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ಹಿತೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವಾದ ಈ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, ತಾರಕಾಸುರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರವೂ, 
ಗಣೀಶೋತ್ಸತಿ ಮತ್ತು ಗಣೇಶವಿನಾಹವರ್ಣನೆಯೂ ವಿವರಿಸಲ ಲ್ಪವೆ. | ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಾರಕಾಸುರನ ವಭೆಗಾಗಿಯೇ ಕುಮಾರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಗ್ರ 


ಹಿಸಿ ದೇವಶೆಗಳನೂ, ಯಷಿಗಳನ್ನೂ, ಸಜ್ಜನರನ್ನೂ ಸಂ ರಕ್ಷಿಸುವುದ ಕ್ಭಾಗಿ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವನು. ಲೋಕಪರಿಪಾಲನೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ವಿಷ್ಣ್ಣವೂ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿರು 


ವನು. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯೂ ಸಹ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಜಗತ್ತ ರಿಪಾಲನೆಮಾಡಿರುವಳು. ಈ ವಿಚಾರಗಳು 


ಎಲ್ಲ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓದಿದರೆ ವಿಚಾರಪರರಾದವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯವು 
ತಲೆದೋರುವುದು. ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಪದೇಸದೇ ಯುದ್ಧ ವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 
೪ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ವಹಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ನಿಗ್ರಹಿಸ 

ಬೇಕು? ದೈತ್ಯರು ದು ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ ದೈತ್ಯ 


ರನ್ನು ಎತಕ್ಟೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬೇಕು? ದುಷ್ಪರನ್ನ್ಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡದೆ ಸಜ್ಜನರನ್ನೇ 
ಲೋಕದಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಈ ಶೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲಾ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆ ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಚಾರಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ವಿಕಾರರಹಿತನಾದ ಸ ರಬ್ರ ಹ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳು ಸಮಾನಾವಸೆ ಸಯಲ್ಲಿರು 


ವುನವು. ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿ ಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರು 
ವುವು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಆ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಸ.ಷ್ಠಿಕಾರ್ಯವು 
ಸ 


೨ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೇ ಆಗಲಿ ಕಾರ 
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ಣಾಂತರಗಳಿಂದ ರೂಪಾತರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಹೊರತು, ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ... ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರೂಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ರೂಪವು ಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನಾಶವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾವ 

ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರಿ ಚೀರಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಇರುವುವು. ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಪ್ರಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವುವು. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣನು 


ಹೆಚ್ಚುಗಿಯೂ ರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಇಂತವರು 


ದೇವತೆಗಳೆನಿಸುವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸತ್ತ್ಯತಮೋ 
ಗುಣಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವುವು. ಇವರು ಮನುಷ್ಯರೆಥಿಸುವರು. ಸತ್ತೈರಜೋ 
ಸುವರು 


ಗುಣಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗಿ ತಮೋಗುಣವೇ ಹೆಚ್ಚುಗಿಯುಳ್ಳ ವರು ದೈತ್ಯರೆನಿ 
ಪಶುಸಕ್ಷಿಮೃನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವೇ ರೀತಿ ಇರುವುದು. ಇದಲ್ಲಡೆ ಸತ್ತ್ವಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನರಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯ೧ ಸತ್ತೆ ಗುಣವು ಒಂದೇ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರು 


ಗಾ 181683 


ವ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಗಿಯೂ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಅದರಂತೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ, ದೃತ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಸಶುಪಕ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಗುಣ 
ಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಕೆಟ್ಟ. ಗುಣದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಈ 
'ವೃತ್ಯಾಸಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಪಂಚ ವ್ಯವಹಾರವೇ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮಾಯವಾಗಿ 'ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದರೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 
 ಪ್ರಳಯವೆನಿಸುವುದು. : ಆಗ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚವಿರುವುವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
; ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಸವಾದ ಸರಬ್ರಹ್ಮನೊಂದೇ ತಾನೇತಾನಾಗಿ 


ನ ಈ 9.9 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. 


ತಮೋಗುಣವೆಂದರೆ ಕೆಟ್ಟಗುಣವು, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣವು 
'ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. ಆಗ ಅವರು ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವರು. 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿಧವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ದೇವಮನುಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವನು. ಪ್ರಸಂಚವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವರಿಗೂ ಇಂತಹ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 
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6 Merchants, 





ಲೀಲೆಗಳು. ಇವುಗ ಳನು ತಿಳಿದುಕ ಾಳ ಠ್‌ ಸರೆ ಕ್ಸ್‌ ಣಾ 
ಭವ ಗಿ ಕೂಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಸರಮೀಶ್ವರನ ಅಪಾರವಾದ 
ಮಿಂಮಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅದರಿಂದ ಭರ್ತೆಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಜನಿಸಿ 


ಈಶ್ರರಾನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಜ ಈ ನ ಖಲ 
ಮಾಡಲು ಉದಾರಾಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತು ಸರ್ವವಿಧದಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾಹಿತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೆ ಜೀಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೂ ಅವರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಲಗಳನ್ನು 'ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲೆಂದು 
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ಜ್‌ ಇಂಗ! ep ಆ. ಎಬಿ 
ಉಣಪಯಾನುಕಮಣಂಕ 


ರ್‌” 
EE: 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆನು 
ಶಂಕರನು ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ 
ಸಂಭೋಗನಿಲಾಸವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು. ಆ ಕಾಲದಲಿ ಕಾ 


ಮೆ ಡು 
ತಂರಿ 
೧೧ 
ತಾ ಹು ಷೆ 59 ಎವೆ NS ೨ 
ಸುರನ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನ ಸಮಾಸಪ್ಪ 
[S| 


ಬಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುವುದು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು-- 


₹1 
ರ) 
ತ್ತಿ 
(© 
CU 
(5 


ದ ಗ್ಲಿಯು ಧರಿಸುವದು. ಅವನಿಂದ 
ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಸಸ್ತಯಸಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದು. 
ಅವರೂ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆ ನೀರ್ಯನವನ 
ವುದು. ಆ ಗಂಗೆಯೂ ಸಹ 'ತ 
ಜೊಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವುದು. . ಅ 
ತ್ತಿಯು, 


ls 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಶಿವನಿಗೆ ಕುಮಾರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವುದು. ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಂದಿಯು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 
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33 


v1 


ಷಟ್‌ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸವಿನಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಶಿವನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಳೆೊಂಡು 
ಬರುವುದು. 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕುಮಾರನಿಗೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು. ಕಾರ್ಮಿಕ pd ನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು. 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು-- 
ನಾರದನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ತನ್ನ ಯಜ್ಞದ ಪಶುವು ತಪ್ಪಿಸಿ 


ಲು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಡುವಂಕೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ಕಾರ್ತ್ಶಿಕೇಯನು ಸ ರ್ಗಲೋಕಕ್ಳೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಜವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದು. ಅದರಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಒಂದುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೈಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ತನ್ನ ಅಲ್‌ೌಕಿ 
ಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಆ ಅಜವನ್ನು ತನ್ನಧೀನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡುವುದು. 
ಎಂಟಿನೆಯ ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ವೀರಭದ್ರನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಘೋರಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಸ್ವಾ ವಿಯಾದ ಕಾರ್ಶಿಕೇಯನು ತಾರಕನನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವುದು. 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಕುಮಾರನು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನೂ, ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನನ್ನೂ ನ 
ಮಾಡುವುದು. ಶಿವನ ಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರ ಪ ತಿಜ್ಞೆ (ಶ್ರ 
, ಕಪಾಲೇಶ್ವರ, ಕು ಮಾರೇಶ್ವರ ದುದ್‌ ಹ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವುದು. 
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ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು-- 


ತಾರಕಾಸುರನ 'ವಧೆಯಿಂದ ಸಂಶೋ ಷಪ 


)್ಲಿನಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಬ್ಬ ದ್ರಾರಪಾಲಕ 
ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮೈ ತನಿಕಿಯರಿದ 
ಗಣಸತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು ುವುದು. ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಒಳಗೆ ಸ್ತಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಬಂದು ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲೆತ್ತಿಸಲು ಗಣಪತಿಯು ಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಶಿವ 
ತಡೆಯುವುದು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧಾ, ಯನು 


ನಾಲ್ದು ಜನ ಶಿವಗಣದವರು ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಿ೨ತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಲು. ಬಂದಾಗ ಗಣಪತಿಯು ಅವರನ್ನು ತಡೆಯುವುದು. 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಿವಗಣಗಳು ಗಣಪಸತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು. 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಗಣಪತಿಯು ಶಿವಗಣಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು. ನಾರದನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಪುದು. 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು-- 


ಗಣೇಶನೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದವರು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು. 
ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗದಿರಲು, ಮಹೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪದಿಂದ ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತ್ರಿ ತಾ ದ ಕತ್ತ ರಿಸು 
ವುದು. 


/ 
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[| ಶ್ರೀಃ ॥| 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ತ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡದೇ 


ಎನ್‌ ಸಜಿ ಲ 
ಪ್ರಥಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 





ವಂದೇ ವಂದನತುಷ್ಟಮಾನಸಮತಿಪ್ರೇಮಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರೇಮದಂ 
ಪೂರ್ಣಂ ಪೂರ್ಣಕರಂ ಪ್ರಪೂರ್ಣನಿಖಲೈಶ್ಚರ್ಯ್ಯಕವಾಸಂ ಶಿವಂ । 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಮಯಂ ತ್ರಿಸತ್ಯನಿಭವಂ ಸತ್ಯಪ್ರಿಯಂ ಸತ್ಯದಂ 


ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮನುತಂ ಸ್ವಕೀಯಕೃ ಪಯೋಪಾತ್ತಾಕೃತಿಂ ಶಂಕರಂ ॥೧॥ 


೧. ನಮಸ್ಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ವರಿಸುವೆನು. ಆ ಶಿವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾನಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಎಲ್ಲಾ ನಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಗಳಿಗೂ ವಾಸಸ್ಥಾ ನನಾಗಿ, ತನ್ನನ್ನು : 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರಯಿಸು 
ವವನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಧಾರನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವನು. ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು. ವರ್ತಮಾನ ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯತ್ವಾಲಗಳಂಬ ಮೂರು 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನು, ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು, ಸತ್ಯಪ್ರಿಯನು, ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸತ್ಯಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳಕರನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಭಕ್ತರ ಅನು 
ಗ್ರಹಕ್ಳಾಗಿ ಸಗುಣರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ ಇರುವನು. ಇಂತಹ ಮಂಗಳಾಕೃತಿ 
ಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿವಾಹಯಿತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ | 
ಗತ್ವಾ ಸ್ವಪರ್ವತಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಕಿಮಕಾರ್ಷೀದ್ಧಿ ತಪ್ಪದ HSN 


ಕಥೆಂ ಹಿ ತನಯೋ ಜಜ್ಞೇ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಯದರ್ಥಮಾತ್ಮಾರಾಮೋಹಿ ಸಮುವಾಹ ಶಿಮಾಂ ಪ್ರಭುಃ IN 
ತಾರಕ್‌ಸ್ಯ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಧೋತಭೂದ್ದೆ ೀವ ಶಂಕರಾಶಠ್‌ | 

ಏತತ್ಸ ಇಸಾ! ವದ ಕೃತ್ವಾ ದಯಾಂ ಮಯಿ HY 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತ ಸ್ಕ ನಾರದಸ್ಯ ಪ್ರೆ ಜಾಪತಿ$ಃ । 


ಸುಪ್ರಸನ್ನಮನಾಃ FX ತ್ತಾ ಚ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ 1೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ Il 

ಚರಿತಂ ಶೃಣು ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶಶಿಮಾಳೇಸ್ತು ನಾರದ । 

ಗುಹಜನ್ಮಸಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾ ೦ ತಾರಕಾಸುರಸದ್ರಧಥಂ | ೬ ॥ 


೨. ನಾರದನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು :-ಎಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶುಭ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಂಕರನು ಗಿರಿಜಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ತನ್ನ ವಾಸ 
ಸ ಳವಾದ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತ ತಕ್ಸೈ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸು, 

೩. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸಿ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು? 
ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಯಿತು? 

ಲ್ಲ ಎಲ್ಫೆ ದೇವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆ ತಾರಕಾಸುರನವಥೆ ಹೇಗೆಆಯಿತು ? 
ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 

೫-೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಾರದನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ತುನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನಾರದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ ಆ ಶಶೀಮೌಳಿಯಿಂದ ಸ್ವಂದನು ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ತಾರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಥಯಾನಮ್ಯದ್ಯ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನಿೀಂ 1 
ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಸಾಸೇಭ್ಯೂೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವೋ ಭೃಶೆಂ ॥೭॥ 


ಇದಮಾಖ್ಯಾನಮನಘಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪರೆಮಾದ್ಭುತಂ । 
ಪಾಪಸಂತಾಪಹರಣಂ ಸರ್ವವಿಘ್ನುವಿನಾಶನಂ 1 ೮॥ 


ಸರ್ನ್ವಮಂಗಲದಂ ಸಾರಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತಿಮನೋಹರಂ | 
ಸುಖದಂ ನೋಸ್ಟಬೀಜಂ ಚ ಕರ್ಮಮೂಲನಿಕೃಂತನಂ WE nn 


ಪ್ಪ ಲಾಸಮಾಗತ್ಯ ಶಿನಾಂ ವಿವಾಹ್ಯ 

ಶೋಜಭಾಂ ಪ್ರಷಸೇಡೇ ನಿತರಾಂ ಶಿಮೋತಸಿ । 

ನಿಚಾರಯಾಮಾಸ ಚ ದೇವಕೃೈತ್ಯಂ 

ಪೀಡಾಂ ಜನೆಸ್ಕಾಪಿ ಚ ದೇವಕೃತ್ಯೇ I ೧೦ ॥ 


೭. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಕಥೆಯು ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕದು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮಾನವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ಾೂಗುವನು. 

೮-ಇ. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪಾಸನಾಶಕಕರವಾದುದು, ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದುದು, 
ಪರಮಾಶ್ವರ್ಯಕರವಾದುದು. ಪಾತಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡತಕ್ತುದು ಎಲ್ಲಾ ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಸಾರವತ್ತಾದುದು. ಕಿನಿಗಿಂಪಾದ ಕಥೆಯಿದು. 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು. ಕರ್ಮಗಳ ಬೇರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೧೦. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಈಗ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರಿಗುಂಬಾಗಿರುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಅದಕ್ಟೋಸ್ಪರವಾಗಿ ತನ್ರ್ಟಿಂದ ಅವರಿಗಾಗಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಶಿವಸ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾಕ ಕ್ಲಾತ್ಸೈ ಲಾಸಮಗಮದ್ಯ ದಾ । | 
ಸೌಖ್ಯ ೦ ಚ ವಿವಿಧಂ ಚಕ್ರು ರ್ಗಣಾಸ್ಸ ರ್ವೇ ಸುಹರ್ಪಿತಾಃ ೧೧ ॥ 


ಮಹೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀಚ್ಛಿವೇ ಕೈಲಾಸಮಾಗತೇ | 
ದೇವಾಸ್ಸೃನಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಮಹಾದೇವೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಿನಾಂ । 


ಜಗಾಮ ನಿರ್ಜನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮಹಾದಿವ್ಯ ೦ ಮನೋಹರಂ | ೧೩॥ 

ಶಯ್ಯಾಂ ರತಿಕರೀಂ ಸ್ಸ್‌ ಸುಷ್ಪಚಂದನಚರ್ಚಿತಾಂ । 

ಅದ್ಭುತಾಂ ತತ್ರ ತ್ಯ ಭೋಗವಸ್ತೃಸ್ಟಿ ತಾಂ ಶುಭಾಂ | ೧೪ ॥ 

ಸ ರೇಮೇ ತತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಭುರ್ಗಿರಿಜಯಾ ಸಹ । 

ಸಹಸ್ಪವರ್ಷಪರ್ಯಂತಂ ದೇವಮಾನೇನ ಮಾನದಃ I ೧೫ ॥ 
೧೧. ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು ಕೈಲಾಸೆಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ಪ್ರಮಥ 

ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗುವ ಅನೇಕ ವಿಧ 


ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಜ್ಯಂ ೦ಭಣೆಯಿಂದ ಉತ್ಸವವು ಜರುಗಿತು. ಅನಂತರ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ "ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 


೧೩. ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನು ಮಂಗಳಕ ಜ್‌ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೪-೧೫. ಆ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ರತ್ಯುದ್ಬೋಧಕವಾಗಿಯೂ ಶುಭ 
ಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಗಳು ಹರಡಿ ಗಂಢಾದಿ ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯನು ಚುಮಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 
ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇಂತಹ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಆ ಪರಶಿವನು ದೇವಮಾನದ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವರೆವಿಗೂ 
ರ್ರೀಡಿಸಿದನು. 
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ಘಹುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ಗಾಂಗಸ ಸರ್ಶೇಮಾಶ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ ಮೂರ್ಥಿತಶ್ಶ್ಕಿ ವಃ । 
ಮೂರ್ಥಿತಾ ಸಾ ಶಿವಸ್ಪ ರ್ಶಾದ್ಬು ಬುಜಭೀ ನ ನಲ 1 ೧*.॥ 


ಹರೇ ಭೋಗಪ್ರವೃತ್ತೇ ತು ಲೋಕೆಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಿನಿ । 
ಮಹಾನ್ಸ್ಭಾಲೊಕ ವೃತೀಯಾಯ ತಯೋಃ ಕ್ರಣ ಇವಾನಘ I ೧೭ ॥ 


ಅಥ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸ್ತಾತ ಏಕತ್ರೀಭೂಯ ಚೈಕದಾ 
ಮಂತ್ರಯಾಂಚತಕ್ತು ರಾಗತ್ಯ ಮೇರ್‌ ಶಕ್ರ ತೇಜಸಾ ತ ॥ ೧೮ ॥ 


|| ಸುರಾ ಗೋ 2338 ॥ 
ವಿನಾಹಂ ಈ ನ ತೆವಾನ್ಸ ೦ಭುರಸ್ಕೃ ತ್ವಾ ರ್ಯಾ ರ್ಥಮಿಾಶ್ರ ರಃ 
ಯೋಗೀಶ್ತ ಕ ನಾಕ ಸ್ವಾ ತಾ ರಾಮೋ ci ೧೯ ॥ 


ನೋತ್ಪನ್ನಸ್ತನಯಸ್ತಸ್ಕ ನ ಜಾನೀಮೋ5ತ್ರ ಕಾರಣಂ । 
ವಿಲಂಬಃ ಕ್ರಿಯತೇ ತೇನ ಕಥಂ ದೇವೇಶ್ವರೇಣ ಹಾ | i ೨೦ ॥ 





೧೬ ರತಿವಿಲಾಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಕಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಆನಂದಪರವಶನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ 
ಸಹ ಶಿವನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆನಂದಪರವಶಳಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ" ಮರೆತು 
ಎಚ್ಚ ರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಗ ಈ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಹಗಲು ರಾಶ್ರೆಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೭. ಎಲ್ಪೆ ನಾರದನ ಲೋಕಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶಿವನು ರತಿ 


ವಿಲಾಸಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರಲು ಅನೇಕ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ರತಿಕ್ರೀಡೆ 

ಯಲ್ಲಾಸಕ್ತರಾದ ಶಿವಗಿರಿಜೆಯರಿಗೆ ಆ ಮಹಾಕಾಲವು ಒಂದು ಕ್ರಣದಂತೆ 
೧೧ 

ಕಾಣುಕ್ಕಿತ್ತು. ಇ 


೧೮. ಹೀಗಿರಲು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲರೂ ಮೇರುಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೯-೨೦. ದೇವಶೆಗಳು ಯೋಚಿಸಿದರು :-ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಈಶ್ವರನು 
ಅವೆನಿಗೆ ನಿರ್ನಿಕಾರನು, ಬ್ರಹ್ಮಾನೆಂದನಿರತನು, ನಿರಂಜನನು, ಇಂತಹ ಈಶ್ವರನು 


5 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


BE ೫1.1೫ 11೫೨೭ ಓಡ ದ ಸಾ  ಉಸಜ ಚ ಸಭಾಂ ಜಹಾ ಸ ಘಪೋಾಚಸ್ರಾ ಸ ಸಾಪಹಚಫಂ- ಭಜ ಸಾಫಾನಾಸಾನಾ ಖಾಸ ಹಾ ನಂ ಇಟ ಖಾ 


ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾ ನಾರದಾದೇವ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 


ಬುಬುಧುಸ್ತನ್ಮಿತಂ ಭೋಗೆಂ ತಯೋಶ್ಚ ರಮಮಾಣಯೋಃಿ il ೨೧ ॥ 
ಚಿರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಯೋರ್ಭ್ಧೋ ಗಂ ಚಿಂತಾಮಾಸುಸ್ಸುರಾಶ್ಚ ಠೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯೆಯುರ್ನಾರಾಯೆಣಾಂತಿಕಂ ॥ ೨೨॥ 
ತಂ ನತ್ವಾ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ವೃತ್ತಾಂತಮಿಪ್ಸಿತಂ | 
ಸಂತಸ್ಲಿರೇ ಸರ್ವದೇವಾ ಚಿತ್ರೇ ಪುತ್ಸಲಿಕಾ ಯಥಾ ॥ ೨೩ ॥ 

[es ಲ ತ್ರಿ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸಹಸ್ರವರ್ಷಪರ್ಯಂತಂ ದೇವಮಾನೇನ ಶಂಕರಃ 
ರತೌ ರತಶ್ಹ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ಯೋಗೀ ವಿರಮತೇ ನಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಟೋಸ್ಪರವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಇದು 
ವರೆವಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಈತನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯು ಇಷ್ಟು ವಿಲಂಬವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಇದು ನಮಗೆ ದುಃಖಕರವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದು. 


೨೧: ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಆ ನಾರದನಿಂದ ಆ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರ ಭೋಗವಿಸಯವನ್ನುು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು. 


೨೨. ಆ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಭೋಗವು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ನಡೆದು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೂ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾರಾಯಣನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೨೩. ನಾನು ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ವುರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿ: 


ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಶಂಕರನು ದೇವಮಾನದ 
ಸಹಸ್ರ್ಪವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಇದುವರೆನಿಗೂ ರತಿಯಿಂದ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಹ ಜಿ 
ಚಿಂತಾ ನಾಸ್ತಿ ಜಗದ್ದಾತಸ್ಸರ್ವಂ ಭದ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಶರಣಂ ವ್ರಜ ದೇವೇಶ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭೋಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾಂನ ಈುತಶಿ ದೇಯಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ೨೬ ll 


ಇತ 
ಶೃಂಗಾರಭಂಗಸ್ಸನುಯೇ ಭವಿತಾ ನಾಥುನಾ ವಿಧೇ । 
ಕಾಲಪ್ರಯುಕ್ತೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ಚಿ ಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಫೋತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ೫ ೨೭॥ 


ಶಂಭೋಸ್ಪಂಭೋಗಮಿಷ್ಯಂ ಕೋ ಬೇದಂ ಕರ್ತುಮಿಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪೂರ್ಣೇ ನರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ಚ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯೊಾ ಹಿ ವಿರಂಸ್ಕೃತಿ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೨೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :77ಜಗತೃರ್ತ್ರವಾದ ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ಎಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. ನೀನು ಆ ಮಹಾಮಹಿಮ 


ನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದು. 


೨೬. ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಜೇಶನೇ, ಯಾರು ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಸದಿಂದ ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶರಣು ಹೊಂದುವರೋ ಅಂತಹ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೭. ಎಲ್ಫೆ ವಿಧಿಯೇ, ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವ ಶೃಂಗಾರ 
ರಸದ ಭಂಗವು ಈಗಲೆಟಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರುವುದು. 
ಗ ವ ಕೆಲಸವೂ ಆಗಲಾರದು. 


೨೮." ಯಾರುತಾನೇ ಈಶ್ವರನಿಗಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು 
ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ಈಶ್ವರನ ಸಂಭೋಗೇ 
ಚ್ಛೆಯು ಪೂರಯಿಸುವುದು. ಆಗ ಆತನೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
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ES EE 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೋ ರತಿನಿಬ್ಬೇದನುಷಾಯೇನ ಕರೋತಿ ಯಃ । 

ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರಯೋರ್ಥೇದೋ ಭವೇಜ್ಞನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೨೯ ॥ 
ಭ್ರಷ್ಟಜ್ಞಾನೋ ನಷ್ಟಕೀರ್ತಿರಲಸ್ಷೀಕೋ ಭವೇದಿತಿ | 

ಪ್ರಯಾತ್ಯಂತೇ ಕಾಲಸೂತ್ರಂ ವರ್ಷಲಕ್ಷಂ ಸ ಪಾತಕ ॥ ೩೦ ॥ 


ರಂಭಾಯುಕ್ತಂ ಶಕ್ರಮಿಮಂ ಚಕಾರ ವಿರತಂ ರತೌ | 
ಮಹಾಮುನೀಂಜ್ರೊ € ದುರ್ವಾಸಾಸ್ತ ತ್ರ್ರೀಚೇಡದೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೩೧ ॥ 


ಪುನರನ್ಯಾಂ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಷೇವ್ಯ ಶುಭಷಾಣಿಕಾಂ । 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಚ ನಿಜಹೌ ವಿರಹಜ್ವರಂ I ೩೨ ॥ 





೨೯, ಯಾರು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಭೋಗ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರಕಳತ್ರರ ವಿಯೋಗ 
ವುಂಬಾಗುವುದು. 


೩೦. ಹಾಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿದ ಪಾಖಿಯು ಜ್ಞಾನನಿಹೀನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಬರುವ SE ನಾಶವಾಗುವುದು. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದರೆ ಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಮತ್ತು ತಾನು ಸತ್ತನಂತರ ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾಲಸೂತ್ರ ವೆಂಬ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಸು 
ವೆನು ಕೇಳು. 


೩೧. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ರಂಭೆಯೊಡನೆ ಭೋಗಪಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೂರ್ವಾಸ 
ಮುನೀಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆದಕ್ಕೋಸ್ವರವಾಗಿ ಆ ದೂರ್ವಾಸನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ.ವಿಯೋಗವುಂಟಬಾಯಿತು. 


೩೨. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ' ಮತ್ತೊಬ್ಬಳೊಡನೆ 
— 
w 


ದೇವಮಾನದ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಿಹರಿಸಿ ವಿರಹಜ್ಜರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 
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ಮಾ 





ಕುಮಾರಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಠಿವಪುರಾಣಂ 


ಫೃತಾಚ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಶ್ಲಿ 


ಪ್ಟಂ 
ಷಣ್ಮ್ಮಾ ಸಾಭ್ಯಾ ೦ತರೇ ಚ ಚ 


ಕಾಮಂ ವಾರಿತವಾನ್‌ ಗುರುಃ | 
ಸ್ಮಸ ಷತ್ತಿ 0 ಜಹಾರ ಹಾ । | ೩೩ ॥ 


ತಾರಾಮುಯೆೊಂ ರಣಂ । 
ನಿಜಹೌ ನಿರಹಜ್ವರಂ UH ೩೪॥ 


ಪುನಶ್ಶಿವಂ ಸಮಖಾರಾಥ್ಯ ಫತ್ವಾ 
ತಾರಾಂ ಸಗರ್ಭಾಂ ಸಂಪ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಮೋಹಿನೀಸಹಿತಂ ಘು ೦ ಚಕಾರ ವಿರತಂ ರತ್‌ೌ। 


ಮಹರ್ಷಿಗೌತಮಸ್ತಸ ಸ್ಕ ಸ್ತ್ರಿನಿಚ್ಛೆ €ದೋ ಬಭೂವ ಹ | ೩೫ ॥ 


ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರೊ ೀ ಹಾಲಿಕಂ ಚ ವೃ ಷಲ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಯುತಂ । 
ESE ನಿಶ್ಲೆ ೇಷ್ಟೆಂ ನಿ ತ ತತ್ಸೆ ಲಂ ಶೈ ಣು ॥ ೩೬ ॥ 


ಬೆ ಸ್ಚಸ್ತ್ರೀಪ್ಪ ತ್ರರಾಜ್ಯೆ ೀಭ್ಯ್ಕೊ € ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೆ ೀಣ ತಾಡಿತಃ । 


ತತಶ್ಶಿವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮುಕ್ತೋ ತೊ ಹಿ ಕಶ್ಮಲಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೩. ಮನ್ನಥನು ಫ್ಸೆತಾಚೀ ಎಂಬ ಅಸ್ಸರೆಯೊಡಕೆ ಬೋಗಸಡುತ್ತಿರಲು 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅದನ್ನು ಸ್ರಿಸಿದನು. . ಅದಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಅಸಹರಿಸಿದನು. 


೩೪. ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಸ ಶಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಾರೆಗೋಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಯೋಗಜ್ವರನನ್ನು ಪರಿ 


ರ್ಜ 

೩೫. ಚಂದ್ರನು ಮೋಹಿನಿಯೊಡನಿರುವಾಗ ಗೌತಮಮಹರ್ಷಿಯು ಅವರ 
ಭೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಪರವಾಗಿ ಆ ಗೌತಮನಿಗೆ ಪಶ್ಚೀನಿಯೋಗ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 

೩೬. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಶೂದ್ರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಭೋಗಹಪಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಲಿಕನೆಂಬು 
ವನ ಭೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನಿರ್ಜನನಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೩೭. ಅದರಿಂದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಪುತ್ರ, ಕಳತ್ರ, ರಾಜ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಬಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತೊಂದರೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟಿನು. ಅನಂತರ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಹ ಈ ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾದನ್ರ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 
ಅಜಾಮಿಲಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಮಂ ವೃಷಲ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಯುತೆಂ | 
ನ ಭಿಯಾ ವಾರಯಾಮಾಸುಸ್ಸುರಾಸ್ತಾಂ ಚಾಪಿ ಕೇಚನ 1೩೮॥ 


ಸರ್ವಂ ನಿಷೇಕಸಾಧ್ಯಂ ಚ ನಿಷೇಶೋ ಬಲವಾನ್ವಿಥೇ। 
ನಿಷೇಕಫಲದೋ ವೈ ಸನಿಷೇಕಃ ಕೇನ ವಾರ್ಯಶೇ . 1 ೩೯ ॥ 


ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಚ ಶಂಭೋಃ ಸಂಭೋಗಕರ್ಮ ತತ್‌ । 
ಪೂರ್ಣೇ ನರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ಚ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ ॥1೪೦॥ 


ಯೇನ ವೀರ್ಯಂ ಪೆತೇದ್ಟೂವಮಾ ತತ್ವರಿಷ್ಯಥ ನಿಶ್ಚಿತಂ | 


ತತ್ರ ನೀರ್ಯೇ ಚ ಭವಿತಾ ಸ್ಮಂಡನಾಮಾ ಪ್ರಭೋಸ್ಸುತಃ I YO 


ಕಿ 


ಅಧುನಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಿಧೇ ಸುರಗಣೈಸ್ಸಹ । 


ಕರೋತು ಶಂಭುಸ್ಸಂಭೋಗಂ ಷಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹ ನಿರ್ಜನೇ 1 ೪೨ ॥ 
೩೮. ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಭೋಗಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಜಾನಿಲನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


೩೯. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಸಂಭೋಗಸುಖವೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು. ಇಂತಹ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಯಾರು ಫಾನೇ 
ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಮರ್ಥರು? 


೪೦-೪೧. ಈಶ್ವರನ ಸಂಭೋಗವು ದೇವಮಾನದ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳವರೆ 
ವಿಗೂ ನಡೆಯುವುದು. ಸಹಸ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ದೇವಶೆಗಳಾದ ನೀನೆ 
ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರಿ. ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಂದನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಿವನ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. 


py 
೪) 
ಶ 


೨. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈಗ ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡು. ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ ಎಂದನು. 
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ಘುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಮಲಾಕಾಂತೆಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸ್ವಾಂತಃಪುರಂ ಯಯೌ | 
ಸ್ವಾಲಯಂ ಪ್ರಯೆಯುರ್ದೇವಾ ಮಯಾ ಸಹ ಮುನೀಶ್ವರ ೪೩ N 


ಇಡ ಕ್‌ ಡಿ ೧ ಕಾಗೆ ನನಸು ೮ ಕ್ರ ಷ್‌ 
ಶಕ್ತಿಶಕ್ತಿಮತೋಶ್ವಾಥ ವಿಹಾರೇಣಾತಿ ಚ ಕ್ಲಿತಿಃ। 


ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಾ ಚಕಂಹೇ ಸಾ ಸಶೇಷಾಪಿ ಸಕಚ್ಚನಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸ ಪಸ್ಯ ಹಿ ಭಾರೇಣ ಸರ್ವಾಧಾರಸ್ಸಮಿಾರ£ಐ 
ಂಭಿತೋsಫ ತ್ಕಿಲೋಕಾಶ ಬಭೂವುರ್ಭಯಂವಿಹಲಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಗಿ ತ ಬಾಡ, ೨) ಗಿ ವ 


ಬಿ 
ಅಥ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ದೇವಾ ಹರೇಶ್ಚ ಶರಣಂ ಯಯಲಃ । 


ಸರ್ವಂ ನಿವೇಷಯಾಂ ಚಕ್ರುಸ್ತದ್ವೃತ್ತಂ ದೀನಮಾನಸಾಃ । ೪೬ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇನದೇನ ರಮಾನಾಥ ಸರ್ವಾವನಕರ ಪ್ರಭೋ | 
ರಸ್ತ ನಃ ಶರಣಾಪನ್ನಾನ್‌ ಭಯವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಾನ್‌ ೪೭ ॥ 


೪೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇ ದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುಠಿವರನೇ, 'ನಿಷ್ಣುವು ಈ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ವ ಹೊರಟುಹೋದನು. ದೇವತೆ 
ತ 


ವ್ರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಆ ಈ 
2 ಖಾ ಸ್‌ ಲ? ಬಾ ೩A RS ಇದು ಇಳೆ ೦೪ ಹ We 
೪, ಶಕ್ತಿಸ್ತರೂಸಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ವಿಹಾರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯು ಆದಿಶೇಷ ಮತ್ತು ಆದಿ 


ಕೂರ್ಮರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಸಹ ನಡುಗಿದಳು. 

೪೫. ಆ ಆದಿಕೂರ್ಮನ ಭಾರದಿಂದ ಸರ್ವಾಢಾರವಾದ ವಾಯುವು ಚಲಿಸದೆ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ವಾಯುವು ನಿಂತಿದ್ದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಭಯದಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸಿದವು. 

೪೬, ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟು ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 

೪೭, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :-ಎಲ್ಫಿ ಡೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ, 


ನೀನು ಸರ್ವರಕ್ಷಕನಾದ ಪ್ರಭುವು, ನಮಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಭಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರ 
ವುದು. ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆವು. 
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ಅತಿ ನರನ ಅದು ಈರಾ ಅವನನುನು ಅರಾ ಇತೀ ಕಾನ್‌ 


ಆವಾಸ ಲಾಮಾ ಈ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ ಂಭಿತಸ್ತ್ರಿಗತಪ್ರಾಣೋ ನ ಜಾನೇ ಕೇನ ಹೇತುನಾ | 


ಇದಿ 


ವ್ಯಾಕುಲಂ ಮುನಿಭಿರ್ಲೇಖೈಸ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೪೮॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ il 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಕಲಾ ದೇನಾ ಮಯಾ ಸಹ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ದೀನಾಸ್ತಸ್ಸುಃ ಪುರೋ ನಿಷ್ಣೋವರ್ಶೌನೀಭೂಶಾಸ್ಸುದುಖಿತಾಃ ॥ ೪೯॥ 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಮಾದಾಯ ಸುರಾನ್ನಃ ಸಕರ್ಲಾ ಹರಿಃ । 
ಜಗಾಮ ಪರ್ವತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಕೈಲಾಸಂ ಶಿನವಲ್ಲಭಂ H ೫೦ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಹರಿರ್ದೇವೈರ್ಮುಯಾ ಚ ಸುರವಲ್ಲಭಃ । 


ಯಯಾ ಶಿವವರಸ್ಥಾನಂ ಶಂಕರಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮ್ಮುಯಾ 1 ೫೧ ॥ 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿವಂ ನಿಷ್ಣುರ್ನ ಸುರೈರ್ವಿಸ್ಮಿತೋ೯ಭವತ್‌ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಶಿವಗಣಾನ್‌ ಪಪ್ರ ತ ನಿನಯಾನ್ವಿ ತಃ ।೫೨॥ 


ಛಲ. ಜಗದಾಧಾರವಾಗಿರುವ ವಾಯುವು ನಿಂತುಹೋಗಿರುವುದು. ಕಾಣರ 
ವೇನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮುಧಿಗಳಲ್ಲರೂ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿರುವರು. ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ವಾಕ್ಯುಲಿತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರು. 


೪೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :— ಲ್ವ ನಾರದನೇ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ದೀನರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. 


೫೦-೫೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರಾಯಣನು ನಮ್ಮ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ಫಳವಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ಅವನಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೫೨. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ವಿಷ್ಣುವು ವಿಸ್ಕಿತನಾದನು. ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಬಾಯಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವೆಗಣಗಳನ್ನು ನಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಕುನಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ 


|| ನಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ 
ಹೇ ಶಾಂಕರಾಃ ಶಿವಃ ಕುತ್ರ ಗತಸ್ಸ್ಪರ್ವಪ್ರಭುರ್ಗಣಾಃ | 
ನಿನೇದಯತ ನಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದುಃಖತಾನ್ವೈ ಕೃಷಾಲವಃ 1 ೫೩ ॥ 
ವು 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಸಾಮರಸ್ಯ ಹರೇರ್ಗಣಾಃ । 
ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗಣಾಸ್ತೇ ಹಿ ಶಂಕರಸ್ಯ ರಮಾಪತಿಂ ul ೫೪ ॥ 


॥ ಶಿವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಹರೇ ಶೃಣು ಶಿವಸ್ರೀತ್ಯಾ ಯಥಾರ್ಥಂ ಬ್ರೂಮಹೇ ವಯಂ । 
“ ಹ ಕಾಜ ಜ| ಎಫೆಸ a 8 con 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಜರೃಸ್ಸಾರ್ಧಂ ವೃತ್ತಾಂತೆಮಖಿಲಂ ಚ ಯತ ॥ ೫೫ I 


ವೆ 


ಸರ್ವೇಶ್ನರೋ ಮಹಾದೇವೋ ಜಗಾಮ ಗಿರಿಚಾಲಯೆಂ । 
ವ ದ್‌ ಪ 9 ಎ ದ 
ಸಂಸ್ಥಾಷ್ಯ ನೋತತ್ರ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ 1 ೫೬ ॥ 


ತದ್ಗು ಹಾಭ್ಯಂತರೇ ಶಂಭುಃ 50 ಕರೋತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನ ಜಾನೀನೋ ರಮಾನಾಥ ವ್ಯತೀಯುರ್ಬಹವಸ್ಸಮಾಃ i ೫೭॥ 


೫೩. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವಗಣಗಳಿರಾ, ಶಂಕರನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಅದನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನಾವು ದುಃಖಿಗಳಾಗಿರುವೆವು. ನೀವು ಕೃಪಾಳುಗಳು 
ಎಂದನು. 

೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು, 

೫೫. ಶಿವಗಣಗಳು ಹೇಳುವುವು:--ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಾವು ನಿಜವಾದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ನೀನೂ ಈ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ. 

೫೬-೫೭. ಎಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯೇ, ಸರ್ವಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನು 
ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ ಗಿರಿಜಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ವಿವಿಧಲೀಲಾ 
ವಿಶಾರದನಾದ ಆತನು ಆ ಗುಹೆಯ ಒಳಗಡೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಆ ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು ಎಂದವು. 
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ನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
೫ 
ll ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ll 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ವಚನಂ ಕೇಷಾಂ ಸ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸಾಮರೋ ಮಯಾ । 
ವಿಸ್ಮಿತೋತತಿ ಮುನಿಕ್ರೇಷ್ಠ ಶಿವದ್ವಾರಂ ಜಗಾಮ ಹ ॥ ೫೮ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಯಾ ದೇವೈಸ್ಸ ಹರಿರ್ದೇವವಲ್ಲಭಃ | 
ಆರ್ತವಾಣ್ಯಾ ಮುನೇ ಪ್ರೋಚೇ ತಾರಸ್ವರತಯಾ ತದಾ 1೫೯ ॥ 


ಫರಿಹಾಮಸ್ನ್‌ ನ್ಮಹ ಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಾಮಕರೋ ಹಿ ನುಯಾ ಹರಿ | 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿತ್ರ ಷ್ಠ ಸರ್ವಲೋಕಸಪ ಪ್ರಭುಂ ಹರಂ I ೬೦ ॥ 
ll ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ I 


ಕ೦ ಕರೋಷಿ ಮಹಾದೇವಾ$ಭ್ಯಂತೆರೇ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ತಾರಕಾರ್ತಾನ್ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಪಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ 1೬೧ ॥ 


ತ್ಯಾದಿ ಸಂಸ್ತೂನನ್‌ ಶಂಭುಂ ಬಹುಭಾ ಸೋತಮರೈರ್ನುಯಾ 
ರ ಹರಿಸ್ತತ ತ್ರ ತಾರಕಾತೈ ೯ಮುನೀಶ್ವ ರ ।॥ ೬೨ ॥ 


೫೮. ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: :— ಬ್ಬೆ ಮುರಿವರನೇ, ಆ ಶಿವಗಣಗಳು 
.- ಹೇಳಿದ ಸ ಕೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳೂ, ನಾನೂ. ವಿಷ್ಣ ನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
“ದಿಂದ ಶಿವರಿರುವ ಗುಹೆಯ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋದಿವು. 

೫೯-೬೦. . ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ಆರ್ತೆನಾದದಿಂದಲೂ, ಉಚ್ಚೆ 
ಸ್ವರದಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ನಾನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹೆ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಆ ಹರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆವು. 


೬೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಫೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಒಳಗಡೆ ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಆರ್ತರಾಗಿರುತ್ತೀವೆ. ಶರಣಾ 
ಗತರಾದ ನಮ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೬.೨. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿನರನ್ರ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಶಂಭುವನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅತಿಯಾಗಿ ರೋದಿಸಿದನು. 
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a 


ಹುಮಾರೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮೌ ಹಲ ಕು 
ದುಃಖಕೋಲಾಹ ಲಸ್ತತ್ರ ಬಭೂವ ತ್ರಿದಿನಾಳಿಸಾಂ । 


ಶ್ರಿತಶ್ಶಿವಸ ೦ನ ಸ್ತು ತಾಸ ಸ 
ಸ )ಸುರಾರ್ತಾನಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ 1 ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸುರಾಣೇ ದಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದೆ ಥ್ರೆಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಕುಮಾರಖಂಡೇ ಶಿವನಿಹಾರವರ್ಣನೂ ನಾಮ 
ಪ್ರಥನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಅದಲು ರಾಹುಲ. 


೬೩. ಎಲೆ ] ಮುಠಿಕ್ರೆ ಷ್ಟ ನೈ ದೇ ₹ವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ದುಃಖ ಕೋಲಾಹಲವು 


ಹಬ್ಬಿ ತು. ಅರ್ತ ಹ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖ 
$ ಮಿಶ್ರಿ ತನಾದ ಧ್ಹನಿಯಿಂದ ಶಿವನ 
ಸೊ ತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಸ ಭಿ 


ನಿ ಗೆ ಪ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣ ದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿಶೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿ 


ರ್ಣನವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ವನಿಹಾರವ 





15 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Wi 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
|| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಡೆ ತ್ತ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತದಾಕೆರ್ಣ್ಣ ಮಹಾದೇವೋ ಯೋಗಜ್ಜ್ಞಾನವಿಶಾರದಃ । 
ತ್ಯಕ್ತಕಾಮೋ ನ ತತ್ಕಾಜ ಸಂಭೋಗಂ ಪಾರ್ವತೀಭಯಾತ್‌ Il ೧॥ 


ಆಜಗಾಮ ಗೃಹದ್ವಾರಿ ಸುರಾಣಾಂ ನಿಕಟಂ ಶಿವಃ । 
ದೈತ್ಯೇನ ಪೀಡಿತಾನಾಂ ಚ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ 1185111೨11 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ದೇವತೆಗಳ ಅರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗಜ್ಞಾನನಿಶಾರದನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಕಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನನಾದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಭಯದಿಂದ ಸಂಭೋಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


೨. ಆದರೆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು ತಾರಕನ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. | 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾಸ್ಫರ್ವೇ ಪ್ರಭುಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹರಿಣಾ ಚ ಮಯಾ ಶಿವಂ । 
ಬಭೂನೆಸ್ಸು ಖನತ್ಚಾತಿ ತದಾ ವೈ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ I ೩॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ನತಸ್ಮಂಧಾಶ್ನೆ ನಿರ್ಜರಾಃ । 

ತುಷ್ಪುಪ್ರುಃ ಶಂಕರಂ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ಚೆ ಹಲಣಾ ಮುನೇ I 9 I 


॥ ದೇವಾ ಊಜಂ ॥ 
ದೇವದೇವ Rp: ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ । 


ಅಂತರ್ಯಾವಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ಶಂಕರ I ೫ 

ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕೌರು ವಿಭೋ ರನ್ಷ ದೇರಾ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ಜಹಿ ದೈತ್ನಾನ್‌ ಕೆಪಾಂ ಕೈತ್ತಾ ತಾರಕಾದೀನ್‌ ಮಹಾಪೃ್ರಭೂನ್‌ ॥೬॥ 
ಲ `ಸಿ ಲಿ ಲಿ” ಸಖಿ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೆಸ್ತೇಷಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಭೆಗವ ನ್ಸುವಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಷಾತ ಮ ದೂಯಮಾನೇನ ಚೇತಸಾ | ೭ ॥ 





ಲ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಟೆ ದೇವನೇವನಾದ ಶಿವನೇ, ನೀನು 


ಕರುಣಾಸಾಗರನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುನು. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು. ಸರ್ವಜ್ಞನು. 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. 


೬, ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. ತಾರಕನೇ ಧರ ಪಸರನ್ನು ಕೊಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


b 
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Pu | 
ಹವ ಸಾರಾ 


ಶತ gee ಮಹ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇವಿಷ್ಣೋ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾಸ ಕರ್ವೇಷಾಂ ವೋ ಮನೋಗತಿಃ | 
ಯದ್ಭಾನಿ ತದ್ಭವತ್ಯೇವ ಜಾತಿ ನೋ ತನ್ನಿವಾರಕ8 ' ಲ ॥ 
ಯಜ್ಞಾತಂ ತಜ್ಜಾತಮೇವಾತ್ರ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಶೃಣುಶಾಮರಾಃ | 
ಸ್ಪ ಏತಂ ಶಿವನೀರ್ಯಂ ತು ತ್‌್‌ ಗ್ರಹೀಷ್ಕೆತಿ ಮೇsದುನಾ HF ॥ 
ಸ ಗೈಜ್ಞೀಯಾದಿತಿ ಸ್ಟೆ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಪಾತಯಾಮಾಸ ತದ್ಭುನಿ । 
ಅಗ್ಳಿ ರ್ಭೂತ್ವಾ ಕೆಪೋತೋ ಹ ಪ್ರೇರಿತಸ್ಸ ರ್ವನಿರ್ಜಕ್ಕೆ 2 I ೧೦ ॥ 
ಅಭಕ್ಷಚ್ಛಾಂಭವಂ ನೀರ್ಯಂ ಚಂಚ್ವಾ ತು ನಿಖಲಂ ತದಾ । 
ಏತಸಿ ಒನ್ನುಂತರೇ ತಾನ ಗಾವ ಗಿರಿಜಾಮುನೇ IH ೧೧ ॥ 
ಶಿವಾಗಮವಿಲಂಬೇ ಚ ದದರ್ಶ ಸಂರಪುಂಗವಾನ್‌ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದ್ಪೃತ್ತಮಖಲಂ ಮಹಾಕ್ರೋಧಯುತಾ ಶಿವಾ 1 ೧೨ ॥ 


೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೇ, 


ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಯಿತು. ಯಾವುದು ಆಗಬೇಕಾಗಿರು 


ಆ ಅದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. 

೯. ಯಾವುದು ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತೋ ಅದು ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಈಗ ನನ್ನ 
ವೀರ್ಯವು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು. "ಅದನ್ನು ಧರಿಸಲು ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು ? 


೧೦. ಅಂತೆಹೆ ಸಮರ್ಥನಿದ್ದರೆ ಧರಿಸಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 


ಸ) 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 


ಅಗ್ಲಿಯು ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 
೧೧.  ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪವನ್ನು ಢರಿಸಿದ ಆಗ್ದಿಯು ತನ್ನ 


ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಆ ಈಶ್ವರನ ನೀರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ 
ಗಿರಿಜೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೧೨-೧೩. ಶಿವನು ಒಳಕ್ಕೆಬರಲು ಇಷ್ಟು ನಿಧಾನನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 


ಬೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವರು ಬಂದ ವೃ ತ್ತಾಂತ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿವಪುರಾಜಂ 


ಉವಾಚ ತ್ರಿದಿಶಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಹರಿಪ್ರಭೈತಿಕಾಂಸ್ಕದಾ | ೧೩ ॥ 


॥ ದೇವ್ಯುವಾಚೆ ಗ 


ರೇ ಠೇ ಸುರಗಣಾಸ್ಸನೆ ನಯ ಎ ದುಷ್ಬಾ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸ್ವಾರ್ಥಸಂಸಾಧಕಾ ನಿತ್ಯಂ ತದರ್ಥಂ ಪರದಃಖದಾಃ I ೧೪ | 
ಸ್ವಾರ್ಥಹೆ ಹೇತೋರ್ಮಹೇಶಾನಮಾರಾಧ್ಯ ಪರಮಂ ಪ ಪ್ರಭುಂ | 
ನಷ್ಟಂ ಚಕ್ರುರ್ಮದ್ವಿಹಾರಂ ವಂದ್ಯ ಧ್ಯಾಂಭವಮಹಂ ಸಂರಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಾಂ ವಿರೋಧ್ಯ ಸುಖಂ ನೈವ ie ತೂ | 


ತಸಾ, ದುಃಖಂ ಸೀದ ಹಿ ಮುಷಾನಾಂ ನೌತಸೂಂ ! ೧೬ ॥ 
ie: ಸ! « ವ ಸಲ 
ಮಿ ಷೆ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿನ್ನು ಪ್ರಮುಖಾನ್ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಶಶಾಪ ಸಾ। 
ಪ್ರಜ್ವಲಂತೀ ಪ್ರಕೋಪೇನ ರೆಲರಾಜಸುತಾ ಶಿವಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಲ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ವಿಷ್ಟುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನು 


೧೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಸೆ ನೀಚರಾದ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು 
ಅತಿ ದುಷ್ಟರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿ ಅದಕ್ಟೋಸ್ಪರ 
ಪರರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು. 


೧೫. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಸ್ರಭುವಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಭೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಎಲ್ಸಿ 
ದೇವತೆಗಳೇ. ನಾನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳಾದೆನು. 
ಭಂಗವನ್ನು ತಂದಿದ್ದ ರಿಂದ ವಿಮಗಾರಿಗೂ ಸುಖವುಂಟಬಾ 
ಮಗೆಲರಿಗೂ ಸಂರ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದಳು. 


೧7 


೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಶಸಿಸಿದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


॥ ಪಾರ್ವತ್ಯು ವಾಚ ॥ 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ದೇವಾನಾಂ ವಂಧ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಂತ್ವಿತಿ | 
ದೇವಾಶ್ಚ ದುಃಖತಾಸ್ಸಂತು ನಿಖಲಾ ಮದ್ವಿರೋಧಿನಃ ॥ ೧೮ ॥ 


T ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 


ಇತಿ ಶಸ್ತ್ತಾನಖಲಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾನ್ಸಕಲೇಶ್ವರೀ | 
ಉವಾಚ ಪಾವಕಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಭಕ್ಷಕಂ ಶಿವರೇತಸಃ I ೧೯ 1 


Il ವಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ I 


ಸರ್ವಭಕ್ಷೀ ಭನ ಶುಚೇ ಪೀಡಿತಾತ್ಮೇತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ।. 
ಶಿವತತ್ತ್ವಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಮೂರ್ಸೊೋ ಸಿ ಸುರಕಾರ್ಯಕೃತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ರೇ ರೇ ಶಠ ಮಹಾದುಷ್ಟ ದುಷ್ಬಾನಾಂ ದುಷ್ಪ ಬೋಧವಾನ್‌ । 
ಅಭಕ್ಷಶ್ಕಿವನೀರ್ಯಂ ಯನ್ನಾ ಕಾರ್ಷೀಡುಚಿತಂ ಜತಂ ॥ ೨೧ ॥ 


೧೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು. ---ಎಲ್ಬೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಇಂದಿನಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಪತ್ತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಾಗಲಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿರಿ. 


೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಸಕಲೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು, ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿ 


ಸಿದ ಆ ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


೨೦-೨೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು.--ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇೆ ನೀನು ಸರ್ವ 
ಭಕ್ಷಕನಾಗು ಎಂದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವವನಾಗು. ದಿನವೂ ನಿನಗೆ 
ದುಃಖನವುಂಬಾಗಲಿ. ನೀನು ಮೂರ್ಬನು, ಶಿವನ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಫೆ ನೀಚನೇ, ಮೂರ್ಪನೇ, 
ನೀನು ಮಹಾದುಷ್ಟನು. ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದುರ್ಜೊಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಶಿವನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಚಿತವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನೂ, ಅಹಿತವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆ 
ಎಂದಳು. ಕ 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರ ಹೋ ೀವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಸ್ತ್ವ್ವಾ ಶಿವಾ ವಕ್ನಿಂ ಸಡೇಶೇನೆ ನಗಾತ್ಮಜಾ । 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಶೀಘ್ರುಮಸಂತುಷ್ಟಾ ತತೋ ಮುನೇ ॥ ೨೨ Il 


ಗತ್ವಾ ಶಿವಾಶಿವಂ ಸಮ್ಯ ಠ್‌" ಬೋದಧದಯಾಮಾಸ ಯತ್ನತಃ | 
ಅಜೀಜನತ್ಪರಂ ಪುತ ತ್ರಂ "ಗಣೇಶಾಖ್ಯ ೦ ಮುನೀಶ ರೆ 1 ೨೩ ॥ 


ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಮಶೇಷಂ ಚ ವರ್ಣಯಿಷ್ಕೇ ಮುನೇ$ಗ್ರತೆಃ 
ಇದಾನೀಂ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗುಹೋತ್ಪತ್ತಿಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ | ೨೪ ॥ 


ಸಾವಕಾದಿತಮನ್ನಾದಿ ಭುಂಜತೇ ನಿರ್ಜರಾಃ ಖಲು | 
ವೇದವಾಣ್ಯೇತಿ ಸರ್ವೇ ಶೇ ಸಗರ್ಭಾ ಅಭವನ್ಸುರಾಃ | ೨೫ ॥ 


೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಪಿಸಿ 
ಗಿರಿಜೆಯು ಈಸ್ಟ Wi ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತನ್ನಾಲಯಕ್ಕ್‌ ಅತೃಪ್ತಿ 
೨ ತೆ 


೨೩. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಲಾಸ 
ತ್ರನಾಗುವಂತೆ ಬೋಧಿಸಿದಳು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಗಣೇಶನೆಂಬ ಹೆಸ 
ನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 


೨೪. ಎಲ್ಫೈೆ ಮುನಿಯೇ, ಆ ಗಣೇಶೋತ್ಸತ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವೆನು. ಈಗ ಗುಹನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


೨೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಸೇರಬೇಕಷ್ಟೆ ? ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 200 ದಹಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಲಪ್ರವುದು, ಎಂದು ವೇದ 
ವಾಕ್ಯ ವಿರುವುದು. ಅಗ್ನಿಯು ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಿಂದದ್ದರಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ ತಿನ್ನಲೇ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಿಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಗರ್ಭವನ್ನು ಢರಿಸಿದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುಪ್ರಸಂಹಿ ತ 


ತತೋತ$ಸಹೆಂತಸ್ತದ್ವೀರ್ಯಂ ಪೀಡಿತಾ ಹ್ಯಭವನ್‌ ಸುರಾಃ । 
ಏಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ನಿಖಲಾಶ್ಚಾಪಿ ಶಿವಾ99ಜ್ಞಾನಸ್ಪಬುವ್ಧ ಯಃ ॥ ೨೬ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಭೃತಿಕಾಸ್ಪರ್ಮೇ ದೇವಾ ವಿಮೋಹಿತಾಃ । 
ದಹ್ಯಮಾನಾ ಯಯುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶರಣಂ ವಾರ್ವತಶೀಪಶೇಃ 1 ೨೭ ॥ 


ಶಿವಾಲಯಸ್ಯ ತೇ ದ್ವಾರಿ ಗತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ವಿನಮ್ರಕಾಃ । 
ತುಷ್ಟುನುಸ್ಸಶಿವಂ ಶಂಭುಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಾಂಜಲಯಸ್ಸುರಾಃ | ೨೮ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಗಿರಿಜೇಶ ಮಹಾಪ್ರಭೋ । 
೨೦ ಜಾತಮಧುನಾ ನಾಥ ತವ ಮಾಯಾ ಮರತ್ಕಯಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸಗರ್ಭಾಶ್ವ ವಯಂ ಜಾತಾ ದಹ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ರೇತಸಾ । 
ತವ ಶಂಭೋ *ುರು ಕೃಪಾಂ ನಿವಾರಯ ದಶಾಮಿಮಾಂ lH aol 





೨೬-೨೭. ಆದರೆ ಶಿವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ದುಃಖಿತ 
ರಾದರು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಬುದಿ 
ಶೂನ್ಯರಾದರು. ಶಿವರ ವೀರ್ಯದ ಉಗ್ರತೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಶರೀರವೆಲ್ಲ ಸುಡು 
ವಂತಾಗಿ ದಿಕ್ಟುತೋಚೆದೆ ಪಾರ್ವತೀಸಪತಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


೨೮. ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಆಲಯದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ವಿನಯಭಾವದಿಂದ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಶುಭಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೨೯. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ;-೧ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ, ನೀನು ದೇವ 
ದೇವನು. ಮಹಾಪ್ರಭುವು. ಈಗ ನಮಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿರ 
ವುದು. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. 

೩೦. ಹಿ ಶಂಕರನ ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವೆವು. ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುಡು. ನಮಗೆ ಒದ 
ಗಿರುವ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ರಿವಾರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಇತ್ಯಾಕೆರ್ಣ್ಯ್ಯಮರನುತಿಂ ಪರಮೇಶಶ್ಶಿವಾಸತಿಃ | 
ಆಜಗಾಮ ದ್ರುತೆಂ ದ್ವಾರಿ ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಮುನೇ IH ೩೧॥ 


ಆಗತಂ ಶಂಕರಂ ದ್ವಾರಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಸಾಚ್ಯುತಾಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತುಷ್ಟುವುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನತಕಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥ ೩೨ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಶಂಭೋ ಶಿವ ಮಹೇಶಾನ ತ್ವಾಂ ನತಾಃ ಸ್ಮನಿಶೇಷತಃ । 
ರಕ್ಷ ನಶೃರಣಾಪನ್ನಾನ್‌ ದಹ್ಮಮಾನಾಂಶ್ಚ ರೇತಸಾ 1 ೩೩ ॥ 


ಇದಂ ದುಃಖಂ ಹರ ಹರ ಭವಾಮೋ ಹಿ ಮೃತಾ ಧ್ರುವಂ । 
ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಕಸ್ಸಮರ್ಥೋ್ಪ2ದ್ಯ ದೇವದು8ಖನಿವಾರಣೇ ll ೩೪ ॥ 


೩೧-೩೨. ಬಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು :-ಎ ಎಲ್ಟೆ ನಾರದನೇ, ದೇವಶೆಗಳ ಸೊ ಓ್ಯೋತ್ರವನ್ನುು 
ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಶಿವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳಿರುವ ತನ್ನ ಮ ನೆಯ 
- ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಥಿಂತಿ ಶಂಕರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿ ತಲೆ 
ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ವುರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. 


೩೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೆೈ ಶಂಭುವೇ, ನೀನು ಮಂಗಳಕರನು. 
ಮಹೇಶಾನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಪರಿಸುವೆವು. ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ರುವೆವು. 


೩೪. ಎಲ್ಛೆ ದೇವನೇ, ನಮಗೆ ಬಂದೊದಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸಾಯುತ್ತಿರುವೆವು. ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾರುಶಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಬೇಡಿಕೂಂಡರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


11 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾ ಚ ॥ 


ಇತಿ ದೀನತರಂ ವಾಕ್ಕಮಾಕಣ ನರ ಸುರರಾಟ್ಟಿ $ಭುಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ನಿಹಸ್ಕಾಥ ಸ ಸುರಾನ್‌ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೩೫ ॥ 


1 ಶಿವ ಉವಾಚ 61 
DH ಜಿ Re) em ವಿ ಎನಿ A ಬಾಗೆ ಎವೆ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇವಿಭೇ ದೀವಾಸ್ಸ ರೇ ಶೃ ಣುತ ಮದ್ವಚಃ | 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಖಂ ವೋಳದ್ಯ ಸರ್‌ ಭವಂತು ಹ | ೩೬ ॥ 
ಏತದಪ್ವಮತ ಮದ್ವೀರ್ಯಂ ಪ್ರುತಮೇವಾಖಿಲಾಸ್ಸುರಾಃ । 
ಸುಖನಸ್ತದ್ವಿಶೇಷೇಣ ಶಾಸನಾನ್ಮನು ಸುಪ್ರಭೋ ॥ ೩೭ ॥ 
ಹೆ ದ 
|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜ Wl 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾಧಾಯ ನಿಷ್ಣಾ ತಪ್ಯಾಸ್ಥ ಸ್ಸ್ಸ ಕಲಾಸ್ಸು ರಾಂ | 
ನ ಶೀಘ್ರುಂ ಸ ಸ್ನರಂತಸ್ತಿ ಒಡ ಯಂ | ೩೮ ॥ 


೩೫. ಬ್ರಹ್ಮ ಮ ಹೇಳಿದನು :--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದಾಡಿದ ವಾಕ್ಯ 
ನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತಶ್ಸಲ್ಯವಸ್ಸಿಟ್ಟು ನಗು. 


೩೬. ಶಿವನು ಹೇಳುವನು.--ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇವತೆಗಳಿರ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದು. ಥೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾ 
ಧಾನದಿಂದಿರಿ. 


೩೭. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಸಿರುವ ನನ್ನ ನಿ ರೈವನ್ನು ನನ್ನ ಆ 
ಮಾಡಿರಿ. ಆನಂತರ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ದ್‌ ಎಂದನು. 


೩೮. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಳುವನು :--ಶಿವನು ಹೇಳಿದೆ ಆ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಜ್‌ ದೇವಶೆಗಳು ನಿತ್ಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ನರಿಸುತ್ನಾ ವಮನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 
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Sd 
ಡಾ SS 





ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಚ ು೦ಭುರೇತಸ್ಸ ಪರ್ಹಾಭಂ ಪರ್ವತಾಕಾರವ ಮದ್ಭುತಂ I 
ಅಭನತ್ಪ ತಿತಂ ಜಮಾ ಸ ಸ್ಸ ಎಶೆಡ್ಡಾ ನೇವ ಸುಪ್ರಭಂ (1 ೩೯. ॥ 


ಅಭವನ್ಸುಖನಸ್ಸರ್ವೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ಪೇಇಚ್ಯುತಾಷಯಃ । 
ಭಕ 


ನ 5 
ಅಸ್ತುವನ್ಸರಮೇಶಾನಂ ಶೆಂಳೆರಂ ವತ್ಮಲಂ ॥೪೦॥ 


ಷಾವಕಸ್ಸ್ವಭನ್ನೈವ ಸುಖೀ ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ತಸ್ಯಾಜ್ಞ್ಹಾಂ ಪರಮೋಇದಾದ್ವೈ ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೧ ॥ 


ತತಸೆ ವಹ್ಚಿನಿ ೯ಸಲಸಾಂಜಲಿರ್ನತಳೋ ಮುನೇ । 


ನು 

ಅಸೌ ಚ್ಛಿವಂ ಸುಖೀ ನಾತ್ಮಾ ವಚನಂ ಜೇದಮುಬ್ರವೀತ್‌ ॥೪೨॥ 
॥ ಅಗ್ನಿ ರುವಾಚ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹೇಶಾನ ಮೂಢೋ ಹಂ ತವ ಸೇವಳಃ । 

ನ್ಲಮಸ್ಥ ಮೇತಹರಾಧಂ ಹಿ ಮಮ ಡಾಹಂ ನಿವಾರಯ ॥ ೪೩ ॥ 


೩೯. ವಮನಮಾಡಿದ 6 
ಅದು ಚಿನ್ನದಂತೆ ೩ 


ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, 


೪೦. ಅನಂತರ ನಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾದರು. 


೪೨ 
ನಿಕ್ರವತ್ತಲನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರು 
೪೧. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಮಾತ್ರ ಸುಖಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂ 


ತರ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಜೆ ಸ್ಲಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೨-೪೩. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಅಂಜಲಿಬದ್ದ ನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. Pe ಮಹೇಶ್ನರನೇ, ನಾನು ನ್ನ ಸೇವಕನು 
ನಾನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂಢನು. ನನ್ನ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ರನಿಸಿ ನನ್ನ ದಾಹ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 
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ಹಾ ಸಡಾ ಹಾಡ... ಇಷ್ಟಾಘ್‌ 


ಜಾ ಇನ ಬ ಯಣ ಜ. 


Res | | 


od ಇ 
ಜ್‌ 


ಸ್‌ 
ಡಾ: ಜ ಅ 


ಸಾತ ತಾ ಘಮ ಸಾ“ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತ್ತಂ ೦ ದೀನವತ್ಸ ಲಸ್ಸ್ಟಾಮಿನ್‌ ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶ್ವ ರಃ । 
ಪ್ರ ತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪಾವಳೋ ದೀನವತ್ಪ ಲಂ 1 ೪೪ ॥ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಇತ್ಕಾಕರ್ಣ್ಯ ಶುಜೇರ್ವಾಣೀಂ ಸ ಶಂಭುಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸಾವಕಂ ದೀನವತ್ಸಲಃ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ | 
ಕರ್ಮ ಮದ್ರೆ ೀತೋ ಭಕ್ಷಿತಂ ಹಿ ಯತ್‌ । 


ತಂ 
ಆ ಇಡಿ ಆವಿ ಖಿ 
ಅತೋ ನಿವೃತ್ತಸ್ತೇ ದಾಹ: ಸಾಪಾಧಿಕ್ಯಾನ್ನದಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೪೬॥ 


ಇದಾನೀಂ ತಂ ಸುಖೀ ನಾಮು ಶುಜೀ ಮಚ್ಚೆ ರಣಾಗತಃ । 


ವನ 
ಅತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಜಾತೋsಹಂ ಸರ್ವಂ ದಜ ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೪೭ ॥ 
ಆ ಸೋನ್‌ ಮದ್ರೆ (ತಸ್ಯ ಜ ಯತ್ನತಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸುಖೀ ತ್ತಂಹಿ ನಿರ್ದ ಹಾತ್ಮಾ cE ತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಲಲ. ಎಲ್ಫೆ ಸಾ ್ರಿಮಿಯೇ, ನೀನು ದೀನವತ್ಸಲನು, 'ಪರವೆ ಶ್ವರನು, ಶುಭ 
ಕರನ ವಯಾ ಗ ದಟ ಹ (ತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


ಸೂ 
ಸಂ 





ಲಂ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇ ಅಗ್ನಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಠೇಳಿ 


ದೀನವತ್ಸಲನಾದ ಬಜ್‌ ಪ್ರಸ ವಾಗಿ ಅ ಭಾ ಈುರಿತು, 


೪೬. ಶಿವನು ಹೇಳುವನು :--ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ನನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಚಿತವಾದ ರನನ ಸಗರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿದೆ 
ಪಾಪಕ್ಟೋಸ್ಟರವಾಗಿ ನನ್ನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ದಾಹನುಂಟಾಗಿರುವುದು. 


೪೭. ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸುಖ 


ವುಂಟಾಗುವುದು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ಫಿನಗೆ ಒದಗಿರುವ ದುಃಖ 


ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

ಅಲ. ಯಾವಳಾದರೂ ಸುಚರಿತ್ರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ರೇತಸ್ಪನ್ನು ನೀನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಇದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೆ ಅಸಾ ಧ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ಸ ಸುಖಿಯಾಗುವೆ. ee ಉಂಬಾಗಿರುವ ದಾಹವ 1 ಎಂದನು. 
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ಕುಮಾಶೆಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶಂಭುವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯೇತಿ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತನೈಃ ಶುಚಿಃ | _ 
ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಕಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತೆ ಶಂಕರಂ |! ೪೯ ॥ 


ದುರಾಸದಮಿದಂ ತೇಜಃ ತವ ನಾಥ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಕಾಚಿನ್ನಾಸ್ತಿ ನಿನಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಧರ್ತುಂ ಯೋನೌ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ ॥ ೫೦ ॥ 


“ಜ್‌ ಹ ಕ 
ಇತ್ನಂ ಯುದಾಬ್ರನೀದ್ವಜ್ಞುಸ್ತದಾ ತ್ತಂ ಮುನಿತೆಸ್ತಮ | 
ಶಂಕರಪ್ರೇರಿತಃ ಪ್ರಾತ್ಸ ಹೃದಾಗ್ನಿ ಮುಪಕಾರಕ॥ I ೫೧ ೧ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ನಹ್ನೇ ತನ ದಾಹಹರಂ ಶುಭಂ | 
ಪರಮಾನಂದದಂ ರಮ್ಮುಂ ಸರ್ವಕಸ್ಟನಿನಾರಕಂ ತ ! ೫೨ ॥ 


ಸತ್ಯೋಪಾಯಮಿದಂ ವಹ್ಮೇ ಸುಖೀ ಭವ ವಿಡಾಹಳಃ । 
ಶಿವೇಚ್ಛಯಾ ಮಯಾ ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ತಾತೇದಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


ಲ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;-ಎಲ್ಬೆ ನಾರದನೇ, ಈಶ್ವರನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಗ್ಲಿ ಯು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೫೦. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಮಹೇಶನ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. 
ಇದನ್ನು ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತಿದೇನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೫೧. 'ಎಲ್ಫೈೆ ಮುಧಿವರನೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ 
ನೀನು (ನಾರದನು) ಆ ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿತನಾಗಿ ಉಪಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ. 

೫೨. ಎಲ್ಫೆ ವಜ್ಜಯೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಅದು ನಿನ್ನ್ನ ದಾಹವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುದು, ಮಂಗಳಕರವಾದುದು, ಪರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, 
ರಮ್ಯುವಾದುದು, ಎಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೫೩. ನಾನು ಥಿನಗೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಈ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂಬಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 


21 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


NS OA 
ಸರತ se 


ho 
we 


a ous Suk Ak 


EE 


| ತತ್‌ ಈ ಪಾರ್‌ ಇಹ ಇಂ ಇಡೆ 
ಗಾಗ ಹಾರ್‌ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ ಸಂಹಿತಾ 
ತಪೋಮಾಸಸ್ನಾನಕರ್ತ್ಯಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಾಸ್ಕುಃ ಪ್ರಗೇ ಶುಚೇ । 
ತದ್ದೇಹೇಷು ಸ್ಮಾಸಯ ತ್ವಂ ಶಿನರೇತಸ್ತಿದಂ ಮಹತ್‌ I ೫೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ತತ್ರಾಗತಾಸ್ಸಸ್ತಮುನಿಸ್ತ್ರಿಯಃ 
ತಪೋಮಾಸಿ ಸ್ತಾನಕಾಮಾಃ ಪ್ರಾತಸನ್ನಿಯಮಾ ಮುನೇ 1 ೫೫ ॥ 


ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಾ ಹಿ ಮಹಾಶೀತಾರ್ದಿತಾಶ್ಚ ಷಟ್‌ | 


ಗಂತುಕಾಮಾ ಮುನೇ ಯಾತಾ ವಹ್ಚಿ ಜ್ಹ್ವಾಲಾಸಮಾಪತಃ 1 ೫೬ ॥ 


ನಿಮೋಹಿತಾಶ್ಚ ತಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾರುಂಥತೀ ಗಿರಿಶಾಜ್ಞಯಾ 
ನಿಷಿಸೇಧ ನಿಶೇಷೇಣ ಸುಚರಿತ್ರಾ ಸುಜೋಧಿನೀ 1 ೫೭ ॥ 


ತಾಃ ಷಣ್ಮುನಿಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮೋಹಾದ್ದತಾತ್ತತ್ರ ಗತಾ ಮುನೇ | 
ಸ್ವಶೀತವಿನಿವೃತ್ತರ್ಥಂ ಮೋಹಿತಾಃ ಶಿವಮಾಯಯಾ ॥ ೫೮ | 





೫೪. ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಲು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬರುವರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಿವನ ರೇತಸ ದೆ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎಂದನು. 

೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಎಬ್ಬೆ ನಾರದನೇ, ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಸ್ವಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಪ್ತ 
ಖಯಸಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೫೬-೫೭. ಆ ಏಳು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ಭತಿ ಆರು ಜನರು ಸ್ತಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಿಸಾಸಕ್ಕೆ ,ಬರಲು ಅದರಿಂದ ಮೋಹಿತ 


ರಾದರು. ಅನಂತರ ಅರುಂಧತಿಯು ಇವರು ಮೋಹಗೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನ : 


ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಹೋಗಬೇಡಿರೆಂದು ತಡೆದಳು. ಆ ಅರುಂಧತಿಯು 
ಸಚ್ಚರಿತ್ರಳಾದುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದಳು. 


೫೮. ಶಿವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅರುಂಧತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹಠದಿಂದಲ್ಲೂ ಮೋಹದಿಂದಲೂ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತಮ 
ಗುಂಬಾಗಿರುವ ಛಳಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದರು. 
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ನ : 
ಮಾ ನಾನಾನಾ] 


ಣಿಕಾಸ್ಸದ್ಯಸ್ತದೇಹಾನ್‌ ವಿನಿಶುರ್ಮುನೇ । 
ಾಇ೯ಖಲಾ ವಹ್ಲಿರೆಭೊದ್ದಾಹನಿನರ್ಜಿತಾಃ | ೫೯ 1 


CL 
ನ) 
1 
2 
ಈ) 
ಓ| 
ಓಲೆ dL, 
ಆ 


ಅಂತರ್ಧಾಯ ದ್ರುತಂ ವಹ್ಮಿರ್ಜಾಲಾರೂಪೋ ಜಗಾಮ ಹೆ । 
ಸುಖೀ ಸ್ತಲೋಕೆಂ ಮನಸಾ ಸ್ಮರಂಸ್ಥ್ಯಾಂ ಶಂಕರಂ ಚೆ ತೆಂ | ೬೦ ॥ 


ಸಗರ್ಭಾಸ್ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸಾಥೋಇಭವನ್‌ ದಾಹಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ । 
ಜಗ್ಮುಸ್ಹಭವನಂ ತಾತಾರುಂಧತೀ ದುಃಖತಾಂಗ್ನಿನಾ ॥೬೧॥ 





ತತ್ಯಜುಸ್ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಾತ ಸುಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ | ೬೨ ॥ 
ಟು ೦ ಣೆ 8 Hd ಇವ 
ಥ ತಾಃ ಷಬ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವವ್ಯಭಿಚಾರಕಂ | 
ಮಹಾದುಃಖಾನ್ವಿತಾಸ್ತಾತಾ೪ಭವನ್ನಾ ಕುಲಮಾನಸಾಃ | ೬೩ ॥ 
೫೯. ಹಾಗೆ ಹೊರಟ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೇಹವನ್ನು ಆ ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸಿನ ಕಣಗಳು 
ರೋಮದ್ವಾರದಿಂದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. ಅನಂತರ ಅಗ್ಕಿಯ ದಾಹವು ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಯಿತು. 


೬೦. ಕೊಡಲೇ ಅಗ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂತರ್ಥಾನನಾದನು. ಹಾಗೂ ಸುಖ 
ಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ (ನಾರದನನ್ನೂ) ಶಿವನನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೬೧. ಅನಂತರ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು 
ದಾಹದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಊತುಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆ 
ಅಗ್ನಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅರುಂಧತಿಯೂ ದುಃಖಿತಳಾದಳು. 


೬.೨. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ, ಆ ಆರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಪತ್ತಿಯರಿಗಾಗಿರುವ ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಕೂಂಡು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. 

೬೩. ಆಲಆರು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ತಾವು ಮಾಡಿರುವ ವೈಭಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ತುಂಬಾ ದುಃಖಪಬ್ಬಿರು. 


ರಿ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ಯಜುಶ್ಶಿವರೇತಸ್ತದ್ಗರ್ಭರೂಪಂ ಮುನಿಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ತಾ ಹಿಮಾಚೆಲಸೃಷ್ಮೇsಥಾಭವನ್‌ ದಾಹನಿನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಅಸಹನ್‌ ಶಿವರೇತಸ್ತದ್ಧಿಮಾದ್ರಿಃ ಕಂಪಮುದೃಹನ* । 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಸತ್ತೂರ್ಣಮಸಹ್ಮಂ ದಾಹಪೀಡಿತಃ 1೬೫ ॥ 


ಗಂಗಯಾಃಪಿ ತದ್ವೀರ್ಯಂ ದುಸ್ಸಹಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ನಿಃಕ್ಷಿಪ್ತೆಂ ಹಿ ಶರಸ್ತಂಚೇ ತರಂಗೈಃ ಸ್ವೈಮ್ಮುನೀಶ್ವರ | ೬೬ ॥ 


ಪತಿತಂ ತತ್ರ ತದ್ರೇತೋ ದ್ರುತಂ ಬಾಲೋ ಬಭೂವ ಹೆ । 
ಸುಂದರಸ್ಸುಭಗಶ್ಶಿ ೀಮಾಂಸ್ತೇಜಸ್ವೀ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ 1 ೬೭ ॥ 


೬೪. ಅನಂತರ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಗರ್ಭರೂಪವಾಗಿರುವ ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಮಾಚಲದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವರ ದಾಹವು 
ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 

೬೫. ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸಿನ ವೇಗವನ್ನು ತಡಿಯಲಾರದೆ ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತವು 
ನಡುಗಿತು. ಅನಂತರ ದಾಹಪೀಡಿತವಾದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವು ಅಸಾಢಾರಣವಾದ 


ಆ ರೇತಸ್ಪನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದನು. 


೬೬. ಗಂಗೆಯೂ ಕೂಡ ಆ ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದವಳಾದಳು. ತನ್ನ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಜೊಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿದಳು. 


೬೭-೬೮: ಹುಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಒಂದು 


[ae 


ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಸಿಯ ದಿವಸ ಆ 


A 


ಮಗುವಿನ ಜನನವಾಯಿತು. ಅದು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಸಡ್ಲುಣೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಸನ್ಸ 
| ( 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಆಧಾಯ ೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಗಮಾಸೇ ಸಿಶೇ ಪಕ್ಷೇ ತಿಥೌ ಷಸ್ಟ್ಯಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೋಇಭವತ್ತಸ್ಯ ವಸುತ್ರಸ್ಕ ಭೂತಲೇ | ಹಲ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಕಸ್ಮಾದ್ಧಿಮುಶೈ 
ಅಭೂತಾಂ ಸುಖಿನ್‌ ತತ್ರೆ ಸ್ನಗಿರೌ ಗಿರಿಶೋಇಪಹಿ ಚೆ ! ೬೯ ॥ 


ಶಿವಾಕುಚಾಭ್ಯಾಂ ಸುಸ್ರಾನ ಪಯ ಆನಂದಸಂಭನಂ | 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಖಮಾಸೀನ್ಮುನೇತಧಿಕೆಂ ೭೩೦ ॥ 


ಮಂಗಲಂ ಚಾಭನತ್ತಾತ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಸುಖದಂ ಸತಾಂ | 
ಲಾನಾಮಭವದ್ವಿಫ್ಟೋ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ (೭೧॥ 


ಟ್ರ 


ಆಕಸ್ಮಾದಭವದ್ವ್ಯೋನ್ನಿ ಪರಮೋ ದುಂದುಭಿಧ್ದನಿಃ । 


ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ ಪಪಾತಾಶು ಜಾಲಕೋಪರಿ ನಾರದ ! ೭೨ ॥ 


ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿ ತು. ತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸು 
ವಂತಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು 


೬೯. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ 
ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೭೦. ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆನಂದದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯ ಸ್ತನ 
ಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಸುರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸುಖವುಂಬಾಯಿತು. 


೭೧. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಟೂ ಮಂಗಳವುಂಬಾ 
ಸುಖವುಂಟಾಯಿತು. ದುಷ್ಟರಿಗ್ಕೂ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ವಿಘ್ನ 


೭೨. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 
೨ಲಕನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿಷ್ಣಾದೀನಾಂ ಸಮುಸ್ತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಅಭೂದಕಸ್ಮಾತ್ಸರವು ಆನಂದಃ ಪರಮೋತ್ಸನಃ 1೭೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕೆಮಾರಖಂಡೇ 
ಶಿವಪುತ್ರಜನನವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


————— -ಆಾಹಾ-ಹಾಹಾಾಾಹಾಾಾಹಾ-ಾಾ i 


೭೩.  ಕುಮಾರೋತ್ಸತ್ಲಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 


ಗಳಿಗೂ, ಪರಮಾನಂದವುಂಬಾಯಿತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆದನು. 


ಪುತ್ರ ಜನನ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) 
ಮುಗಿದುದು. 


ಇಲ್‌ಿ 
ST 
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 ಶ್ರೀ8॥ 


ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ತೃತೀಯೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾ ರಿ 9 





॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನ ದೇವ ಪ್ರಜಾನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಸೃಷಿಕೆರ ಪ್ರಭೋ 1 


೬" ದಟ 

ತತಃ ಕಿಮಭವತ್ತತ್ರ ತದ್ದದಾ$ದ್ಯ ಕೃಪಾಂ ಕುರು WoT 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ತಾತ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 

ಹೀರಿಕೆ ಇ ತತಾಗಚೆ ತೆ ದೈ ಚೆ 

ಪ್ರೇರಿತೋ ವಿಧಿನಾ ತತ್ರಾಗಚ್ಛತ್ಸಿ ಪ್ರೀತೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | ೨ ॥ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


| ೧. ನಾರದನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು -ದೇವದೇವನಾದೆ ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೆನು- ಅನಂತರ ಮುಂದೇನು 


ನಡೆಯಿತೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು, 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ುಅಸ್ಸಾ ನಾರದನೇ, ಕೇಳು. ಅದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಹುಟ್ಟತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ೯೪ಲೌಕಿಕಂ ಧಾಮ ತತ್ಸುತಸ್ಕ ಸುತೇಜಸ 
ಅಭವತ್ಪೂರ್ಣಕಾಮಸ್ತು ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ನನಾಮ ಚ 1೩॥ 


ಅಕರೋತ್ಸುನುತಿಂ ತಸ್ಯ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಜೇತಸಾ | | 
ನಿನಿಪ್ರೀರಿತವಾಗ್ರಿಕ್ಕ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪ್ರಭಾನನಿತ್‌ IY 


ತತಸ್ಸೋಇಭೂತ್ಬ್ಸುತಸ್ತತ್ರ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಹೋತಿಕೃತ್‌ | 
ಸುಪ್ರಹಸ್ಕಾ ದ್ಬು ತನ್‌ ನಿಶ್ಚಾ ಮಿತ್ರ ನಾಚ ಚ I ೫ 


॥ ಶಿವಸುತ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಿವೇಚ್ಛಯಾ ಮಹಾಜ್ನಾನಿನ್ನ ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮಿಹಾಗತಃ | 


ಸಂಸ್ಥ್ಯಾರಂ ಕುರು ಮೇ ತಾತ ಯಥಾವದ್ವೇದಸಮ್ಮತಂ 1 ೬ ॥ 

ಅದ್ಯಾರಭ್ಯ ಪುರೋಧಾಸ್ತ್ವಂ ಭವ ಮೇ ಪ್ರೀತಿಮಾವರ್ಹ | 

ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯಸ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ NT 
ಜ್‌ ತ್ತೇಜ ಜಸ್ತಿಯಾದ ಆ ಮಗುವನ್ನೂ, ನಿಲಫ ನಣವಾದ ಆ ಮಗುನಿರುವ ಸ ಪ್ರ ದೇ 

ಶವನ್ನೂ ನೋ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಭರ್ಕ ಜ್‌ ನಮಸ್ವುರಿಸಿದನು. ಸಕ 

ರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿ ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


ಡಿ 
ತ್ರೆ 
೪-೫. ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಜರಾ ಸ್ಮುತಿಸಲು, ಆ ಸ್ಸ (ತ್ರ ದಿಂದ ಸ್ರ ಸನ್ನ ನಾದ ಶಿವಸುತನು 
ತೇಜೋರೂಸನಾದನು. ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ತೇಜೋರೂನ ನಾಡ ಆ ಶಿವಸುತನು 
ನಗುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೬, ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯನೇ, ನೀನು ಮಹಾಜ್ಞಾ ನ ನಿಯು. ಶಿವ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ೫೦00 ಈಗ ನನಗೆ ಹೇಜೋಕ್ತ ತ ಸಂಸ್ಕಾ ಸಜ ; 
ಮಾಡು. 


೭. ನೀನು ಇಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ ಪುರೋಹಿಶನಾಗುವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನ್ನಿಡು. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವೆ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಎ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ll ಬ್ರಹ್ಮೂ ೀವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೆಸ್ತಸ್ಯ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಹಿ ಗಾಧಿಜಃ । 
ತಮುವಾಚಾನುದಾತ್ಮೇನ ನ ಸ್ಪರೇಣ ತೆ ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ ಲ 
ll ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶುಕ ತಾತ ನ ನಿಸ್ರೋತಹಂ ಗಾಧಿಕ್ಷತ್ರಿಯಬಾಲ*ಃ | 
ನಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸ್ಲತ್ರಿಯೋ ವಿಸ್ರಸೇವಕಃ IHF i 


ಇತಿ ಸ್ವಚರಿತಂ ಖ್ಯಾತಂ ಮಯಾ ತೇ ವರಬಾಲಕೆ | 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಸ್ವಚರಿತಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಸ್ಮಿತಾಯಾಖಲಂ ಹಿ ಮೇ ೧೦ ॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೊ! ೀವಾಚ ॥ 
ವಿವ ಪ್‌ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೆಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಪ್ವವೃತ್ತಂ ಜಗಾದ ಹ | 
(ತ್ಯಾ ಗಾಧಿಜಂ ತಂ ಮಹೋ ಕ ! ೧೧ ॥ 


॥ ಶಿವಸುತ ಉವಾಚೆ ॥ 
ನುತ ತ್ರ ವರಾನ್ಮೇ ಸಂ ಬಹ್ಮ ರ್ಷಿರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
A ಪ್ತ ನಿತ್ಯಂ ತ್ಹ ೦ ಪ್ರಶಂಸಿಷ್ಯತಿ ಕೇ? ॥ ೧೨ ॥ 


ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ; ಅನಂತರ ಗಾಧಿಸೂನುವಾದ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನ > 
ಆ ಶಿವಸುತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಆದೆರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, 

೯-೧೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುವನು :-ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರನೇ, ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಲ. ಗಾಧಿ ಎಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಮಗನು. * ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. 

| ಚಿಚಷ 

ನಾನು ಕ್ರತ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಥ್‌ ಹ್ಮಣರ ಸೇವಕನು. ಇಸ ನನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಚರಿತ್ರೆಯು. ಎಲ್ಲೆ ಬಾಲಕನೇ, ಗ ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆ ಏನು ? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನನಗೆ ಆಶ್ನರ್ಕವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಎಂ ಸ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತೇಜೋ 
ಕುರಿತು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


UU 


೩ 


೧೨. ಶಿವಸುತನು ಹೇಳದನು :-ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ನನ್ನ ವರದಿಂದ 
ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಖುಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಠನೇ ಮೊದಲಾದ 
ೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವರು, ಆದರಿಸುವರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅತಸ್ತ್ವಮಾಜ್ಞಯಾ ಮೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಥಾರಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಸುಗೋಪ್ಕಂ ಶೇ ಕಥನೀಯಂ ನ'ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತೋ $ಕಾರ್ಷ್ಹಿತ್ಸ ಸಂಸ್ಥ್ರಾರಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾಖಿಲಂ ಯಥಾ । 
ಶಿನಬಾಲಸ್ಯ ದೇವರ್ಷೇ ವೇದೋಕ್ತೆವಿಧಿನಾ ವರಂ | ೧೪ ॥ 
ಶಿವಬಾಲೋಂಿ ಸುಪ್ರೀತೋ ದಿವನ್ಯಜ್ಞಾನಮದಾತ್ಸ್ವಯಂ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯ ಮುನಯೇ ಮಹೋತಿಕಾರಕಃ ಪ್ರಭುಃ । ೧೫ ॥ 


ಇ 


ಪುರೋಹಿತೆಂ ಚಕಾರಾಸಾೌ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಶುಚಸ್ಸುತಃ | 
—) 


ತದಾರಭ್ಯ ದ್ವಿಜವನರೋ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ I ೧೬ ॥ 
ಇತ್ನಂ ಲೀಲಾ ಕೃತಾ ತೇನ ಕಥಿತಾಸಾ ಮಯಾ ಮುನೇ । 
ತಲ್ಲೀಲಾಮಪರಾಂ ತಾತ ಶೃಣು ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಡಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸ )) 
ರವನ್ನು ಮಾಡಲನುವಾಗು. ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹೆಳ ರಹೆಸ್ಯವಾದುಡರಿಂದ 
ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಕೂಡದು ಎಂದನು. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಲೆ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನೇ, ಆನಂತ: 
ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ವ್ಲೇದೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಪಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ಅದರಿಂದ ಶಿವಸುತನೂ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಆ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರಮುನಿಗೆ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. 


೧೬. ಅಂದಿನಿಂದ ಶಿವಸುತನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಪ್ರರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೂಂಡನು. 


೧೭. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದನಾದ ಆ ಶಿವಸುತನ ಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆತನ ಮತ್ತೊಂದು ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ವ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳು. 
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ಕುನಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ತಾತ ಶ್ರೇತೆನಾಮಾ ಚ ಸಂಪ್ರೆತಿ।.. ' 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ಸು ತಂ ದಿವ್ಯಂ ನಿಜಂ ಪರಮಹಷಾವನಂ ( ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಹಾನಕೋ ಗತ್ವಾ ದೈಸ್ಟ್ಯಾಲಿಂಗ್ಯ ಚುಚುಂಬ ಚ । 

ಮಿ ge ೬) J 
ಪುತ್ರೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಮೈ ಸ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶಕ್ತಿಂ ದದೌ ಚ ಸಃ Il ೧೯ ॥ 
ಗುಹಸ್ತಾಂ ಶಕ್ತಿಮಾದಾಯ ತಚ್ಛ್ಚೈಂಗಂ ಚಾರುರೋಹ ಹ 
ತಂ ಜಘಾನ ತಯಾ ಶಕ್ತಾ ಶೃ ಜ್‌ ಭುವಿ ಪಪಾತ ಹ | ೨೦ ॥ 
ದಶಸದ್ಮಮಿತಾ ನೀರಾ ಕತ ಪೂರ್ವಮಾಗತಾಃ । 
ತದ್ವಧಾ ಆಡ ದ್ರುತಂ ನಷ್ಟಾ ಬಭೂಸುಸ್ತತ್ಸ ಅ್ರಹಾರತಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀಚ್ಹೆ ಈೆಂಪೇ ಸಾಇಸಲಾ ಮಹೀ | 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಚೆ ಸುರೇಶಾನಸ್ಸ 'ಹೇವಸ್ತ ತ್ರ ಚಾಗಮತ್‌ | ೨೨ ॥ 


ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ವಜ್ರೇಣ ಸ ಜಘಾನ ಚೆ | 
ಶಾಖನಾಮಾ ತಶೋ ಜಾತಃ ಪುಮಾಂಶ್ಚೈಕೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮-೧೯. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪರಮಸನಿತ್ರನಾದೆ 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಲಿಂಗಿಸಿ ಮಗುವೇ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ) ಕೂಟ್ಟಿ ನು 

೨೦. ಗುಹನು ಆ ಶಕ್ತಾ ;ಯುಧವನ್ನು ಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಮೇಶೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಲು ಆ ಶಿಖರವು ಪರ್ವತದಿಂದ ಕಳಚಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


೨೧. ಅನಂತರ ಕತ್ತು ಪದ್ಮಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಬಂದರು. ಸ ಶಕ್ತಾ 3ಯುಧವನ್ನು ಪ್ನಯೋಗಿಸಲು ಅದರ 


ಮು 
ಏಟಿನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದರು. 

೨೨-೨೩. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಪರ್ವತಗಳೂ 
ಭೂಮಿಯೂ ನಡುಗಿದವು. ಮೂರು ಲೋಕವೂ ತತ್ತರಿಸಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನ ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಶಾಖನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಮಷುಷ್ಯನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


-ಪುನಶ್ಶಕ್ರೋ ಜಘಾನಾಶು ವಾಮಪಾರ್ಶ್ವೇಹಿ ತಂ ತದಾ | 
ವಜ್ರೇಣಾನ್ಯಃ ಪುರ್ಮಾ ಜಾತೋ ವಿಶಾಖಾಖ್ಯೋ$ಪರೋ ಬಲೀ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತಸ್ತದ್ಧದಯಂ ಶಕ್ರೋ ಜಘಾನ ಪನಿನಾ ತದಾ | 
ಪರೋಇಭೂನ್ಮೈ ಗಮೋಷಾಖ್ಯಃ ಪುಮಾಂಸ್ತದ್ದ್ಧನ್ಮಹಾಬಲಃ | ೨೫ ॥ 


ತದಾ ಸ್ವಂದಾದಿಚತ್ತಾರೋ ಮಹಾನೀರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಇಂದ್ರಂ ಹಂತುಂ ದ್ರುತಂ ಜಗ್ಮುಸ್ಸೋ5ಹಂ ತಚ್ಛರಣಂ ಯಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶಕ್ರಸ್ಸ ಸಾಮರಗಣೋ ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೃಹಾತ್ತತಃ | 


ಯಯೌ ಸ್ವಲೋಕಂ ಚಕಶೋ ನ ಭೇಷೋ ಜ್ಞಾತೆವಾನ್ಮುನೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸ ಬಾಲಕಸ್ತು ತತ್ರೈವ ತಸ್ಮಾವಾನಂದಸಂಯುತಃ । 
ಪೂರ್ವವನ್ನಿರ್ಭಯಸ್ತಾತ ನಾನಾಲೀಲಾಕರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಪುನಃ ಇಂದ್ರನು ಆ ಬಾಲಕನ ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ವಜ 
ಹೊಡೆಯಲು ವಿಶಾಖನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪುರುಷನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೨೫. ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಆ ಹುಡುಗನ ಹೃದಯವನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ನೈಗಮನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದ ಪುರುಷನು 
ಜಾ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೨೬. ಅನಂತರ ಸ್ವಂದ, ಶಾಖ, ವಿಶಾಖ, ನೈಗಮ ಎಂಬ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಈ ನಾಲ್ಫು ಜನರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಆಗ 
ನಾನು ( ಬ್ರಹ್ಮನು) ಆ ಸ್ಪಂದನವನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದೆನು. 

೨೭, ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಭಯಗೊಂಡು ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆದರೆ ಈ ಬಾಲಕನಾರೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಆ ಬಾಲಕನು ಆನಂದದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಪ್ರಭುವಾದ ಆ 
ಸ್ಪಂದನು ಪೂರ್ವದಂತೆ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಾನಾವಿಧನಾದ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ತತ್ರ ಕ್ಸತ್ತಿಕಾಖ್ಯಾಶ್ಚ ಷಟ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯ | 
ಸ್ಪಾ ತುಂ ನ್‌ ಬಾಲಂ ದಡ್ಡಶುಸ್ತೆಂ ಮಹಾಪೃಭುಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಗ ಗ್ರಹೀತುಂ ತಂ ಮನಶ ಶೆ ಕ್ರುಸ ವನದ ಸ್ನ ಶಾ! 
ಪಕೊ 


ತ ಬಭೊವ ತಾಸಾಂ ತದ ೨ ಹಣೇಚ್ಛಾಪ ಬೀ ಮುನೇ 1 ೩೦ ॥ 


ತದ್ವಾದಶಮನಾರ್ಥಂ ಸ ಷಣ್ಮುಖಾನಿ ಚಕಾರ ಹ | 


ಹಷ್‌ೌ ಮಗ್ಧಂ ಚ ಸರ್ವಾಸಾಂ ತುಷ್ಬಾಸ್ತಾ ಅಭವನ್ನುನೇ I ೩೧॥ 


ತನ್ಮನೋಗತಿಮಾಜ್ಜಾ ಜ್ಞಾಯ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ತ ದಾ। 


ತಮಾದಾಯ ಯುಯುರ್ಯೋಾ ಸ ಸ್ವಕೀಯಂ ಮುದಿತಾ ಮುನೇ॥ ೩೨॥ 


ತಂ ಬಾಲಕಂ ಕುಮಾರಾಖ್ಯಂ ಹ ದತ್ವಾ ಸ್ತನಾರ್ಥಿನೇ । 
ಸೂ 


ವರ್ಧಯಾಮಾಸುರೀಶಸ್ಯ ಸುತಂ ಧಿಕ ಪ್ರಭಂ Il ೩೩॥ 





೨೯. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಂ್ಬಬ ಆರುಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರನಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 


ನೋಡಿದೆರು. 


೩೦. ಆ ಆರುಜನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ನಾನು ತಿಕ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ತಾನು ಎತ್ತ್ಮಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಆ ಆರುಜನ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೂ ಜಗಳವಾಡಿದೆರು. 

೩೧. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಅವರ ಜಗಳವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸ್ಪಂದನು ಆರು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕ ಕೃತಿ ತ್ಕಿಕೆಯರು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ ಆ ಮಗುವಿಗೆ 
ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೩೨. ಆ ಬಾಲಕನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಷಟ್‌ ಕೃತ್ತಿಕ 


ಯರೂ ಸಂಶೋಷವಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 


೩೩.  ಕುಮಾರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಸ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು RE ಅಧಿಕ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಆ ಈಶ ರನ 
ಎ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ 


(EL 
2೩೬ 
ಲಿ 
ಲಿ 
(ಡೆ 
1 


ನ ಚಕ್ರು ರ್ಯಾಲಕಂ ಯಾಶ್ಚ ಲೋಚನಾನಾಮಗೋಚರೆಂ ಟ 
ಸ್ರಾಣೇಭ ($ಪಿ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರ ೦ಯುಃ ಪೋಷ್ಟಾ ತಸ ್ಯ ಪುತ್ರ ಈ 1೩೪ 


ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ದುರ್ಲಭಾನಿ ಚ 
ದದುಸ್ತಸ್ಮೈ ಚ ತಾಃ ಪ್ರೇಮ್ಜಾ ಭೂಷಣಾನಿ ವರಾಣಿ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 


ದಿನೇ ದಿನೇ ತಾಃ ಪುಸುಷುರ್ಬಾಲಕಂ ತಂ ಮಹಾಪ್ರಭುಂ | 
ಪ್ರಶಂಸಿತಾನಿ ಸ್ವಾದೂನಿ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅಥೈಕೆಸ್ಮಿನ್ಲಿನೇ ತಾತ ಸ ಬಾಲಃ ಕೃತ್ತಿಕಾತ್ಮಜಃ | 
ಗತ್ವಾ ದೇವಸಭಾಂ ದಿವ್ಯಾ ಸಂಜ ರಿತ್ರಂ ಚಕಾರ ಹ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸ್ವನುಹೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹಿ ಮಹಾದ್ಬುತಂ। 
ಸವಿಷ್ಣುಭ್ಯೋಂಖಲೇಭ್ಯಶ್ಹ ಮಹೋತಿಕರಬಾಲಕೆಃ 1 ೩೮ ॥ 


೩೪. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ 
ಬಾಲಕನಿರಬೇಕು.. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷನಿಲ್ಲ. ಆ ಕುಮಾರನು ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರಿಗೆ ಅವರ ಪ್ರಾಣಕ್ಸಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾದನು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಶೃತ್ತಿಕೆಯರು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗಿರುವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಡವೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆನಂದಹಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವ ರುಚಿಕರವಾದ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನೂ ಊಟವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿ ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಕುಮಾರನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಜೀ. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ, ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಕೃತ್ತಿಕಾಸೂನುವಾದ ಆ 
ಬಾಲಕನು ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೩೮. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಬಾಲಕನು 
ಅದ್ಬುತವಾಗಿ ತೆನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
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ಲಗ್‌ ಮಿ 3° 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪ್ರಾಪುರತ್ಯಂತಂ ಪಪ್ರೆಚ್ಛುಸ್ತಂ ಚ ಬಾಲಕಂ 1 ೩೯ ॥ 
ಹ ಅ ೧ ಲ್ರಿ ದಾಡಿ 
ಘೋ ಭವಾರಿತಿ ತಚ್ಛ್ರ್ರತ್ವಾ ನ ಕಂಚಿತ್ಸ ಜಗಾದ ಹ । 
ಸ್ವಾಲಯಂ ಸ ಜಗಾಮಾತಶು ಗುಪ್ತಸ್ತಸ್ಥೌಾ ಹಿ ಪೊರ್ನವತ್‌ I Vo 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಲೀಲಾವರ್ಣನಂ ನಾಮು ತೃತೀಯೋಇಧಥ್ಯಾಯಃ. 





೩೯-೪೦. ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣವೂ ಖುಷಿ 
ಗಳೂ ದೇವಶೆಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆರು. ಅನಂತರ ಆ ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಬಾಲಕನೇ, ನೀನು ಯಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆವಣಡಲು 
ಕುಮಾರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ ಒಂದಿನಂತೆ ಗುಬ್ಬಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಲೀಲಾವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಗಲ 
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eee eee ove 


| ಪ್ರಿ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ತ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತುಮಾರಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ಥೊೋಧ್ಯಾಂಯಃ 


HH 


ರ್‌ 
ತೆ 


! ನಾರದ ಉವಾ2 
ಧೇ 
ಪ್ರತ 


ದೇವದೇವ ಪ್ರ ಜಾನಾಥ ತತಃ $ಮುಭನದಿ 
NE ಫ್‌ ಪಾತೆಸ್ತು ಶಿನಲೀಲಾಸವು 1 © 
| ಬ್ರಹೆ ಹ್ಮೋವಾಚ Il 
ಕತ್ತಿ ಘಾಭಿ ಭಿಗೃ ೯ಹೀತೇ ವೈ ತಸ್ಪಿ ೯ ಶಂಭುಸುತೇ ಮುನೇ : | 
ಕಶ್ಚಿತ್ವಾಲೋ ವ್ಯ ನಾಮು 'ಬುಬುಡೇ ನ ಹಿಮಾದ್ರಿಜಾ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಲೋಕೇಶ್ವ ರನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಅನಂತರ 


೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು : --ಎಲ್ಫೆ ಲೆ 
ಏನು ನಡೆಯಿತು? ಶಿವಲೀಲೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಆ ರಾ ವಿಷಯವನ್ನು 
-ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎನ್ನ ಖು, 
| ೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: --ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಕೇಳು. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು 
ಸ್ವಂದನನ್ನು ತಂದು ಸಾಕುತ್ತಿರಲು ಅನೇಕ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಆದರೂ 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಘುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿವಪೆರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನ ಭರೇ ದುರ್ಗಾ ಸ್ಟೇರಾನನಸರೋರುಹಾ | 
ಉವಾಚ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಶಂಭುಂ ದೇವದೇವೇಶ್ವರಂ ಪ್ರೆಜುಂ ( ೩॥ 


| ಸಾರ್ವತ್ಕು ಮಾಚಿ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶ್ಭ ಣುಮೇ ಪಚ ಶುಭಿಂ | 


ಪೂರ್ನ್ವಸಪುಷ್ಯಾತಿಭಾರೇಣ ತಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಈಶ್ವರ ue 
ಕೃಪಯಾ ಯೋಗಿಷು ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಿಹಾರೇ ತತ್ಸಕೋಭನಃ | 
ರತಿಭಂಗಃ ೫ Ke ತೋ ವೆ ವಿ ಮೇ ಭವತಾ ಭವ 8 


ಭೂಮ್‌ ನಿಪತಿತಂ ವೀರ್ಯಂ ನೋದರೇ ಮಮ ತೇ ನಿಭೋ | 
ಈುತ್ರ ಯಾತೆಂ ಚ ತದ್ದೇವ ಕೇನ ದೇವೇನ ನಿಹ್ನುತೆಂ 1೬ U 


ಈಫೆಂ ಮತ್ಸಾ ಎನಿಂಿನೋ ನೀರ್ಯೆಮುಮೋಘಂ ತೇ ಮಹೇಶ್ವ ರ: 
ಮೋಫಘ ಘಂ ಸು ಚೆ 80 ಕಂ ನಾಶಿಶುರ್ಜಾತಶ್ಚ ಈುತ್ರಚಿತ್‌ ॥೭॥ 





೨-೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಮಂದಹಾಸೆದಿಂದೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವಳು : ಓ ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು ದೇವದೇವೇಶ್ವರನು. 
ಪೂರ್ವಪ್ಪು ಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಯೋಗಿವರ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಲ್ಲ ದಯವಿಟ್ಟು ಭೋಗವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ತತ ಶ್ರರನಾಗಿರುವೆ. 


೫-೭. ಎಲ್ಲೆ ಭವನೇ, ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಭಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಜೂನ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ನನ್ನ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ೮ “ವೀರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಯಾನ ದೇವತೆಯು ಅಪಹರಿ 
| ಸಿದರು? ನನ್ನ ಸ್ಟಾ ನಿಯ ನೀರ್ಯವು ಅನೋಫಿವಾದುದು. ಅಂತಹುದು 
ಈಗ ನಿಸ್ಸೈ ಲವಾದಂತೆ ಜು ಅದು ಹೇಗೆ? ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯೋಜನ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಮಗುವಾಗಿರುನುಡೇ ಹೇಗೆ ಎಂದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


'` | | ಬ್ರಹ್ಮೊ! ೀನಾಚ ॥ 
ಪಾರ್ವತೀವಚನಂ ೦ ಶ್ರತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಜಗದೀಶ್ವ ರ$ 
ಉವಾಚ ದೇವಾನಾಹೂಯ ಮುನೀಂಶ್ಚಾ ನಿ ತ್‌ ।॥1೮॥ 


ನತ 


7 


I ಮಹೇಶ್ವರ ಉನವಾಚಿ ॥ 
ದೇವಾಃ ಶ್ಭೈ ಣುತ ಮದಾ ಕಂ ೦ ಹಾರ್ವತೀವಚನಂ ಶುತಂ । 
ಅನೋಸ ಕುತ್ರ ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ಯಾತಂ ಕೇನ ಚ ನಿಹ 


ಶತಂ 1 ೯ ॥ 

ಸಭಯಂ ನಾಪ ತತ್ಪ್ಸಿಪ್ರಂ ಸ ಚೇದ್ದಂಡಂ ನ ಚಾರ್ಹತಿ। 
ಶಕ್ತಾ ರಾಜಾ ನ ಶಾಸ್ತಾ ಯಃ ಪ್ರಜಾಜಾಧ್ಯಶ್ಹೆ ಭಕ್ಷಕಃ I ೧೦॥ 
ಶಂಭೋಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮಾಲೋಟಚ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಊಚಸ್ಪರ್ವೇ ಕ್ರಮೇಣೈವ ತ್ರಸ್ತಸ್ತು ಪರತಃ ಪ್ರಭೋ H ೧೧ ॥ 

ಆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು -ಎಲ್ಬೆ ನಾರವನೇ, ಪಾರ್ವತಿಯ ವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜಗದೀಶ್ವರನು ನಕ್ಕು, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯೆಸಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಈುರಿತು, 

೯. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಗ ಹೇಳಿದ "ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿನಿರಸ್ಟೆ ? ಅಂತೆಯೆ ನನ್ನ 
ಅಮೋಘನಾದ ನೀರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಯಾರು ಅನಹರಿಸಿಡರು ? 


೧೦. ಯಾರು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ಹೇಳುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷ 
ಯಾಗಲಾರದು. ಶಕ್ತೆನಂತನಾಗಿನ್ನರೂ ರಾಜನಾದವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾನಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸುಸವನು, ಅವನು ಪ್ರಜಾಭಕ್ಷಕನು ಎಂದರೆ 


ತ್ರ 
ತೊಂದರೆಕೊಡುವವನು ಎಂದಿನಿಸುವನು. 


೧೧. ಶಿವನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆವರಿ ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ) ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಶೇ ಮಿಥ್ಯಾ ವಾದಿನಸ್ಸ ೦ತು ಭಾರೆಶೇ ಗುರುದಾರಿಕಾಃ । 
ಗಂ ಶ ನ; ಬಹ 
ರುನಿಂವಾರತಾಶ್ಯ ರೃತ್ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ಯೈಶ್ಚ ನಿಹ್ನುತಂ I ೧೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಹ್ನುತಂ ಯೇನ ಸುಣ್ಯಸಪ್ಲೇತ್ರೇ ಚ ಭಾರತೇ । 
ಸ ನಾಂನ್ದಿತೋ ಭನೇತ್ತತ್ರ ಸೇವನೇ ಸೂಜನೇ ತ ॥ ೧೩ ॥ 


| ಲೋಕಪಾಲಾ ಊಚುಃ ॥ 
ತ್ರೃದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಷ್ನು ತೆಂ ಯೇನ ಹಾಪಿನಾ ಪತಿತಭ್ರಮಾತ್‌ । 
ಭಾಜನಂ ತಸ್ಯ ಸೋಪ್ಪುತ್ಯಂ ತತ್ತಾಹಂ ಕರ್ಮ ಸಂತತಂ ! ೧೪ ॥ 


॥ ದೇವಾ. ಊಚುಃ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಯೋ ಮೂಢೋ ನಾ€ಪಾದಯತಿ ಪೂರ್ಣತಾಂ | 
ಆ ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ಯೇನ ನಿಹ್ಲುತಂ I ೧೫ ॥ 


೧೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು ;--ಯಾರು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನ ಪಹರಿಸಿರು 
ವರೋ ಅವರು ಭಾರತೆಭೂಮಿಮಲ್ಲಿ ಗುರುನಿಂದಾಸರರಾಗಿಯೊ, ಗುರುಹೆ ಹೆಂತ್ಛಗಳಾ 
ಹೇಳುವವರಾಗಿಯೂ ಆಗಲಿ. 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯಾದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುವರೋ ಅವರು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೂ ಪೂಜೆಗೂ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗದಿರಲಿ. 


೧೪. ಲೋಕಪಾಲರು ಹೇಳಿದರು; ಯಾವ ಪಾವಿಯು ಭೂನಿಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿ ತೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಅನಹೆರಿಸಿದನೋ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಯಾವ ಮೂಡನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನ ಪಾಶವನ್ನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನಸಪ 
ಹರಿಸಿದವನು ಹೊಂದುವನು. 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ | ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ದೇವಪತ್ತ್ಯ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಯಾ ನಿಂದತಿ ಸ್ವಭರ್ತಾರಂ ಪರಂ ಗಚ್ಛತಿ ಪೊರುಷಂ । 
ಮಾತೃಬಂಧುವಿಹೀನಾ ಚ ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಷ್ಣುತಂ ಯಥಾ 1 ೧೬ 0 


` ಬ್ರಹ್ಮೊ! ೀನಾಚ ॥ 


ದೇವಾನಾಂ ಸತು ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇವೇಶ್ವರೋ ಹರಃ । 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಾಸ್ತಿಣಶ EN ವಚಃ 1 ೧೭ ॥ 


ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾ ಚೆ ॥ 


ದೇವೈರ್ನ ನಿಹಿತಂ ಕೇನ ತದ್ದೀರ್ಯಂ ನಿಹಿತಂ ಧ್ರುವಂ | 
ತದಮೋಘಂ ಭಗವತೋ ಮೆಹೇಶಸ ಸ ಮಮ ಚೋ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯೋಯಂ ಚೆ ಸಾಸ್ತಿ ಣೋ ವಿಶೆ )€ ಸತತಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ । 


ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಜು 0 ಮ ಕಿಂ ಜ್ಞ್ಲಾತಂ'ನಕ್ತುಮರ್ಹಥ ॥೧೯॥ 
೧೬. ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದರು ;--ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿ 


. ಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಇಚ್ಛೆ ಸುವರೋ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರೋ ಅಂತವರಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಸವು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯುವನ್ನಸ 
ಹರಿಸಿದವನಿಗೆ ಬರುವುದು. 


೧೭-೧೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವಶೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವ 
ದೇವೇಶ್ವ ರನಾದ ಹರನು ಕ್ರಮಗಳ ಸಾಕ್ಟಿಭೂತೆರಾದ ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
ದೇವತೆಗಳು ನೀರ್ಯವನ್ನಪ ನನಲ ಅಂತೂ ಯಾರಾದರೂ ಅಸಪಹರಿ 
ಸಿರುವುದು ದಿಟಿವಾದುದು. ಬ ದ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವು ಅಮೋಘವಾದುದು. 


೧೯. ಎಲ್ಫೈ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೇ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಖಸಗಳಿಗೂ ನೀವು ಸಾಕ್ಷೀಭೂತರು. 
ನೀವೇನಾದರೂ ಜಾ ಅಥವಾ ನಿಮಗೆ ಶಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವೇನು? 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 
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7 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರತ್ವಾ ಸಭಾಯಾಂ ಕಂಪಿತಾಶ್ಚತೇ। 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕ್ರಮೇಣೋಚುಃ ಪುರಃ ಪ್ರಭೋಃ 1 ೨೦ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ರತೇ ತು ಶಿಷ್ಟ ತೋ ನೀರ್ಯಂ ಪಪಾತ ವಸುಧಾತಲೇ | 
ಮಯಾ ಜ್ಞ್ಞಾತಮನೋಘಂ ತಚ್ಛ್ಚಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಶೋಪತಃ ॥ ೨೧ ॥ 


| ಕ್ಲಿತಿರುವಾಚ I 
ನೀರ್ಯಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತಾ5$ಹಂ ತದ್ವಹ್ನೌ ನ್ಯಕ್ಷಿಸಂ ಪುರಾ । 
ಅತೋತತ್ರ ಬುರ್ವಹಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಬಲಂ ಸ್ಲ್ಸಂತುಮರ್ಹಸಿ ‘019೨1 


॥ ನಜ್ದಿರುವಾಚ | 
ನೀರ್ಯಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತೋತಹಂ ತವ ಶಂಕರ ಪರ್ವತೇ | 
ಕಲಾಸೇ ನ್ಯಕ್ಷಿಸಂ ಸದ್ಯಃ ಕಪೋತಾತ್ಮಾ ಸುಮಸ್ಪಹಂ ॥ ೨೩ ॥ 


೨೦, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಈಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿರುವ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಡುಗಿದರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಶಿವನ 
ಮುಂದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೨೧. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ರತಿಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಲು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯಪು . ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಈ ವೀರ್ಯವು ಅಮೋಘವಾದುದೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


೨೨. ಭೂಮಿಯು ಹೇಳುವಳು..---ನನಗೆ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಾನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅಗ್ವಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆನು. ಎಲ್ಫೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ಅಬಲೆಯು. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ಎಂದಳು. 


೨೩. ಅಡಗ್ವ್ಟಿಯು ಹೇಳುವನು ;--ನಾನು ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ಅಶಕ್ಕನಾದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. ನಾನು ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದೆ ನು. 
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॥ ಗಿರಿರುವಾಚ ॥ | 
ನೀರ್ಯಂ ಸೋಢುಮಶೆಕ್ತೋತಹೆಂ ತವ ಶಂಕರ ಲೋಕಪ | 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸಂ ಸದ್ಯೋ ಮಸ್ಸಹಂ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೨೪॥ 


॥ ಗಂಗೋವಾಚ ॥ 
ನೀರ್ಯಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತಾಹಂ ತವ ಶಂಕೆರ ಲೋಕಪ । 
ವ್ಯಾಕುಲಾತಿ ಪ್ರಭೋ ನಾಥ ನ್ಯಕ್ಷಿಸಂ ಶರಕಾನನೇ 1 ೨೫ 


॥ ವಾಯುಖರುವಾಚ ॥ 
ಶರೇಷು ಪತಿತಂ ವೀರ್ಯಂ ಸದ್ಯೋ ಬಾಲೋ ಬಭೊನ ಹ 
ಅತೀನಸುವರಶೃಂಭೋ ಸ್ವರ್ನದ್ಯಾಃ ಪಾವನೇ ತಬೇ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ರುದಂತೆಂ ಬಾಲಕೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಗಮಸ್ತಾಚಲಂ ಪ್ರಭೋ | 
ಪ್ರೇರಿತಃ ಕಾಲಚಕ್ರೇಣ ನಿಶಾಯಾಂ ಸ್ಥಾತುಮುಕ್ಸಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 


EN 


೨೪. ಪರ್ವತನು ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಅಶಕ್ತನಾದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕೆಪಾಲಕನಾದ ಶಂಕರನೇ, ನಾನು ಆ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


೨೫. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ನಿನ್ನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಪರ್ವತಸ್ರಾಂತೆದ 
ಜೊಂಡಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತೆಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. 


ಹಿ ವಾಯುವು ಹೇಳಿವನು. “ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವು ಆ ಜೊಂಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಅತಿ ಸುಂದರನಾದ ಬಾಲಕನು ಗಂಗಾನದಿಯ ಸನಿತ್ರ: 
ವಾದ ದಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಇದೆ ಇ a 
ಬ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಸೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಆ ಮಗುವು ಅಳುತ್ತಿರು 
ಅಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಲನಿಯಮದಂತೆಯೂ, ರಾತ್ಮಿಯಲಿರಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಅಸ್ಲಾಚಲವನು ಕ ಜಾರ ಟ್‌ | | 
ಪಿಟಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದೆನು. 
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॥ ಚಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್‌ A 
ರುದಂತೆಂ ಜಾಲಕಂ ಪ್ರಾಷ್ಯೆ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕೈತ್ತಿಕಾಗಣಃ | 


ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಶಂಭೋ ಗಚ್ಛನ್ಸವರಿಕಾಶ್ರಮಂ | .॥೨೮॥ 
| ॥ ಜಲಮುವಾಚ ॥ 

ಅವಖಂ ರುದಂತಮಾನೀಯ ಸ್ತನ್ಯಸಾನೇಸ ತಾಃ ಪ್ರಭೋ | 

ವರ್ಧಯಾನಮಾಸುರೀಶಸ್ಯ ಸುತಂ ತನ ರನಿಪ್ರಭಂ 1 ೨೯॥ 


॥ ಸಂಘ್ಯೂ (ನಾಣಿ ॥ 


$ 
ತನ್ಮಾನು ಚಕ್ತಾಸ್ತ್ರಾಃ pt ಕಾರಕ ಕೌತುಕಾತ್‌ ॥೩೦॥ 
॥ ರಾತ್ರಿರುವಾಚ ॥ 


ನ ಚಕ್ರುರ್ಜಾಲಕಂ ಶಾಶ್ಚ ಕೋನ 
ಆ ೧ 


ಪ್ರಾಣೀಭ್ಕೋಸಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಂ ಯಃ ಪೋಷಸ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಕಂ ॥೩೧॥ 


೨೮. ಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ನು.--ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನ, ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಮಗುವು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನೆ ತ್ತಿ 


ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 
Nd 


೨೯. ಜಲವು ಹೇಳಿ ಳಿತು.--ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರ ಪೃಭುವೇ, ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ಕೃತ್ತಿಕಯರು ಸ ಸ ಸ್ಮನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸಿದರು. Ee ತೇಜೋನಂತನಾದ ಆ 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸೋ ಸಿಸಿವೆರು. 


೩೦. ಸಂಭ್ಯಯು ಹೇಳಿದಳು. ಈಗ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಅತನಿಗೆ ಕಾರ್ಕಿಕೇಯನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಪ್ರೇಮದಿಂದ. ಸಲಹು 
ತ್ಲಿರುವರು. 


) ದು) 
೩೧. ರಾತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು.--ಆ ಬಾಲಕನು, ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ 


ಕಣ್ಮಕಿಯಾಗದಂತೆ ಕೃತ್ತಕೆಯರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಲೋಕಸೋಷಕನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪಿ ಶ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ದಿನಮುವಾಚ ॥ 
ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಭೂಷಣಾನಿ ವರಾಣಿ ಚ । 
ಪ್ರಶಂಸಿತಾನಿ ಸ್ವಾದೂನಿ ಭೋಜಯಾಮಾಸುರೇವ ತಂ lH ೩೨ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂತುಷ್ಟ ಪುರಸೂದನಃ । 
ಮುದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಬಹುದಸ್ನಿಣಾಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಾರ್ತಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಾರ್ವತೀ ಹೃಪ್ಟಮಾನಸಾ । 
ಕೋಟಿರತ್ತಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಬಹುಧನಾನಿ ಚ ॥ ೩೪ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತೀ ಮೇನಾ ಸಾನಿತ್ರೀ ಸರ್ವಯೋಜಹಿತಃ | 
ನಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ವೇ ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದಡುರ್ಧನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪ್ರೇರಿತಸ್ಸ ಪ್ರಭುರ್ದೇವೈಮರ್ಮುನಿಭಿಃ ಪರ್ವತೈರಥ | 
ದೂತಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಸ್ವಪುತ್ರೋ ಯತ್ರ ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ॥೩೬॥. 


೩೨. ದಿನವು ಹೇಳಿತು.--ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಡಿಸಿ ಒಡವೆಗಳಿಂ 
ದಲಂಕರಿಸುವರು ರುಚಿಕರವಾದ ಅನ್ನವನನ್ನಿಕ್ತಿ ಊಟಮಾಡಿಸುವರು. 

. ೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು; ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಈಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೩೪. ಮಗನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಗಿರಿಜೆಯು ಬಲು ಆನಂದ 
ಪಟ್ಟಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ ಧನಗಳನ್ನೂ, ಕೋಟ ಗಟ್ಟಲೆ ರತ್ನೆಗಳನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡಿದಳು. 

೩೫. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸರಸ್ತತಿಯೂ, ಮೇನಕೆಯೂ, ಸಾವಿತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. 


೩೬.  ಅನಂತರ.ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಪರ್ವತ 
ಗಳೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕಿತರಲು ದೂತರನ್ನೂ ಗಣಗಳನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. | 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನೀರಭದ್ರಂ ನಿಶಾಲಾಸ್ಸಂ ಶಂಸುಸರ್ಣಂ ಕೆರಾಕ್ರೆಮಂ । 


ನಂದೀಶ್ವರಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ವಜಡ್ರಂಸ್ಸೃಂ ಮಹೋನ್ಮದೆಂ ॥ ೩೭ 1 
ಗೋಕರ್ಣಾಸ್ಯಂ ದಧಿಮುಖಂ ಜ್ವಲದಗ್ಗಿಶಿಖೋಪಮಂ । 
ಲಕ್ಷಂ ಚ ಶ್ಲೇತ್ರಹಾಲಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಚ ತ್ರಿಲಸ್ಷೆಕಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ರುದ್ರಾಂಶ್ಚೆ ಭೈರವಾಂಶ್ಚೈವ ಶಿವತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರ ಮಾನ್‌ । 


ಗಚ್ಛ ತ ನಿಕೃತಾಕಾರಾನಸಂಖ್ಯಾನಪಿ ನಾರದ 1 ೩೯॥ 
ಶೇ ಸರ್ವೇ ಶಿವದೂತಾಶ್ವ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಷಾಣಯಃ 

ಹ ಕಾನಾಂ ಚೆ ಚ ಭವನಂ. ನೇಷ್ಟಯಾಮಾಸುರುದ್ಧತಾಃ Vol 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ ತಾನ್‌ ಕೃತ್ತಿಕಾ ಕಾಸ್ಟ ರ್ನಾ ಭಯಮಿಹ್ವಲಮಾನಸಾಃ | 

ಕಾರ್ತಿಕಂ ಕಥಯ ಜ್‌ ಸುರ್ಜ್ವಲಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಶೇಜಸಾ ToT 


|| ಕೃ ಪ್ರಿ ಕಾ ಊಚುಃ ॥ 
ವತ್ತ ಸೈನ್ಯಾನ್ಯಸ ಸಂಖ್ಯಾ ಐ ವೇಸ್‌ Re [ 
ಕಂ ಕರ್ತ್ಕವ್ಮಂ ಕ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ಮಹಾಭಯಮುಪಸ್ಥಿತಂ | ॥ ೪೨ ॥ 


ಕ್‌ 





೩೭-೩೯. ರಭದ್ರ, ನಿಶಾ ನನ್‌ ಶಂಕುಕರ್ಣ, ಕರಾಕ್ರಮ, ನಂದೀಶ್ವರ, 
ಮಹಾಕಾಲ, ಡು ಸ ನಡೆ ಗೋಕರ್ಣಾಸ್ಯ, ದಧಿಮುಖ, ಇವರನ್ನೂ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರರಾದವರನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ ನೇತ್ರ ಪಾಲಕರನೂ 
ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 'ಸರಾಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ರುದ್ರರನ್ನೂ 


ಭ್ರೈರನರನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಕಾರಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೪೦. ಆ ಶಿವದೂತರೆಲ್ಲರೂ ।ನಾನಾಶಸ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೃತ್ತಿಕಯರ 
ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 


೪೧. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಡಿ ಕೃತಿ ತ್ರಿಕೆಯರು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿ 


ಪ ಬ್ರಹ ಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾತಿ ನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೨. ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿರುವರು. ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ಮಹಾ 
ಭಯವು ಒದಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪರಿತಪಿ ಸಿದರು. 

SRI JAGADBURU VISHWARADHYS 
BI NANA SIMHASAN 1110 NAMANDIE 
ಗ LIBRARY 
0. Jangamwadi Math ೧೦1600೧,.(1(( by 11.11] ಲ 5) 


ADO. NAN ಮ 


ಎ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [| ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಯಂ ತ್ಯಜತ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯೋ ಭಯಂ ೬೦ ವಾ ಮಂಲರಿ ಸ್ಥಿತೇ | 
ದುರ್ನಿವಾರ್ಯೋಸ್ಮಿ ಬಾಲಶ್ಚ ಮಾತರಃ ಕೇನ ವಾರ್ಯಶೇ 1 ೪೩ ॥ 
i ಬ್ರಹ್ಮೊ! ೀನಾಚ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಸೈನ್ಯೇಂದ್ರೋ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ 1 
ಸುಲ 'ಸಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಯೋಪನಿಷ್ಟ ಸ್ಪಮುವಾಚ ಹ ॥ ೪೪ ॥ 


॥ ನಂದೀಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ರ ಪ್ರವೃತಿ ಶ್ಲಿಂ ಶೃಣು ಮೇ ಮೂತರಶ್ಚ ಶುಭಾನಹಾಂ | 
ಪ್ರೇರಿತೋ$5ಹಂ ಮಹೇಶೇನೆ ಸಂಹರ್ತ್ರಾ ಶಂಕರೇಣ ಚ I ೪೫ ॥ 


ಸೈಲಾಸೇ ಸರ್ವದೇವಾಶ್ಹ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಶಿವಾದಯಃ | 


ಸಭಾಯಾಂ ಸಂಸಿ ಸತಾಸ್ತಾತ ಮ ತ್ತ ವಮಂಗಲೇ ॥ ೪೬ I 
ಶದಾ ಶಿವಾ:ಸಭಾಯಾಂವೈ ಶಂಕರಂ ಸರ್ವಶಂಕರಂ | 
ಸಂಬೋಧ್ಯ ಮಾರ್‌ ತವಾನ್ವೇಷಣ ಜ್‌ I ೪೭ ॥ 


೪೩. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲೌ ಮಂಗಳೆಯರೇ, ಭಯಪಡ 
ಬೇಡಿ. ನಾನಿರುವಾಗ ನಿಮಗೆ ಭಯವೇನು? ನಾನು ಬಾಲಕನಾದರೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲುರರು. ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುನರಾರು ? ಎಂದನು. 


ಲಭ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. —ಅನೆಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಸೆನ್ನಾ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವನನ 

೪೫. ನಂದೀಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು. ಓ ತಮ್ಮನೇ. ಎಲೌ ಮಾತೆಯರೇ, 
ನಾನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರಣನಾದ 
ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. 

೪೬-೪೭. ಒಂದುದಿನ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯು ಸೇರೆತು. 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವಾದಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ದ್ದರು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಉತ್ಸವಕ್ತೋಸ್ಪುರ ಸಭೆಯು ಸೇರಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಶಂಕರನನ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಾನ್‌ ಶಿನೋ ದೇವಾನ್‌ ಕ್ರಮಾತ್ರ್ಮೃತ್ಪಾಹ್ತಿಹೇತವೇ | 
೦ ದಡುಸ್ತೇ ತು ಪ್ರಶ್ಯೇಕಂ ಚ ಯಭೋಚಿತಂ 1 ೪೮ ॥ 


( 
GL 
ತ 

LG £5 
a gy 


ತ್ವಾಮತ್ರ ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ಟಾ ನೇ ಕಥಯಾಮಾಸುರೀಶ್ವ ರಂ | 


ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾದಂಯೋ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮುಸ , ಕರ್ಮಸಾಸ್ತಿ ಲ 1 ೪೯॥ 


ಪ್ರಬಭಾವ ರಹಃಕ್ರೀಡಾ ಪಾರ್ವತೀಶಿವಯೋಃ ಪುರಾ । 


ದ ಸ್ಟಸ್ಯ ತು ಸುರೈಶೃಂಭೋರ್ನೀರ್ಯಂ ಭೂಮೌ ಪಪಾತ ಹ I ೫೦ ॥ 


ಭೂಮಿಸ್ತವಕ್ಷಿಸಡ್ವಹ್ನ್ನೌ ವಹ್ನಿಶ್ಚಾದ್ರೌ ಸ ಭೂಧರಃ । 
ಖಿ 
© ಬ 


೧ ಇದಿ ಎವಿ py 
ಗಂಗಾಯ ಖೋ ಶಿಸ ದ್ವೇಗಾತ್ರರಾಗ್ಯ ಶೃರಕಾನನೇ 1 ೫೧॥ 
ತತ್ರ ಭಾಲೋsತಭವನತ್ತ್ನಂ ಹಿ ಬೇವಕಾರ್ಯಕೈ ತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । ಮ 
ತತ್ರ ಲಬ್ಧ॥ ಫಿ ತ್ರಿಕಾಬಿಸ್ತ ೦ ಭೂಮಿಂ ಗೆಚ್ಛ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೫೨ ॥ 


೪೮, ಅನಂತರ ಶಿವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮತಮಗೆ ತೋರಿದೆಂತೆ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. 


೪೯, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳಗೆ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತರಾದ. ಧರ್ಮಾದಿಗಳೂ 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ನೀನು ಕ್ಪತ್ತಿಕೆಯರಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 


೫೦. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಪರೆಮೇಶ್ವ ರರು ರತಿವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವೃ ತ್ತರಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸ್‌ ಆಗ ಶಿವನ ವೀರ್ಯವು ) ಭೂಮಿಯ 


೫೧-೫೨೨. ಭೂಮಿಯು ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲಾರದೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. 
ಅಗ್ದಿಯು ಅದನ್ನು ಪರ್ವತಲ್ಲಿ ರಿಸಿದನು. ಆ ಪರ್ವತವು ಅದನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಬ ಜ್‌ ಅ 'ನೀರ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವತೆಸಪ್ರಾಂತೆದ ಜೊಂಡಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಳ್ಳಿದಳು. ಚಲ್ಲಿ ದೇವಕಾರ್ಯಕತ್ಸ ೯ವಾದ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ದೆ. ಅನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಸಾಕಿದರು. ಸುಸು ೂಸ ನೀನೀಗ ಭೂಲೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಡೆ. 


ಠಿತಿ 
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ತವಾಭಿಷೇಕಂ ಶೆಂಭುಸ್ತು ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸುರೈಸ್ಸಹ । 

ಹ 
ಲಘ್ಸ್ಮಸೆ ಸೇ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಾರಕಾಖ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಯಸಿ 1 ೫೩ ॥ 
ಪುತ್ರಸ್ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಸಂಹರ್ತುಸ್ವ್ವಾಂ ಡಸ್‌ ಚಾಸ್ಸಮಾ ಇಮಾಃ | 
ಇ ನಿ a) ಇಳೆ ಎದ ಇ್‌ೆ ಅ ೧೨೧ 
ನಾಗ್ಗಿಂ ಗೋಸಪ್ರುಂ ಯಥಾ ಶ್ರ ಶು ಷ್ಟು? ವೈಸ್ತಸ್ತ್ವೂಕೋಟಿರೇ I ೫೪ ॥ 
ದೀಪ್ಮವಾಂಸ್ತಂ ಚೆ ವಿಶ್ವೇಷು ನಾಸಾಂ ಗೇಹೇಷು ಶೋಭನಸೇ । 
ಯಥಾ ಸತನ್ಮಹಾಕೂಪೇ ದ್ವಿಜರಾಜೋ ನ ರಾಜಶೇ 1 ೫೫ ॥ 
ಕರೋಷಿ ಚ ಯಥಾಂ೯ಲೋಕಂ ನಾಚ್ಛನ್ನೊ$sಸ್ಮಾಸು ತೇಜಸಾ । 
ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಃ ಕಲಾಚ್ಛ ನ್ನೊ (ನ ಭವೇನ್ಮಾ ನವಸ್ಮ ಚೆ ॥ ೫೬ ॥ 


ವಿಷ್ಣುಸ್ತೃಂ ಜಗತಾಂ ವ್ಯಾಪೀ ಭಾ ೀ ಜಾತೋನನಸಿ ಶಾಂಭೆವ । 


ಯಥಾನ ನ ಕೇಷಾಂ ನ್ಯಾಪ್ಯಂ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಸ ಸಕಂ ನಭಃ ॥ ೫೭ ॥ 


೫೪. ನೀನು ಲೋಕ ಜ್‌ ಹ ಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ತ್ತಿ 
ಯರು ಪಡೆಯಲಾರರು. ಒಣಗಿದಮರವು ತನ್ನ ಪೂಟರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ 
ಯಾವ ರೀತಿ ಗೋಪ ಸ್ಯವಾಗಿಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಾರದೋ ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನೆನ 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯೆ. ಇಂತಹ 
ನೀನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು ನಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುವ 
ಚಂದ್ರನು ಒಂದು ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಾರನೋ ಹಾಗೆ ನಿಶ್ಚಶೇಜಸ್ವಿ 
ಜ್‌ ನೀನು ಇಂತಹ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ತೋಭಿಸುವುದಿಲ. 

೫೬. ಕಲಾಪ್ರಚ್ಛೈನ್ನನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಮಾನವರಿಗೆ ತನ್ನ ಬೆಳಕನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುನಿಲ್ಲವೋ ಅಂತೆಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಮಗೆ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿಲ್ಲ. * | 

೫೭. ಜಗದಾ ವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ನೀನು. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವಕುಮಾರನೇ, ಹೇಗೆ 
ಅಂತರಿಕ್ರವು ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಬೇರೆಯವರ ಆಶ್ರಯವು 


ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ನಿನಗೆ ಇತರರ ಅವಲಂಬನೆಯು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯೋಗೀಂದ್ರೋ ನಾನುಲಿಸ್ತೆಶ್ಚ ಭಾಗೀ ಚೇತ್ಛರಿಸೋಷಣೇ । 
ನೈವ ಲಿಪ್ರೋ ಯಥಾತ್ಮ್ಮಾ ಚ ಕೆರ್ಮಯೋಗೇಹು ಜೀನಿನಾಂ 1 ೫೮ ॥ 


ವಿಶ್ವಾರಂಭಸ್ತಮಿಸನಾಶಶ್ಹ ನಾಸು ಶೇ ಸಂಭನೇತ್‌ ಸ್ಥಿ ತಿ$ 
ಗುಣಾನಾಂ ಶೇಜಸಾಂ ರಾಶಿರ್ಯಥಾತ್ಮಾನಂ ಚೆ ಯೋಗಿನಃ 1೫೯ ॥ 


ಭ್ರಾತರ್ಯೇತ ತ್ವಾಂ ನಿಚಾನಂತಿ ತೇ ಸರಾ ಹತಬುದ್ಧ ಯಃ । 
ನಾದಿ ಯಂತೇ ಯಥಾ ಭೇಕಾಸ್ತೇಕವಾಸಾಶ್ಚ ಪ ಸಂಕಜಾನ್‌ | ೬೦ ॥ 


॥ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸರ್ವಂ ನಿಜಾನಾಸಿ ಜ್ಞಾ ನಂತೆ ಶ್ರೈಕಾಲಿಕಂ ಚ ಯತ! 
ತ್ವಂ ಕಾ ಪ್ರ ಶಂಸಾ ಫೇ ಯಶೋಃ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಶ್ರಿತಃ | ೬೧ | 


೫೮. ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಇತರರನ್ನು ಸಲಹುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾದ ಯೋಗಿವರ್ಯನು 
ಅದರ ಫಲಕ್ಕ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೯. ಯೋಗಿಗಳು ಸತ್ತೆರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯ್ಕೂ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಗುಣ, ಶೇಜಸ್ಸುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ 
ಸೀತಿ ರಾಗಕುವಕೊ ದೌ ನೀನು ಜಗತ ಕೈರ್ತ್ರವಾದರೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗದೆ ಬೀರೆ 
ಯಾಗಿರುವೆ. 


೬೦. ಎಲ್ಲೆ ಸೋದರನೇ, ಒಂನೇ ಕಮಲಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಕಮಲದೊಡನೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕಮಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರವೋ ನಾಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


೬೧-೬೨. ಕಾರ್ಕಿಕೆಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಸೋದರನೇ, ನೀನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಭೂತ, ಭನಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ಜಾ ನ್ಲಿನಿಯು. ಮೃತ್ಯುಂಜಯ 


ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸ ಸಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಬೇಕಾದು 
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ಶಿವಪುರಾಣ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕರ್ಮಣಾಂ ಜನ್ಮ ಯೇಷಾಂ ವಾ ಯಾಸು ಯಾಸು ಚೆ ಯೋನಿಷು | 
ತಾಸು ತೇ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಭ್ರಾತಃ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಮವಂತೀಹ ಸಾಂಪ್ರತಂ HSN 


ಕೃತ್ತಿಕಾ ಜ್ಞ್ಞಾನವತ್ಯಶ್ಚ ಯೋಗಿನ್ಯಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕಲಾಃ | 
ಸ್ತನೈನಾಸಾಂ Rd ಸಂತತೆಂ 1 ೬೩ ॥ 


ಆಸಾಮಹಂ ಪೋಷ್ಯಪುತ್ರೋ ಮದಂಶಾ ಯೋಪಷಿತಸ್ತ್ವಿಮಾಃ | 

ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಕೃತೇರಂಶಾಸ್ತ್ರತಸ್ತತ್ಸ್ಟ್ವಾಮಿವೀರ್ಯಜಃ | ೬೪ ॥ 
ನ ಮದ್ಭಂಗೋ ಹ ಶೈಲೇಂದ್ರಕನ್ಯಾಯಾ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ | 

ಸಾ ಚೆ ಮೇ ಧರ್ಮತೋ ಮಾತಾ ಯಥೇಮಾಸ್ಸರ್ನಸಮ್ಮತಾಃ ॥ ೩೬೫ ॥ 


ಶಂಭುನಾ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೃಂ ಚ ಶಂಭೋಃ ಪುತ್ರಸಮೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಆಗಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದ್ರಕ್ಲ್ಯಾನಿ ದೇವತಾಕುಲಂ | ೬೬ ॥ 


ದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟು ವುವೋ ಅವುಆಯಾ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವವು 


೬೩-೬೪. ಸೃತ್ತಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಅವರು ನನಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದರು. 


ಇವರ ಸಂಶತವಾದ ಉಪಕಾರದಿಂದ ನಾನವರ ಪೋಷ್ಯ ಪುತ್ರನು. ಈ ್ಸತ್ತಿಕೆ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಅಂಶದವರು. ನಾನು ಶಿವನ ವೀ ರ್ಯ ಬ “ಮುಟ್ಟ ನಿದವನು. 


{ 


೬೫. ಎಲ್ಫೈ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನೇ, ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ನನ್ನ 'ತಾಯಿಯು. ಈ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಲೋಕರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತೆಯರು.' 


೬೬. ನೀನು ಶಂಭುನಿಗೆ ಪುತ್ರನಂತಿರುವೆ. ಶಂಭುವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸಿರುವನು. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುವೆನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ತೆಂ ಶೀಘ »)೦ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಕೃತ್ತಿಕಾಗಣಂ । 
ಕಾರ್ತ್ಶಿಕೇಯಃ ಪ್ರ ಪ್ರತಸ್ಥೇಹಿ ಜ್‌. ಶಂಕರಸಪಾರ್ಷದೈಃ Il ೬೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಾನ್ವೆ ೀಷಣಸಂದಿಸಂವಾದವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಔತ ರ್ಥೋತಣ್ಯ್ಕಾ ಯಂ 





೬೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಾಸಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಂಡು 
ಶಿವಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟ 


ಶವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರಿ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಾ ಸಾನ್ರ್ಯೇಷಣ ಜಾಡಿ ವಣ ರ್ಣನವೆಂಬ ನಾಲ್ವನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 


ವಾ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಪಂಚಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದದರ್ಶ ರಥಮುತ್ತಮಂ | 
ಆದ್ಭುತಂ ಶೋಭಿತಂ ಶಶ್ಚದ್ವಿಶ್ಚ್ವಕರ್ಮವನಿನಿರ್ಮಿತಂ HO 


ಶತಚಕ್ರ ೦ ಸುವಿಸ್ತಿ ೀರ್ಣಂ ಮನೋಯಾಯಿ ಮನೋಹರಂ | 
ಪ್ರಸ್ಥಾ। ಹಿತೆಂ ಚ ಚ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ನೇಷ್ಟಿ ತಂ ಷಾರ್ಷದೈ ರ್ವರೈ ॥ ೨॥ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ಒಂದು ರಥವು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ರಥವು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣಿಶುತ್ತಿ ತ್ತು... ನೂರು ಚಕ್ರ ಗಳಿದ್ದು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಿ i ರ ನೇಗವಾಗಿಯೂ, ENE ಇದ್ದಿತು. 


ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ನು: ಇದ್ದವು. 


58 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಕುನಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮಾರೋಹತ್ತಶೋ5$5ನಸಂಶೋ ಹ ಶೈ ದಯೇನ ವಿದೂಯೆತಾ । 


ಕಾರ್ತಿನ॥ ಪರಮಜ್ಚಾನೀ ನರನ ಜಾಜಿ ಜಟ | ೩॥ 
ತದೈವ ಸತ್ತಿ ಕಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಕ್ತಕೆ ಔೇಶೆ ಶ್ಯಶ್ಯು ಚಾ೯€೯ತುರಾಃ । 
ಉನ್ಮತ್ತಾ ಇವ ತಸ್ಪೈವ ವಳ್ತುಮಾರೇಭರೇ ವಚಃ 1೪॥ 


` ॥ ಸೈತ್ತಿಕಾ ಊಚುಃ ॥ 
ವಿಹಾಯಾಸ್ಮಾನ್‌ ಕೃ ಸಾಸಿಂಭೋ ಗಚ್ಚಸಿ ತ್ವಂ ಹಿ ನಿರ್ದಯಃ । 
ನಾಯಂ ಧರ್ಮೋ ಮಾತೃನರ್ಗಾನ್‌ ಪಾಲಿಶೋ ಯತ್‌ ಸುತೆಸ್ತ್ಯಜತ್‌ ॥ 


ಸ್ನೇಹೇನ ವರ್ಧಿತೋಸ್ಟಾಭಿಃ ಪುತ್ರೋಇಸ್ಮಾಕೆಂ ಚ ಧರ್ಮತಃ । 
ಗ ಡಿ 


ಕಂ ಕುರ್ಮಃ ಕ್ರ. ಚ ಯಾಸ್ಯಾಮೋ ವಯೆಂ ಕ೦ ಕರನಾಮು ಹ ॥ ೬॥ 
೨.೨ 
ತ ವ TR ಕಾಜಡೆ ಕಾವ ದ ಮಂ 
ಇತ್ಯುತ್ತ್ವಾ ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಕೃತ್ವಾ ವಕ್ಷಸಿ ಕಾರ್ತಿಕಂ | 
ದ್ರುತಂ ಮೂರ್ಫಾಮುವಾಪುಸ್ತಾಸ್ಸು ತನಿಚ್ಛೇಪಕಾರಣಾತ್‌ 1೭ ॥ 


೩. ಸರಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ಪರಪರ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಬ ಸ್ವಿದವನೂ ಆದ 


ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಶಿವನು. 


೪. ಆ ಸಮಯದಲಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು ತ 
ಜ್ರ 


೫-೬, ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೆ ಕೃ ಪಾನಿಧಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ನೀನು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ, ಇದು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ನಾವೆ 
ಲರೂ ನಿನಗೆ ತಾಯಿಯರಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವುದುಚಿತನೇ? ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಸ್ಟೇಹದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆವು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ ? ನಾನೇನು ಮಾಡೋಣ? ನಮಗೊಂದೂ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು 


ಆಲಂಗಿಸಿ ಮಗನು ಹೊರಟು ಹೋಗುನನೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದೆ ಮೂರ್ಛಿಹೊಂದಿದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಾಃ ಕುಮಾರೋ ಬೋಧಢಯಿತ್ತಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಚನೇನ ವೈ । 
ತಾಭಿಶ್ಚ ಪಾರ್ಷದೈಸ್ನಾರ್ಧಮಾರುರೋಹ ರಥಂ ಮುನೇ ISNT 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಂಗಲಾನಿ ಬಹೂನಿ ಸುಖದಾನಿ ವೈ । 
ಕುಮಾರಃ ಸಾರ್ಷದೃಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ಏತೃಮಂದಿರಂ 1೯ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣೇ ನಂದಿಯುಕ್ತಶ್ಚ ಮನೋಯಾಯಿ ರಥೇನ ಚ । 
ಕುಮಾರಃ ಪ್ರಾಪ ಕೈಲಾಸಂ ನೃಗ್ರೋಢಾಕ್ಷಯಮೂಲನೇ i ೧೦ ॥ 


ತತ್ರ ತಸ್ಥೌ ಕ್ಸತ್ತಿ ಕಾಭಿಃ ಷಾರ್ಷದಪ್ರವರೈಸ್ಸಹ । 


ಕುಮಾರಃ ಶಾಂಕರಿಃ ಪ್ರೀತೋ ನಾನಾಲೀಲಾಪವಿಶಾರದ$ ॥೧೧॥ 


ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾ ಖುಷಯೆಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾಃ | 


ವಿಷ್ಣುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಚಖ್ಯುಸ್ತವಾಗಮಂ ॥ ೧೨॥ 


೮-೧೦. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರನ್ನು 
ುಮಾರನು ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮಾಥಢಾನಸಡಿಸಿ ಶಿವಗಣಗಳೊಡನೆ ರಥವನ್ನು 
ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು 
ದ್ದನು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾಗಿಯಣ ಇರುವ ಮಂಗಳ 
ಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಸೈಲಾಸನರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಆಲದ 
ದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


2 dg 
[ಐ 5 LO 
(b> 8 
“L ಶ್‌ 


[| 
ಲ್ಲ 
et 


೧೧. ಆನಂತರ ಶಂಕರನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರನು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೊಡನೆಯೂ 
ಸಭಾಸದರೊಡನೆಯೂ ಶಿವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದನಾದ 
ಆ ು ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 


4! 
ಲ್ಲ 
W 
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QL 


೧೨. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಸಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಚಾರಣರೂ, ನಿಷ್ಣ್ಯು, 
ಹ್ಹ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕುಮಾರನು ಬಂದುದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿನನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ 
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ಕುಮಾರೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ತು ಗಾಂಗೇಯಂ ಯೆಂಶಾ ಪ್ರಮುದಿತತಶ್ಯಿ ವಃ! 
ಅನ್ಯೈಸ್ಸಮೇಶೋ ಹರಿಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಸುರರ್ಣಿಭಿಃ I ೧೩ ॥ 


ಶಂಖಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ನೇಷುರ್ಛೀರೀಶೊರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ | 


ಉತ್ಸವ ವಸು ವಮಹಾನಾಸೀದ್ದೆ ೀವಾನಾಂ ತು: ಸ್ಚಚೇತಸಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ತದಾನೀಮೇವ ತಂ ಸರ್ವೇ ನೀರಭಪ್ರಾಡಯೋ ಗಣಾಃ | 


ಕುರ್ವಂತಃ ಸ್ವನ್ವಯುಃ ಕೇಲಿಂ ನಾನಾತಾಲಧರಸ್ವರಾಃ 1 ೧೫ ॥ 

ಸ್ತಾವಕಾಸ್ತೂಯಮಾನಾಶ್ಚ ಚಳಕ್ರುಸ್ತೇ ಗುಣಕೀರ್ತನಂ | 

ಜಯಶಬ್ದಂ ನಮಶೃಬ್ದಂ ಕುರ್ವಾಣಾಃ ಪ್ರಿ (ತಮಾನಸಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯುಸ್ತಂ ಶರಜಂ ಶಿವಾತ್ಮಜಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೭ ॥ 

ಪಾರ್ವತೀ ಮಂಗೆಲಂ ಚಕ್ರೇ ರಾಜಮಾರ್ಗಂ ಮನೋಹರಂ । 
ಪಡ್ಮರಾಗಾದಿಮಣಿಭಿಸ್ಸಂ ಸ್ಮೃತಂ ಪೆರಿತಃ ಪುರಂ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೩. ಶಿವನು ಜೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ ಕುವ ಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶೋಸಷಗೊಂಡನು. 


೧೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ಭೇರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮಹಾ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 


೧೫-೧೭. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಗಣಗಳು 
ಶೈಯಲ್ಲಿ ತಾಳವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಶಿವಸುತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೇರ್ತನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು ಎಂದು ಜಯಶಬ್ದ ವನ್ನೂ, ನಮ 
ಶ್ರಬ್ದವನ್ನೂ, ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದರು. 


೧೮-೧೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿ 
'ಸಿದಳು. ಪಟ್ಟಿಣವೆಲ್ಲವೂ ಪದ್ಮರಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪತಿಪುತ್ರವತೀಭಿಶ್ಚ ಸಾಧ್ವೀಭಿಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರನ್ವಿತಾಃ । 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿತ್ರಿಂಶದ್ದೇನೀಶ್ಚ ಪುರಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಯಯತಾ I ೧೯ ॥ 


ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರಸೋ ದಿವ್ಯಾಸ್ಸನ್ಮಿತಾ ವೇಷಸಂಯುತಾಃ । 
ಸಂಗೀತನರ್ತನಪರಾ ಬಭೂವುಶ್ಹೆ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ೨೦ ॥ 


ಯಂ ತಂ ಸಮಿಾಕ್ಸಯಾಮಾಸುರ್ಗಾಂಗೇಯಂ ಶಂಕೆರೋಪಹಮಂ | 
ದದೃಶುಸ್ತೇ ಮಹತ್ತೇಜೋ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀಜ್ಜಗೆತ್ರಯೇ ॥ ೨೧ ॥ 


ತತ್ತೇಜಸಾ ವೃತಂ ಬಾಲಂ ತಪ್ತಚಾಮಿಾಕರಪ್ರಭಂ | 
ವವಂದಿರೇ ದ್ರುತಂ ಸರ್ವೇ ಕುಮಾರಂ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಂ । ೨೨ ॥ 


ಜಹರ್ಷುರ್ವಿನತಸ್ಮಂಧಾ ನಮಶೃಬ್ದರತಾಸ್ತದಾ । 
ಪರಿವಾರ್ಯೋಪತಸ್ಸು ಸ್ತೇ ವಾಮವಸ್ಷಿಣಮಾಗತಾಃ | ೨೩ ॥ 


೭ 
Oo 
A 
@ 
ಲ 
ಓ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಗಿರಿಜಿಯು ಮುತ್ತ ದೆಯರಿಂದಲೂ ಪತಿಪುತ್ರರುಳ್ಳಸು 
ರಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂವತ್ತು ಜನ ಶ್ತ್ರೀಯರೆ 
ಕುಮಾರಕಥಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


೨೦. ದೇವಲೋಕದ ರಂಭೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರು ನಾನಾನೇಷ 
ಭೂಸಿತರಾಗಿ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತಾ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 


೨೧-೨೨. ಆ ಕುಮಾರನು ಶಂಕರನಂತೆ ತ್ರಿಲೋಕತಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಪುಟನಿಕ್ಟಿದ ಚಿನ್ನದಂತಿರುವ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದೆಲೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅತಿವರ್ಚಸ್ವಿ 


ಯಾಗಿಯೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ವರಿಸಿದರು. 


೨೩. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಶ್ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕುಮಾರನ ಎಡಬಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ನಮ್ರತೆ 


ಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಶ್ಹ ಶೆಕ್ರೆಶ್ಚ ತಥಾ ಡೇನಾಡಯೋತಖಿಲಾ । 
ದಂಡವತ್ಸತಿತಾ ಭೂಮೌ ಪರಿವಾರ್ಯ ಈವಮಾರಕಂ il ೨೪ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುರ್ಗಿರಿಜಾ ಚೆ ಮುದಾನ್ವಿತಾ । 
ಮಹೋತ್ಸವಂ ಸಮಾ ಗಮ್ಯ ದದರ್ಶ ತನಯಂ ಮುದಾ I ೨೫ ೧ 


ಪುತ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ತದಾ ಜಗದೇಕ ಬಂಧುಃ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾನ್ತಿತಃ ಪರಮಯಾ ಪರಯಾ ಭವಾನ್ಯಾ । 
ಸ್ನೇಹಾನ್ವಿತೋ ಬುಜಗಭೋಗೆಯುತೋ ಹಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 


ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಪರಿವೃತಃ ಪ್ರಮಥೈಃ ಪರೇಶಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಥ ಶಕ್ತಿಧರಃ ಸ್ಮಂದೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೌ ಪಾರ್ವತೀಶಿವೌ । 
ಅವರುಹ್ಯ ರಥಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಹ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೪. ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ವಿಷ್ಣುವೂ, ಇಂದ್ರನೂ, ಇನ್ನೂ. ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಪ್ರ ಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಕುಳಿತೆವು. ; 


; ೨೫. ಈ ಸೆಮಯಕೆ ಕ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿವನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೨೬. ಜಗದೇಕಬಂಧುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯೊಡ 
ನೆಯೂ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂಡನೆಯೂ ಆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಶಿವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾದ ಸ್ಟೇಹವೂ ವಿಶ್ನಾ ಿಸವೂ 
ಹುಟ್ಟಿತು. 


೨೭, ಶಕ್ತಿಧರನಾದ ಸೃಂದನು ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ ರಥ 
ದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇಳಿದು ತಲೆವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಉಪಗುಹ್ಯ ಶಿವಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕುಮಾರಂ ಮೂರಧ್ದೀ ಶಂಕರಃ । 


ಜಘಾಗಾ ಪ್ರೇಮ್ನಾ ಪರೇಶಾನಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸ್ನೇಹಕರ್ತೃಕಃ un ೨೮ ॥ 
ಉಪಗುಹ್ಯ ಗುಹಂ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತೀ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾ 
ಪ್ರಸ್ರುತಂ ಷಾಯಯಾಮಾಸ ಸ್ತನಂ ಸ್ನೇಹಪ ಪ್ಲುತ | | ೨೯ || 
ತದಾ ನೀರಾಜಿತೋ ದೇವೈ ಸ ತು ನಬ ದಾನ್ವಿತೈಃ | 
ಜಯಶಜ್ಜೆ (ನ ಮಹತಾ ವ್ಯಾಪ ಪ್ರಮಾಸೀನ ಭಸ್ಮ ಅಂ ॥ ೩೦ ॥ 
ಯಜಷಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷಹೇಣ ಗೀತೇನೈೈ ವ ಚ ಗಾಯಕಾಃ । 
ವಾದ್ಯ್ಯೈಶ್ಹ ಬಹವಸ್ತೃತ್ತೊ ೇಪತಸ್ಸುಶ್ಚ ರತಂ 1 ೩೧॥ 
ಸ್ವಮಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ತಡಾ ಮಹೇಶ 
ಕುಮಾರಕಂ ತಂ ಪ್ರಭಯಾ ಸಮುಜ್ಜ್ವಲಂ | 
ಬಭೌ ಭವಾನೀಪತಿರೇವ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಶಿವಾನ್ವಿತಃ ಪುತ್ರವತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ 1 ೩೨ ॥ 


೨೮. ಶಿವನು ಕುಮಾರನ ಸಮಾನಶ್ಸ್‌ ಹೋಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ 
ಕುಮಾರನ ಶಿರವನ್ನಾಘ್ರಾಣಿಸಿದನು. 

೨೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಹೆ ಸಂಭ್ರಮದೊಡನೆ ಕುಮಾರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಸ ಸ್ತನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸಿದಳು. 


೩೦. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೂ ರಾರಾ? ಆರತಿ 
ಯನ್ನೆತ್ತಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹರಿಸಿದರು. ಆ 
ಜಯಶಬ್ಧವು ಆಕಾಶದವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿತು. 


೩೧.  ಖುಷಿಗಳು ವೇದಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಸಂಗೀತಗಾರರು ಗಾನ 
ಮಾಡಿದರು. ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 


೩೨. ಪುತ್ರ ನರತರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮೆಹೇಶ್ತರನು ದಿವೃ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿರುವ ತನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕುಮಾರಃ ಸ್ವಗಣೈ ಸ್ಸಾರ್ಧಮಾಜಗಾಮ ಶಿವಾಲಯಂ 1 


ಶಿನಾಜ ಯಾ ಮುಹೋತಾ.ಹೆ,ಸಹ ದೇವೆರ್ಮಹಾಸುಖೀ | ೩೩ ॥ 
ಜಗ ೧ `ಲೆಬಿ ಗೆ! 


ದಂಹತೀ ತೌ ತದಾ ತತ್ರೈಕಪದ್ಯೇನ ನಿರೇಜತುಃ । 
ವಿವಂದ್ಯಮಾನಾವೃನಿಭಿರಾವೃತೌ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಕುಮಾರಃ ಕ್ರೀಡಯಾಮಾಸ ಶಿವೋತ್ಸಂಗೇ ಮುದಾಸ್ವಿತೆಕ | 
ವಾಸು ಶಿವಕಂಶಸ್ಥಂ ಷಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಸಮಪೀಡಯೆತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭೆಗವಾನ್‌ ಶಂಭುಶ್ಶೈಶಂಸ ಗಿರಿಜಾಂ ತದಾ । 
ನಿರೀಶ್ಷ್ಯ ಕೃಷಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಕೃಷಾಲುರ್ಲೀಲಯಾಕೃೈತಿಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಮಂದಸ್ಮಿತೇನ ಚ ತದಾ ಭಗವಾನ್ಮಹೇಶಃ 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮುದಂ ಚ ಪರಮಾಂ ಗಿರಿಜಾಸಮೇತಃ । 

ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ಸಗಡ್ನದಗಿರೋ ಜಗದೇಕ ಬಂಧಂ- 

ರ್ನೊೋವಾಚ *ಂಚನ ವಿಭುರ್ಭುವನೈಕೆಭರ್ತಾ I ೩೭ ॥ 





೩೩. ಅನಂತರ ಶಿವನಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ಮಹಾ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 

೩೪. ಖುಹಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಕುಮಾರನೊಡಗೂಡಿ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ `ರಾರಾಜಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 

೩೫. ಕುಮಾರನು ಶಿವನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಆಟಕ್ರೋಸ್ಪರ ತನ್ನ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಕೆಣಕುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೬-೩೭. ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಶಂಭುವು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಕುಮಾರನು 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಿರಿಜೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 
` ಆಗ ಶಂಕರನಿಗೆ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿರುವ ವಾಶ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಬಾಪ್ಸಗಳು ಮೂಡಿದವು. 
ಜಗದೇಕಬಂಧುವಾದ ಆ ಶಿವನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮಾತು ಗದ್ದದವಾಗುತ್ತಿರಲು 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದವನಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯೊಡಗೂಡಿ ಆನಂದಪರವಶನಾದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಜಗನ್ನಾಥೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಲೌಕಿಕವೃತ್ತವಾನ್‌ । 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನೇ ರಮೇ ವಾಸಯಾಮಾಸ ಕಾರ್ತಿಕಂ 1 ೩೮ ಗ 


ವನೇದಮಂತ್ರಾಭಿಸಪೂತೈಶ್ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥೊೋದಪೂರ್ಣಕೈಃ | 


ಸದ್ರತ್ನಕುಂಭಶತಕ್ಕಃ ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ತಂ ಮುದಾ I ೩೯ Nn 


ಸದ್ರತ್ನಸಾರರಚಿತ8ರೀಟಿಮಕುಬಾಂಗದಂ | 
ವೈಜಯಂತೀಂ ಸ್ವಮಾಲಾಂ ಚ ತಸ್ಮೈ ಚಕ್ರಂ ದದ್‌ ಹರಿಃ !೪೦॥ 


ಶೂಲಂ ಹಿನಾಕಂ ಹರಶುಂ ಶಕ್ತಿಂ ಪಾಶುಸತಂ ಶರಂ | 
ಸಹಾರಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಪರಮಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ತಸ್ಮೈ ದದ್‌ ಶಿವಃ 1 ೪೧॥ 


ಅದಾವುಹಂ ಯಜ್ಞ ಸೂತ್ರಂ ವೇದಾಂಶ್ಚ ನೇದವಮಾತರಂ । 
ಸಮಂಡಲುಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಚೈವಾರಿಮುರ್ದಿನೀಂ | ೪೨ ॥ 


೩೮-೩೯. ಅನಂತರ ಲೌಕಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದ ಲೋಕಪ್ರಭುವಾದ 
ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು ರತೃ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಹುಳಿ ರಿಸಿ ಸರ್ವ 


4 
ಶೀರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ರತ್ನಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭೆಷೇಕವನ 
ಮಾಡಿದನು. 


೪೦. ವಿಷ್ಣುವು ರತ್ನದ ಕೆರೀಟಿವನ್ನೂ, ರತ್ನಖಚಿತ ಭುಜಶೇರ್ಶಿಯನ್ನೂ 
ವೈಜಯಂತೀ ಎಂಬ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೪೧, ಆ ಮೇಲೆ ಶಿವನು ಶೂಲವನ್ನೂ, ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸ್ಪನ್ನೂ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಾಶುಪತವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನೂ, ಅಸ್ರ್ರವಷ್ಟೂ ಹಾರನನ್ನೂ ಪರಮವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. 


೪೨. ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಯಜ್ಞೋಪನೀತವನ್ನೂ, ವೇದಗಳನ್ನೂ, 
ಗಾಯಶ್ರಿಯನ್ನೂ, ಕಮಂಡಲುನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮೂಸ್ತ್ರವನ್ನೂ,. ಶತ್ರುನಾಶಕವಾದ ವಿಸ್ಯ 
ಯನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. 
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ES ES EE TEES ಕಕ ESE 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧಾಯ ೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಗಜೇಂದ್ರಂ ಚೈವ ವಜ್ರಂ ಚೆ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸುರೇಶ್ವರಃ | 
ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಂ ರತ್ನಮಾಃ ಇಂ ದಯೌ ವಸ್ತುಂ ಜಲೇಶ್ವರಃ 1 ೪೩॥ 


ಮನೋಯಾಯಿ ರಥಂ ಸೂರ್ಯೆಸ್ಸನ್ನಾಹೆಂ ಚೆ ಮಹಾಚಯಂ ! 
ಯಮದಂಡಂ ಯುಮುಶ್ಶೈವನ ಸುಧಾಕುಂಭಂ ಸುಧಾನಿಧಿಃ I ೪೪ ॥ 


ಹುತಾಶನೋ ಪಡೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಹಾಶಕ್ತಿಂ ಸ್ವಸೂನವೇ 1 

ಇ ಇ ಇಸ್‌ ಉನ್‌ © ENN ಜ್‌ pd 6 
ದವ ಸ್ವಶಸ್ತ್ರಂ ನಿರ್ಯತಿರ್ನಾಯವ್ಯಾಸ್ರ್ರಂ ಸಮಿಾರಣಃ | ೪೫ ॥ 
ಗದಾಂ ದದ ಕುಬೇರಶ್ಹ ಶೂಲವಿಟಷೌಾಶೋ ದದೌ ಮುದಾ । 


ನಾನಾಶ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯು ಹಸಾಯಂಶೆ ಸ ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ದದುರ್ಮದಾ ೪೬ ॥ 


ಸಾಮಾಸ್ತ್ರಂ ಕಾಮದೇನೋಇಥ ವವೌ ತಸ್ಮೆ , ನುದಾಸ್ವಿ ತಃ । 
ಡ್‌ ಸವಿದಾ ಶ್ರ ತಸ್ಮೆ ಜೆ ಸರದ ದ್‌ 1 ೪೭ I 


ಸೀ ರೋಡೋತಮುೂೂಲ್ಯರತ್ನಾನಿ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ರತ್ನನೂಪುರಂ | 
ಹಿಮಾಲಂಯೋ ಹಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಭೂಷಣಾನ್ಯಂಶುಕಾನಿ ಚೆ ॥ ೪೮ ॥ 





೪೩-೪೪. ಇಂದ್ರನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಐರಾವತವನ್ನೂ, ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು: ವರುಣನು ಶ್ರೇತಚ್ಛೆತ್ರವನ್ನೂ ರತ್ತಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನು 


ಮನೋವೇಗ ವುಳ್ಳ ಕೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಥವನ್ನೂ, ಯಮನು ಯಮದಂಡವನ್ನೂ 
ವಿಷ್ಣುವು ಅವ ತಕ ಕಲಶವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 


೪೫-೪೬. ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಮು. ರನಿರುರುತಿಯು ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೂ. ವಾಯುವು ವಾಯ 
ವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ತಬರನ ು ಗಡೆಯನ್ನೂ, ಶಿವನು ಶೂಲವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದೇವತೆಗಳು ನಾನಾ? ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅದರ RK ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. 

೪೭. ಮನ್ನಥನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕಾಮಾಸೆ ಸ್ಪವನ್ನೂ , ಗದೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ 
ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ನೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಸ 


೪ಲ.  ಶ್ವೀರಸಮುದ್ರನವು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯರತ್ತ ಗಳನ್ನೂ ರತ್ತೆದಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಕಾಲಂದಿಗೆಯನ್ನೂ ಕೊ ಇಟ್ಟಿತು. ಹಮಾಲಯವು ದಿವ್ಯವಾದ ಭೂಷಣ 


ಗಳನ್ನೂ, ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 
ಚಿತ್ರಬರ್ಹಣನಾಮಾನಂ ಸ್ವಪುತ್ರಂ ಗರುಡೋ ದದೌ | 
ಅರುಜಸ್ತಾಮ್ರಚೂಡಾಖ್ಯಂ ಬಲಿನಂ ಚರಣಾಯುಧಂ 1೪೯ ॥ 
ಪಾರ್ವತೀ ಸಸ್ಮಿತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ಚಿರಂಜೀನಿತ್ತಮೇವ ಚ 1೫೦॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಸಂಪದಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಮಹಾಹಾರಂ ಮನೋಹರಂ | 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಂ ಚ ಸಮಸ್ತಾಂ ಪ್ರದದೌ ಮುದಾ 1 ೫೧ ॥ 
ಅನ್ಕಾಶ್ವಾಪಿ ಮುನೇ ದೇವ್ಯೋ ಯಾ ಯಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಸ್ಮಾತ್ಮವಸ್ತು ದದುಸ್ತಸ್ಕ ತಥೈವ ಶಿಶುಷಾಲಿಕಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಮಹಾಮುಹೋತ್ಸವಸ್ತತ್ರ ಬಭೂವ ಮುನಿಸತ್ತಮ | | 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸನ್ನತಾಂ ಯಾತಾ ನಿಶೇಷಾಚ್ಛೆ ಶಿನಾಶಿನೌ 1೫೩ 





೪೯. ಗರುಡನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಚಿತ್ರಬರ್ಹೆಣನೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಅರುಣನು ತಾಮ್ರ ಚೂಡನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕುಕ್ಕುಟಿನನ್ನು 
ಕೂಟ್ಬಿನು. 


೫೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಳು. ಮಹಾಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಬಾಳೆಂದು 
ಹರಸಿದಳು. | 


೫೧-೫೨. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದಿವ್ಯವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾರ 
ವನ್ನೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸಮಸ್ತವಾದ ಸಿದ್ದವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತು ಕುಮಾರನನ್ನು 


ಕಾಪಾಡಿದ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೂ ತಮತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅರ್ನಿ 
ಸಿದರು. 


೫೩. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರನೇ, ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ಉತ್ಸವವೇ ಜರುಗಿತು. ಎಲ್ಲರೊ 
ಹುಮಾರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿರು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು 
ಸಂತುಷ್ವರಾದರು. > 
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4 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಾಲೇ ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಹಸನ ಮುದಾ | 


ಮುನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ರುದ್ರೋ ಭರ್ಗಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇವಿದೇ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶೃಣುತ ಮದ್ವಚಃ । 


ಸರ್ವಥಾಹಂ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ವರಾನ್ವೃಣುತ ಐಚ್ಛಿ ಕಾನ್‌ I ೫೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
೧೨ ಣಾ ಇಂಪ ವ ೧೦: ವಿ ಗೆ 
ತೆಚ್ಸು ತ್ವಾ ವಚನಂ ಶಂಭೋರ್ಮುನೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಯಸ್ಸುರಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರೆಸನ್ನಾ ಸ್ಯಾ ದೇವಂ ಪಶುನತಿಂ ಪ್ರಭುಂ I ೫೬ ॥ 


ಕುಮಾರೇಣ ಹತೋ ಹ್ಯೇಷ ತಾರಕೋ ಭನಿತಾ ಪ್ರಭೋ | 
ತದರ್ಥಮೇವ ಸಂಜಾತಮಿದಂ ಚರಿತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾದದ್ಯೈವ ಯಾಸ್ಕಾಮಸ್ತಾರಕಂ ಹಂತುಮುದ್ಯತಾಃ | 
ಆಜ್ಞಾಾಂ ದೇಹಿ ಕುಮಾರಾಯ ಸ ತಂ ಹಂತುಂ ಸುಖಾಯ ನ$ ॥ ೫ಲೆ ॥ 


೫೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ ತಾಸಶಾಲಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದೆ 


ಬ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆಗಿಂತೆಂದನು. 
೫೫. ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಾತ 
ನಿಮಗಿಸ್ಟವಾದ ವರಗಳನ ಕೇಳಿಕೂಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. 


ಷ್ಟು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು ಎಲೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, 


ನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. 


ನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಪೆ ನಾರದನೇ, ಶಂಭುವಾಡಿದೆ 
ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ 
ಕುರಿತು, ಎಲ್ಟೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಈ ಕುಮಾರನಿಂದ 
ತಾರಕಾಸುರನ ವಧಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಪರವಾಗಿಯೇ ಈ 
ಚರಿಶ್ಕೆಯು ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೀಡು. ನಾವು ಇಂದೇ ಹೊರಡುವೆವು. ಕುಮಾರನು ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು 
ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ಅ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾ ಸ ನಿಭುರ್ದ್ವತ್ತವಾಂಸ್ಕನಯಂ ತದಾ , 
ದೇವೇಭೈಸ್ತಾರಕಂ ಹಂತುಂ ಕೈಪಯಾ ಪರಿಭಾನಿತಃ ॥ ೫೯ ॥ 


€ 


ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮುಖಾಸ್ತವದಾ । 


ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗುಹಂ ಸದ್ಯೋ ನಿರ್ಜನ್ಮುರ್ಮಿಲಿತಾ ಗಿರೇಃ | ೬೦ ॥ 


ಬಹಿರ್ನಿಸ್ಸೃತ್ಯ ಕೈಲಾಸಾತ್ರ್ವಷ್ಟಾ ಶಾಸನಶೋ ಹರೇಃ । 


ನಿರೇಚ ನಗರಂ ರಮ್ಯಮದ್ಬುತಂ ನಿಕಟೀ ಗಿರೇಃ 1೬೧ ॥ 


ತತ್ರ ರಮ್ಮಂ ಗೃಹಂ ದಿವ್ಯಮದ್ಭುತಂ ಪರಮೋಜ್ವಲಂ । 
ಗುಹಾರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಮೇ ತ್ವಷ್ಟಾ ತತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನಂ ವರಂ | ೬೨ ॥ 


ತದಾ ಹರಿಸ್ಸುಧೀರ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಮಂಗಲಂ | 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಕಾಭಿಸೇಕೆಂ ಹಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಲಜಲೈಸ್ಸುರೈಃ | ೬೩ ॥ 


ರ್ಜ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರ ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ತಾರಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೋಸುಗ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದುಃಖಿಗಳಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೬೦-೬೧. ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗುಹೆನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟರು. ತ್ವಷ್ಟಾ ಎಂಬ ದೇವಶಿಲ್ಲಿಯು 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೋಹರವಾದ 


ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೬೨. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭು ತವಾಗಿಯೂ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಗುಹನ ವಾಸಕ್ಟೋಸ್ಪರ ನಿರ್ನಿ 


ಸಿದನು. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೬೩. ಅನಂತರ ಹರಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೊೋದಕಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ವಸ್ತ್ರಾ 
ಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ. | 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಥಾ ಸಮಲಂಕೃತ್ಯ ವಾಸಯಾಮಾಸ ಸಂಗ್ರಹಂ | 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ವಿಧಿಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಚೋತ್ಸವಂ I ೬೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಧಿಪತಿತ್ವಂ ಹಿ ವದಾ ತಸ್ಮೈ ಮುದಾ ಹರಿಃ |. 


ಚಕಾರ ತಿಲಕಂ ತಸ್ಯ ಸಮಾನರ್ಜ ಸುರೈಸ್ಸಹ | ೬೫ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕೆಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸರ್ವದೇವರ್ಷಿಭಿಸೃಹ | 
ತುಷ್ಬ್ಟಾನ ವಿನಿಧಸೊ ತೈಃ ಶಿವರೂಪಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ವರಸಿಂಹಾಸನಸ್ಸೊ € ಹಿ ಶುಶುಭೇ$ತೀವ ಕಾರ್ತಿಕ? । 
ಸ್ವಾಮಿಭಾವಂ ಸಮಾಪನೆ ಲ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಸ್ಕಾ ನಿ ಪಾಲಕಃ | ೬೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಇಟ! ಷೇಕ್‌ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


೬೪-೬೫ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಮೆಹಾ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯ ಯಿಂದ ಉತ ನನಾಡಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು” 
ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ಗುಹನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಹಣೆಗೆ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟನು. 


A 


೬೬. ನನನ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ- ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ 


ವಿನಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವರೂಸನೂ ಸನಾತನನೂ ಆದ ಗುಹನನ್ನು 
ನಮಸ್ವರಿಸಿದರು. 


೬೭. ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೂ ಸಹ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರಾಜಿಸೇಕವರ್ಣನವೆಂಬ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


| ToNATEDsY | 
M.S. SIDDAPPA BROTHERS 


Merchants, Manufacrurers & Bankers, 
THYAGAHAJA ೧೦೩೦, MYSORE-4. 


TO 
CC-0. JangamWadi MHinEAlesiotcBigitiiéed Dy 6041ರ! 
ಇ BE NARES CITY 





Il ಶ್ರೀ8॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಷಷ್ಫೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ತತ್ರ ಸ ಗಾಂಗೇಯೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸೂತಿಕಾಂ | 
ತಾಮೇವ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಾರದ ತ್ವಂ ಸ್ವಭಕ್ತಿದಾಂ 1 ೧॥ 


ದ್ವಿಜ ಏಕೋ ನಾರದಾಖ್ಯ ಆಜಗಾಮ ತದೈವ ಹಿ! 
ತತ್ರಾಧ್ವರಕರಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶರಣಾರ್ಥಂ ಗುಹಸ್ಯ ವೈ ॥1೨॥ 


ಸ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಕಟಿಂ ಕಾರ್ತಿ ಸ್ಕ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ | 
ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಸಮಾಚಖ್ಯೌ ಸುಪ್ರಣಮ್ಮ ಶುಭ್ಯೈಃ ಸ್ತವೈಃ 1೩॥ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಆ ಗುಹನು 
ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಸಶುವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ತರಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದ ಅದ್ಭುತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಪರಮಭಕ್ತೆಪ್ರದವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. 

೨-೩. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾರದ 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗುಹನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಮ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಸ್ವಾಮಿನ್ಹಜೋ ಮೇ$ದ್ಯ ಕಷ್ಟಂ ಮೇ ವಿನಿವಾರಯ । 
ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಥಸ್ತಮತಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಗತಃ Yn 


ಅಜಮೇಧಾದ್ವರಂ ಕರ್ತುಮಾರಂಭೆಂ ಫೈ ತವಾನಹಂ 
ಸೋತಜೋ ಗತೋ ಗೃಹಾನ್ಮೇ ಹಿ ತ್ರೋಟಿಯಿತ್ತಾ ಸ್ವಬಂಧನಂ ॥೫॥ 


ನ ಜಾನೇ ಸ ಗತಃ ಕುತ್ರಾನ್ವೇಷಣಂ ತತ್ವ ತಂ ಬಹು | 
ನ ಪ್ರಾಸ್ತೋಸತಸ್ಸ ಬಲರ್ವಾ ಭಂಗೋ ಭವತಿ ಮೇ ಕ್ರತೋಃ ॥೬॥( 


ತ್ವಯಿ ನಾಫೇ ಸತಿ ವಿಭೋ ಯಜ್ಞ ಭಂಗಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ವಿಚಾರೈೈ ವಾಖಿಲೇಶಾನ ಕಾಮಂ ಪೂರ್ಣಂ ಕುರುಷ್ಟ ಮೇ nen 


ತ್ವಾಂ ವಿಹಾಯ ಶರಣ್ಯಂ ಕಂ ಯಾಯಾಂ ಶಿವಸುತ ಪ್ರಭೋ । 
ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಥಂ ಹಿ ಸರ್ವಾಮರಸುಸೇವಿತಂ I ಲೆ 


ಸ್ಪರಿಸಿ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ತನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಕ ಕೈವನ್ನು ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇ 
ಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಕ 
೪-೭. ವಿಪ್ರನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸು. ನೀನು ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವು. ಆದುದರಿಂವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ನಾನೊಂದು ಅಜಮೇಧಯಜ್ಞನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗವಾದ ಅಜವು (ಯಜ್ಞ ಸಶುವಾದ ಆಡು) 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವುದು. ಅದೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿರುವುದೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅನೇಕಕಡೆ ಹುಡುಕಿಯಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಸಿಕ್ಕಿಲಿಲ್ಲ: ನನ್ನ ಯಜ್ಞವು ನಿಲ್ಲುವ ಸಮಯ ಬಂದಿರುವುದು. ನೀನು 
ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿಲ್ಲುವುದು? ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 
೮-೧೦. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವಸುತನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು : ಬಿಟ್ಟು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದಲಿ? ನೀನು ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಥನು. ಎಲ್ಲಾ” ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವರು. ಕರುಣಾಸಾಗರನು. ದೀನಬಂಧುವು. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನಿ 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವ ಂಂದುದಯಾಸಿಂದುಸು ್ಸ್ಸಿಸೇವ್ಯೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವೈಶ್ಚ ಸುಸ್ತು ತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ nF 


ಪಾರ್ವತೀನಂದನಃ ಸ ಕಂದ? ಪರಮೇಕಃ ಪೆರಂತಪಃ । 
ಪರಮಾತ್ಮಾಂತ್ಮದಃ ಸ್ವಾಮಾ ಸ ಸತಾಂ ಚ ಶರಣಾರ್ಥಿನಾಂ u ೧೦ I 


ದೀನಾನಾಥ ಮಹೇಶ ಶಂಕರಸುತ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಾಥ ಪ್ರಭೋ 
ಮಾಯಾಧೀಶ ಸಮಾಗತೋತಸ್ಕಿ ಶರಣಂ ಮಾಂ ಟಿ ನಿಪ್ರಪ್ರಿಯ | 
ತ್ವಂ ಸರ್ವಪ್ರಭುರಾನತಾಖಲವಿದ ಬ ಬ್ರಹಾ ಒದಿದೇವೈಃ 1 ಸ್ತುತ 

ತ್ತ ೦ ಮಾಂಯಾಕ ತಿರಾತ್ಮಭಕ್ತ ಸ ರಾಕ ಇ ಪಠೋ ಮಾಂರಿಕ 


ಭಕ್ತಪ್ರಾಣಗುಣಾಕರಸ್ತ್ರಿ ಗುಣತೋ ಭಿನ್ನೊ €ಸಿ ಶಂಭುಪ್ರಿಯಃ 

ಶಂಭುಃ ಶಂಭುಸುತಃ ಪ್ರಸನ್ನಸುಖದಸ್ಸಚಿತ್ಸ್ವರೂಪೋ ದ್ಯ (| 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ತ್ರಿಪುರಘ್ನು ಶಂತರಸ ಸುತಃ ಸತೆ ಶಿ ಮನಶ್ಶಸ್ಸ ಸದಾ । 

ಷಡೆ eX ಖಿ ಯಸಾಧುರಾನತಪ್ರಿಯಸ್ಸರ್ವೆೇಶ್ವರಶೃ pe | 
ಸಾಧುದ್ರೋಹಕರಫ್ಪು ಬಡ್‌ ಸುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ನಾ: ಪ್ರಭುಃ । 
ಸರ್ಮೇಷಾಮ ಮರಾದಿಸೇವಿತಪ ದೋ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಸೇವಾವ್ರಿಯ ll ೧೨ ॥ 


ಟ್ರಿರುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರು. ಪಾರ್ವತೀನಂದನನು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನು. 
— ಬ. 


ಮು ಪರಮಾತ್ಮನು. ಶರಣುಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವ ನ್ಟ ಕೊಡು 


೧೧. ಎಲ್ಲೆ ಶಿವಸುತನ ನೀನು ದೀನರಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 


9% 


ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಕ್ಟೊ ಸ ಮಹೇಶನು. ನೀನು ಮಾಯೆಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿ ಯನಾದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರನು ನನ್ನ್ನ ನ್ಹು ಕಾಪಾಡು. 
ನೀನು ಸರ್ವಪ್ರಭುವು. ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವರು: ನೀಮ ತ್‌ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ERE 
ಮಾಡುವವನು. ಮಾಯೊಧೀಶನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೧೨. ಎಕೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾಯಕನು. ಗುಣ 
I ಜಾವದ 
`ರಿಧಿಯು. ಸತ್ವರಜಸ್ಸುತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಗುಣತ್ರೆಯಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನು. ಶಂಭುವಿಗೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ.೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ವೈರಿಭಯಂಕರ ಶಂಕರಜನಶರಣಸ್ಯ 
ವಂದೇಶವ ಪಡಪದ್ಮಂ ಸುಖಿಕರಣಸ್ಯ | 


ನಿಜ್ಜಪ್ತಿಂ ಮಮ ಕರ್ಣೇ ಸ್ನಂಧ ನಿಢೇಹಿ 
ನಿಜಭಕ್ತಿಂ ಜನೆಚೇತಸಿ ಸದಾ ನಿಧೇಹಿ ॥ ೧೩॥ 


ಕರೋತಿ 80 ಸ ಬಲೀ ವಿಪಸ್ಸ್ನೋ 
ದಫ್ಲೋತsಪಿ ಪ ಸೋಭಯಸಾಶ್ವ ೯ಗುಪ್ತಃ । 
ಕಿಂ ತನ್ಸಕೆ ಟೋ ಮಿಷಭತ್ರಕೋ ವಾ 


ತ್ವಂ 1 ಯಸ್ಯ ಸದಕ್ಸಮಾನಃ 1 ೧೪ ॥ 

ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು 

ಸತ್ಸ್ವರೂಪನು, ಹು ಭಕ ನಮ ಫಸಲ ಬಯ ಕೊಂದವನು, 
ಬ 


A ುವವ 
ತ್ರುರುಷರಿಗೆ ತ ಕತೆ ಸಾನ ಶ್ರ 
ಯನು, ರ ೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಸೇವಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


೧೩. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ಫಂದನೇ, ವೈರಿಭಯಂಕರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶುಭಾ 
ಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ನೀನು. ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಕಮಲವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ಪಂದನ, ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು 
ಲಾಲಿಸು. ಜನಗಳಿಗೆ "ನ್ನ ಭಕ್ಕೆಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


೧೪. ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರಲು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವನು ಬಲಿಷ ನಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ದಕ್ಷನಾಗಿರಲಿ, ಎರಡುಪಕ್ತದವರ ಗುಟ್ಟಿ ನ್ಶ್ತು ತಿಳಿನಿರುವವನಾಗಲಿ, ಏರುತಾನೇ 
ಮಾಡಿಯಾನು? ದಶ್ತನಾದೆ ನೀನು ತಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಾಗ ಶತ್ರುಸಕ್ಷದನನು 
ತಕ್ಷಕನಾಗಿರಲಿ, ವಿಷಭಕ್ಷಕನಾಗಿರಲಿ ಆತನು ಎನು ಮಾ 2 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಿಬುಧಗುರುರಪಿ ತ್ವಾಂ ಸ್ತೋತುಮಿಾಶೋ ನ ಹಿ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಥಯ ಕಥಮಹಂ ಸ್ಯಾಂ ಮಂದಬುದ್ಧಿರ್ವರಾರ್ಚ್ಯಃ | 
' ಶುಚಿರಶುಚಿರನಾರ್ಯೋ ಯಾದೃಶಸ್ತಾದೃಶೋ ಮಾ 


ಪದಕಮಲಹರಾಗಂ ಸೃಂದ ತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ 1 ೧೫ ॥ 


ಣಿ 


ಹೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಕೃಷಾಸಿಂಥೋ ತ್ವದೀಯೋತಸ್ಕ್ಮ್ಯ 
ಭೃತ್ಯಸ್ಸ್ವ ಸ್ಕನ- ಸೇವಕೆಸ್ಯ ಗಣಪಸ್ಯಾ ಗಶೈತಂ ಸತ ಅಲ I 


ಭಕ್ತಿಂ ಕ್ವಾಪಿ ಕೃತಾಂ ಮನಾಗವಿ ನಿಜೋ ಜಾನಾಸಿ ಭ ನತ್ಯಾರ್ತಿಹಾ 
ತ್ವತ್ತೋ ನಾಸ್ತ್ಯ್ಯಪರೋವಿನಾ ನ ಭಗರ್ವ ಮತ್ತೋ ಎ ಪಾಮರಃ ॥ 
ಕಲ್ಯಾಣಕರ್ತಾ ಕಿಲ ಕಲ್ಮಹಮ್ನುಃ 


ಘ್ನುಃ 
ಸಟ: ಕರುಣಾದ್ರ ೯ಚಿತ್ತಃ | 


ತ್ರಿಷಟ್ಟ್ಫಿ ನೇ ರಸವಕ್ರ್ರ 'ಕೋಧೀ 
ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಪೂರ್ಣಂ ಡು ಮೇ ಗುಹ ತ್ವಂ 1 ೧೭ ॥ 


೧೫. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಅಸಮ 
ರ್ಥನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮಂದಬುದ್ದಿಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಪೋತ್ರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನೆ? 
ಅಥವಾ ಎಲ್ಫೈ ಸ್ಪಂದನ, ನಾನು ಶುಚಿಯಾಗಿರಲೀ ಯಾಗಿರಲೀ ಎಂಥವನೇ 


ಅಶುಚಿ 
ಆಗಿರಲಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲದ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


೧೬. ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತವಶ್ಸಲನು, *ಕರುಣಾನಿಧಿಯು, 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನು. ಎಲ್ಫೆ ಸತ್ಸೆ ೨ಭುವೇ, ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಪಕನೇ, ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನೀನು ಭ್ರೃತ್ಯರ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಭಕ್ಕರಕ್ಷಕನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ನನ್ನಂತಹ 
ಪಾಮರನಾದ ಮನುಜನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 

೧೭. ನೀನು ಶುಭಕರನಲವೇ? ಪಾಸಪರಿಹಾರಕನಾದ ನೀನು ಕುಚೀರೆ 


ಣಾ 


ಬಂಧುವು, ಕರುಣಾರ್ದ್ರಚಿತ್ತನು. ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ಹವಿನೆಟು ಕಣ್ಣುಗ 


ಳಿಂದಲೂ ಶೋಣಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರೈಸುವಂತೆ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ರಸ್ತಕಸ್ತ್ವಂ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಯ ಶರಣಾಗತನತ್ಸ ಲಃ | 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ತಾ ಯಜ್ಞಭರ್ತಾ ಹರಸೇ ನಿನ್ನು ಕಾರಿಣಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ವಿಫ್ನುವಾರಣ ಸಾಧೂನಾಂ ಸ್ವರ್ಗಕಾರಣ ಸರ್ವತಃ 


ಪೂರ್ಣಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನುಸುತ ಯಜ್ಞಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 0೧೯ ॥ 
ಸರ್ವತ್ರಾತಾ ಸಂದ ಹಿ ತ್ವೆಂ ಸಾವರ ತಾ ತ್ವಮೇವ ಹಹಿ। 

ಸರ್ಮೇಶ್ವರಸ್ತ ೃನಿಸಾಶಾನೋ ನಿನೇಶಸಕಲಾವನಃ ॥ ೨೦॥ 
ಸಂಗೀತಜ್ಞಸ್ತೈಮೇವಾಸಿ ವೇದವಿಜ್ಞಃ ಸರಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಸರ್ವಸ್ಥಾತಾ ನಿಧಾತಾ ತ್ವಂ ದೇನದೇವಸ್ಸತಾಂ ಗೆತಿಃ WH ೨೧ ॥ 


ಭವಾನೀನಂದನಶೃಂಭುತನಯೋ ವಯುನಃ ಸ್ವರಾಬ್‌ । 
ಧ್ಯಾತಾ ಭ್ಯೇಯಃ ಪಿತ್ರೂಣಾಂಹಿ ಪಿತಾ ಯೋನಿಃ ಸದಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 


೬ ೧೮-೧೯. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಶ್ರಿಲೋಕರಕ್ಷಕನು. ಶರಣಾಗತ 


ವತ್ಸಲನು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೂ ನೀನೇ. ವಿಘ್ನ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವ ವನ್ನುಂ ಸರಾ ರರ ನೀನೇ. ಎಲ್ಲೆ 
ಶಿವಸುತನ ಈಗ ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪು ಪೂರ್ಣಮಾಡು. 


೨೦-೨೧. ಸರ್ವರಕ್ಷಕನೂ. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. 
ವನೂ ನೀನೇ. / ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಶಿ 
ಪ್ರಭುವು. ಸರ್ವಾಧಿಷಾ ಸಾವೂ ಸಾರ ಕರ್ತನೂ ನೀನೇ. ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೂ 


೨೨ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನು. ಶಂಬಸುತನು. ಸುತತ 
ನಕ್ತರಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಬಡುವವನು. ಭಕ್ತರ ಗುರಿಯು. ನಿಶ್ಚಗಳಿಗೆ ಓತೃನು. 
ಸತ್ಪುರುಸರಿಗೆ ಕಾರಣನು ಎಂದು ಅನೇಕನಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮ ll ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ Il 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕ ದೇವಸನ್ರಾಟ್‌ ಶಿವಾತ್ಮಜಃ । 
ಸ್ವಗಣಂ ನೀರಬಾಹ್ವಾಖ್ಯಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತತ್ಯೃತೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ತದಾಜ್ಞಯಾ ನೀರಬಾಹುಸ್ತದನ್ವೇಷಣಹೇತನೇ | 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾವೀರೋ ದ್ರುತಂ ಯಯಾ ॥೨೪॥ 


ಅನ್ವೇಷಣಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಲಕೇೇ | 
ನ ಪ್ರಾಪ ತಮಜಂ ಕುತ್ರ ಶುಶ್ರಾವ ತಡುಪದ್ರವಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜಗಾಮಾಥ ಸ ವೈಕುಂಠಂ ತತ್ರಾಜಂ ಪ್ರದದರ್ಶ ಶಂ। 
ಉಪದ್ರವಂ ಪ್ರಶುರ್ವಂತಿ ಗಲಯೂಪಂ ಮಹಾಬಲಂ I ೨೬ ॥ 


ಧೃತ್ವಾ ತೆಂ ಶೃಂಗಯೋರ್ನೀರೋ ಧರ್ಷಯಿತ್ವಾ$ತಿವೇಗತಃ । 
ಆನಿನಾಯ ಸ್ವಾಮಿಸುರೋ ವಿಶುರ್ವಂತಂ ರವಂ ಬಹು ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :7-ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಲೋ 
ಮಾಡಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವಸುತನಾದ ಗುಹನು ವೀರಬಾಹುವೆಂಬ ತನ್ನ ಗಣವನ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨೪-೨೫. ಷಣ್ಣುಖನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ವೀರಬಾಹುವು ಅವನನ್ನು ನಮ 
ಸ್ಪರಿಸಿ ಆಡನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 


ಕಡಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಆಡು ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಸುಳಿವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


೨೬. ಆ ವೀರಬಾಹುವು ಅನಂತರ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದದನು. ಅಲ್ಲಿ ಉಪ 
ದ್ರವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಅಜವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೨೭. ಅದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಿಡದೆ ಆ ಅಜವನ್ನು ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಷಣ್ಮುಖನಲ್ಲಿಗೆ ಎಳದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬1 ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಕಾರ್ತಿಕೆಸ್ಫೋತರಮಾರುರೋಹ ಸ ತೆಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಧೃತೆಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗರಿಮಾ ಮಹಾಸೂತಿಕೆರೋ ಗುಹಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರತಸ್ಫ್ಸೋಳಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಕೆಲಂ ಮುನೇ। 


ಬಭ್ರಾಮ ಶ್ರಮ ಏವಾಶು ಪುನಸ್ತತ್ಸಾನಮಾಗತಃ I ೨೯॥ 
ತತ ಉತ್ತೀರ್ಯ ಸ ಸ್ವಾಮಿಾ ಸಮು ನಾಸ ಸ್ವಮಾಸನಂ | 
ಸೋ5ಜಃ ಸ್ಥಿ ತಸ್ತು ತತ್ರೈವ ಸ ನಾರದ ಉವಾಚ ತಂ I ೩೦ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ದೇಹಿ ಮೇ$ ಜಂ ಕೃಷಾನಿಧೇ | 
ಕುರ್ಯಾಮಧ್ವರಮಾನಂದಾತ್ಸೆಖಾಯಂ ಕುರು ಮಾಮಹೋ ॥ ೩೦೧ ॥ 


| ॥ ಕಾರ್ತಿಕ ಉವಾಚ ॥ 
ವಧಯೋಗ್ಯೋ ನ ವಿಪ್ರಾಜಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಾರದ | 
ಪೂರ್ಣೋ ಸ್ತು ತೇ*ಧ್ರರಸ್ಸರ್ವಃ ಪ್ರಸಾವಾದೇನ ಮೇ ಕೃತಃ I &೨ 


೨೮-೨೯. ಅನಂತರ ಕಾರ್ಶಿಕೇಯನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವನಾಗಿ ಆ ಅಜದಮೇಶೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆ ಆಡು ಮುಹೊರ್ತೆಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಗುಹನಿದ್ದ ಸ್ಹಳಕ್ಕೇ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 

೩೦. ಬಳಿಕ ಷಣ್ಮುಖನು ಅಜದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತನು. ಆ ಅಜವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂಪಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದನಿಂತೆಂದನು. 

೩೧. ನಾರದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಫೆ ದೇವಾಧಿಡೇವನೇ, 
ನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಕರುಣಾನಿಧಿಯು. ನನ್ನ ಅಜವನ್ನು ಕೊಡು. ನನ್ನ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಖನೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ಎನ್ನಲು, 

೩೨. ಷಣ್ಮುಖನು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಈ ಅಜವು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಧೆಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಇದರ ಪ್ರಭಾವವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ನೀನು ಹೊರಡು. ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದವಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು ಎಂದನು. 
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ಇಡಾ. ————ಾಾ 


cam a TS gy me a ಡಾ... ಇಂದು ತಾಪ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ll ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾ ಕರ್ಕ ದ್ಧಿ ದ್ವಿಜಸ್ಸಾ ಎ ನಯಾ ವಚನಂ ಪಿ ಬ್ರೀತಿಮಾನಸಃ | 
ಇರಾ ಸಾ ವ್‌ "ಹತ್ವಾ ತಸ್ಮಾ ಆಶಿಸಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂದೇ 
ಕುಮಾರಾಮ್ಭ ಜ್‌ ನಾಮ 8 ಷಷ್ಕೊ (ಧ್ಯಾ ಯಃ. 


೩೩. ಗುಹನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ್ಮಣನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗುಹನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತಗ ಬ್‌ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಕುಮಾರಾದ್ಭುತಚರಿತವರ್ಣನವೆಂಬ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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| ಪ್ರಿ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂದೇ 





ಹ ಡು? 
(| ಬ್ರಹ್ಮಾ ೀನಾಜ ॥ 


ಹರ್ಯಾದಯಸ್ಸುರ ಇಸ್ಮೇ ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಚ್ಚ ರಿತಂ ನಿಚೋ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಬ ಭೂವುರ್ಹಿ ನಿಶಾ ಸಾಸ ಮಾನಸಾಃ Now 


ವಲಂ ತಃ ಕುರ್ವತೋ ನಾದಂ ಭಾವಿತಾಶ್ಶ್ಮಿ ನತೇಜಸಾ। 


ಕುಮಾರಂ ಶೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತಾರಕಂ ಹೆಂತುಮಾಯಯಾ ॥೨॥ 
ದೇವಾನಾಮುದ್ಯಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾರಕೋತಪಿ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಸದ್ಯೋ ಯಯಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಸುರಾನ್ಸ_ತಿ | & 





ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ವಿಷ್ಣುವೇ' ಮೊಡಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕುಮಾರನ ಅವ್ಬು ಶ್ರ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನೇ ತಾರಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು 
ಎಂದು ನಂಬಿಕೆ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಹರ್ಸಿತೆರಾದರು. ಅನಂತರ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ಸುಹಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಜಯಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿರು. 

೩. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದೆ ತಾರಕನೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೊಡ್ಡೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದನು 
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ಶಿನಪುರಾ 


ಭ್ರ 
೦ 
ಗ 
CL 
ಲಃ 
€L 
AL 
0 
೦ 
(| 
© 


ದೀವಾದೆ ೈಷ್ಟ್ಟಾ ಸಮಾಯಾತೆಂ ತಾರಳಸ್ಕ ಮಹಾಬಲಂ । 

ಬಲೇನ ಬಹು ಕುರ್ವಂತಃ ಸಿಂಹನಾದಂ ವಿಸಿಸ್ಮಿಯು uN 
ತದಾ ನಚೋsಂಗನಾ ವಾಣೀ ಜಗಾದೋಪರಿ ಸತ್ತೆರಂ | 

ಶಂಕರಪ್ರೇರಿತಾ ಸದ್ಯೋ ಹರ್ಯಾದೀನಖಲಾನ್ಸು ರಾನ್‌ !೫॥ 


॥ ವ್ಯೋಮ:ವಾಣ್ಯ್ಯ ವಾಚ ॥ 


ಕುಮಾರಂಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುರಾ ಯೂಯಂ ಸಮುವ್ಯತಾಃ । 


ದೈತ್ಯಾನ್ವಿಜಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜಯಿನೋತಥ ಭನಿಷ್ಯಥ | ೬ ॥ 


ವಾಚಂತು ಖೇಚರೀಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ದೇನಾಸ್ಪರ್ವೇ ಸಮತ 


ಹ 


೨ 
ವೀರಶೆಬ್ದಾನ್‌ ಯರ್‌ ನಿರ್ಭಯಾ ಹೃಭವಂ 


ಕುಮಾರಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ್ಯ ಸರ್ವೇ ಶೇ ಜಾತಸಾಧ್ರಸಾಃ | 


ಯೋದ್ಧುಕಾಮಾಸ್ಸುರಾ ಜಗ್ಮುರ್ಮಶೀಸಾಗರಸಂಗಮಂಂ Hu ೮ 


೪. ದೊಡ ಡ್ಹಸ್ಪಿ್ರದೊಡ ನೆ ತಾರಕನು 
ಮೋಡಿ ತನು ಸ್ಫನ್ಯು ವನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂ 


೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕ 
೬, ಎಲ್ರ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನನ್ನು ಮುಂದಿಟ[ 


ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀವು ಅವರನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ವಿರಿ. 


> 


ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗ 


Ces 


೭-೮. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಳಿದನು:--ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉತಾ ಎಷ್ಟೆ ಜಾಸ್ತಿಯಾಯಿತು. ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವೀರಾಲಾನನ ನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಕ್‌ ತೆ ಜೆಸಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸೈನ್ಯಾಧಿನತಿಯನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿ ಕೊ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದುಸೇರಿದರು. 
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ಹುಮಾರೆಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೫. 'ಠಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಆಜಗಾಮ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ತ್ರ ದೇವಾ ಇಸ್ಪ ತಾರಕ । 
ಸೈನ್ಕೇನ ಮಹತಾ ಹವ ಸ್‌ ಂಭಿರಾವೃತೆಃ ue 


ರಣದುಂಡುಭಂಶೋ ನೇದುಃ ಪ್ರಲಯಾಂಬುದನಿಸ್ವನಾಃ | 
ನಿ 


ಕರ್ಕಶಾನಿ ಚ ವಾಡ್ಯಾನಿ ಪರಾಜಿ ಚೆ ತಡಾಗವೇ ॥ ೧೦॥ 
ಗರ್ಜಮಾನಾಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತಾರಳೇಣಾಸುರೇಣ ಹ। 
ಕಂಸಯಂಶತೋ ಭುವಂ ಸಾದಕ್ರಮೈರ್ವಲ್ಲುನಕಾರಕಾಃ ॥.೧೧॥ 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ರವಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವಿನಿರ್ಭಯಾಃ । 
ಏನಪದೆ ದ್ವೇ "ಜೋತ್ತ ಸ್ಸು ರ್ಯೋಡ್ಧುಕಾ ಕಾಮಾಶ್ಚ ತಾರಕಂ WH ೧೨ I 


ಗಜಮಾರೋಪ್ಯ ದೇವನೇಂದ್ರಃ ಕುಮಾರಂ ಹೈಗ್ರತೋತಭನತ್‌ । 


ಸುರಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಲೋಕ ಸಾಲ ಸ ಸ್ಸ ಮಾವೃ ತೆಃ Hl ೧೩ ॥ 
೯. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳು ಇಳಿದಿರುವ ಸ್ಪಳಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದನು. ಆಗ ದೇವತಕಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 


೧೦. ತಾರಕಾಸುರನು ಬರುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ರಣಚೀರಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕರ್ಕಶವಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. 


೧೧. ಆಗ ತಾರಕಾಸುರನೂ ಅವನ ಕಡೆಯ ದೈತ್ಯರೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, 
ತಮ್ಮ ನಡಗೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಒಲಿದಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂದರು. 


೧೨. ದೇವತೆಗಳು ಆ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಸಹ ನಿರ್ಭಯ 
ರಾಗಿ ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಿದ್ದರಾದರು: 


೧೩. ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಮಾನ ಸೊಂನಿಟ್ಟುನ ನಂದ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯ 
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ಶಿವಪೆರಾಣಂ : [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತೆದಾ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ಭೇರೀತೂರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕೆಶಃ | 
ನೀಣಾವೇಣುಮೃದಂಗಾನಿ ತಥಾ ಗಂಧರ್ವನಿಸ್ಸ್ಪನಾ I ೧೪ ॥ 


ಗಜಂ ದತ್ತಾ ಮಹೇಂವ್ರಾಯ ಕುಮಾರೋ ಯಾನಮಾರುಹತ್‌ | 
ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯಸಂಭೂತಂ ನಾನಾರತ್ನ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ವಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ತದಾ ಮಹಾಯಶಾಃ 

.ಸ ಶಾಂಕರಿಸ್ಸರ್ವಗುಣ್ಟೆರುಪೇತಃ | 

ಶ್ರಿಯಾ ಸಮೇತಃ ಪರಯಾ ಬಭೌ ಮಹಾನ್‌ 
ಸವೀಜ್ಯಮಾನಶ್ಚಮರೈರ್ನುಹಾಪ್ರಭ್ಯೃಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ಛತ್ರಮತೀವ ಸುಪ್ರಭಂ 
ರತ್ತೈರುಪೇತಂ ನಿವಿದ್ಸೈರ್ನಿರಾಜಿತಂ। 
ಧೃತಂ ತಡಾ ತಚ್ಚ ಹುಮಾರಮೂರ್ಧ್ಸೀ ವೈ 


ಜಾತಿ ಇ ಇಡಿ ೧ಡಿ 
ಹೈನಂತಚೆಂದ್ರೈಃ ಕಿರಣೈರ್ಮಹಾಪ್ರಭ್ಛೈಃ 1 ೧೭ ॥ 





೧೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಭೇರಿ, ಕಹಳೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ವೀಣ್ಕೆ ಕೊಳಲು, ಮೃದಂಗ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ಬಾರಿಸಿದರು. 


೧೫. ಷಣ್ಮುಖನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆನೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ ತಾನು ಆ ಪರಮಾದ್ಭುತೆವಾದ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. 


೧೬. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಶಂಕರಸುತನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಶೊಂಡು ಸದ್ದಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಅವನ ಅಕ್ಸಸಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಶೆಗಳು ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರಲು, ಅತ್ಯಂತವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಿದನು. 


೧೭. ವರುಣನು ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಶ್ವೇತ ಛತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. ಅದು ಅನಂತಚಂದ್ರರ ಕೆರಣದ೭ತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿ ಪ್ರಕಾ 
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ಕುಮಾರಶೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮಿಲಿತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ ಕ್ರೈಸುಶೋಗಮಾಃ | 


ಸ್ವೈಃ ಸ್ತ ರ್ಜಲ $ ಪರಿವೃ ತಾ ಯುದ್ಧ ಕಾಮಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏವಂ ದೇವಾಶ್ಚ ದೈತ ಸ ಯೋದ್ಧು ಕಾಮಾ ಸ್ಥಿತಾ ಭುವಿ । 

ಸ್ಫನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ತೇನ ವ್ಯೂಹಂ ಕತ್ತ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 
ತೇ ಸೇನೆ ಸುರದೈ ತ್ಯಾನಾಂ ಶುಶುಭಾಶೇ ಪರಸ್ಪ ರೆಂ । 

ಹಂತುಕಾಮೇ ತದನ್ಕೊ ನ್ಯ ೦ ಸ್ತೂ ಸಸರ ತ ವಂದಿಭಿಃ I ೨೦ ॥ 


ಉಭೇ ಸೇನೇ ತದಾ ತೇಷಾಮಗರ್ಜೇತಾಂ ಘನೋಪಮೇ | 


ಭಯಂಕರೇಇ$ತ್ಯನೀರಾಣಾಮಿತರೇಷಾಂ ಸುಖಾವಹೇ ॥ ೨೧ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಬಲೋನ್ಮತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರಂ | 

WY 
ದೈತಾ ್ಯ ದೇವಾ ಉರಟೆ ಯಯುಧುಃ ಕ್ರೋಧವಿಹ್ವಲಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ 
ಸ್ಫೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮುಂದುವರಿದರು. 


೧೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸೈನ್ಯವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕೊಂ ಡು ಪರಸ್ಪರ 


೨೦. ಆ ಸುರದ್ಬೆತ್ಯ ರ ಸ್ಫನ್ಯಗಳು ಒಬ ನಿರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಎರಡು ಕಡೆಯ ವಂದಿ ಸ ಜಾ ಎರಡು ಕಡೆಯ 
ಸೈನ್ಯದನರನ್ನೂ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೧. ಮೋಡಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವರಾಕ್ಷಸರ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿದವು. ಆ ಗರ್ಜನೆಯು ವೀರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನೂ ಇತರರಿಗೆ ನ ` ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


L 


೨೨. ಅನಂತರ ಆ ಗ! ಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿ ಸರಸ್ಪರ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 
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SSS ನಾನಾನಾ 22227222722 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದೆಸಂಹಿತಾ 


ಆಸೀತ್ಸು ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧ ೦ ಸ ಕ ಮಾಕಂಲಂ | 

ಕ್ರ 
ರುಂಡಮುಂಡಾಂಕಿತಂ ಸರ್ವಂ ಹ ಸ್ಲಣೇನ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೨೩ ॥ 
ಭೂಮೌ ನಿಪತಿತಾಸ್ತತ್ರ ಶತಕೋತಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ನಿಕೃತ್ತಾಂಗಾ ಮಹಾಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಹತಾ ವೀರಸಮ್ಮತಾಃ | ೨೪ ॥ 
ಕೇಷಾಂಚಿದ್ದಾ ಹೆವಶ್ಚಿ ನ್ನಾಃ ಖಡ್ಗಷಾ ಪಾತೈಸ್ಸುದಾರುಣೈಃ 
ಕೇಷಾಂಚಿದೂರವಶ್ಚಿ' ನ್ನ್ದಾ ವೀರಾಣಾಂ ಮಾನಿನಾಂ ಪ್ಬುಭೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕೇಚಿನ್ಮಥಿತಸರ್ವಾಂಗಾ ಗದಾಭಿರ್ಮುದ್ಧ  ರೈಸ್ತಥಾ | 
ಕೇಚಿನ್ನಿ ರ್ಭಿನ್ನಹೃದಯಾಃ ಪಾಶೈ ರ್ಭಲ್ಲ್ಯೈ ಶ್ಚ ಹಾತಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕೇಚಿದ್ದಿದಾರಿತಾಃ ಪೆ ಪ್ಳ ಷ್ಠ ಜಾ ಭಿರಂಕುಶೈಃ । 
ಛಿನ್ನಾ ನ ಹಿ ಶಿರಾಂಸ್ಥೆ ವಪ ಪತಿತಾನಿ ಚ ಭೂತಲೇ | ೨೭ ॥ 
ಬಹೂನಿ ಚ ಕೆಬಂಢಾನಿ ನೃತ್ಯಮಾನಾನಿ ತತ್ರ ವೈ. 
ವಲ್ಲಮಾನಾನಿ ಶತಶೋ ಉದ ದ್ಯತಾಸ್ರ್ರೃಕರಾಣಿ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೩. ದೇವಶೆಗಳೂ ದ್ಧಿ ತ್ಯರೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಿಲಿತರಾಗಿ ತುಮುಲಯುದ್ದವನು, 
ಮಾಡಿದರು. ಒಂದು ತಣವೆನ್ನುವ ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರುಂಡಗಳೂ 
ಮುಂಡುಗಳೂ ಚೆಲ್ಲಾಡಿದವು. 

೨೪-೨೫. ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಮಡಿದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಅನೇಕ 
ವೀರರ ಅಂಗಾಂಗಳು ಮಹಾಶಸ್ರ್ರಗಳ ಎಟಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರ 
ಬಾಹುಗಳು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದವು. ವೀರರೂ, 
ಮಾನಿಷ್ಯ ರೂ ಆದವರನೇಕರ ತೊಡೆಗಳು ತುಂಡು ತುಂಡಾದವು. 

೨೬-೨೮. ಗದಗಳ ಮುದ್ಧರಗಳ ಏಟನಿಂದ ಕೆಲವರ ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ಜಜ್ಜಿ 
ಹೋದವು. ಪಾಶಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಭಲ್ಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲವರ ಹೃದಯಗಳು 
ಸೀಳಿಹೋದವು. ಕುಂತಾಯುಧಗಳ ಏಓರಿಂದ ಕೆಲವರ ಬೆನ್ನುಗಳು ಸೀಳಿದವು. 


ಅನೇಕ ತಲೆಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡಿದವು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ತಲೆಗಳು ಪುಟ 
ವಿಶ್ಫುತ್ತಾ ನರ್ತನಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕತ್ತರಿಸಿದ ನೂರಾರು ಕೈಗಳು 


ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ.ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. 
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ಘುಮಾರೆಖಂಷ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ] ಶಿವಪೆರಾಣಂ 


ನ ೯ತಾಸ್ತತ್ರ ಶೇತಶೊತಸ್ಪಜ್‌ ವಹಾಸ್ತಿದಾ | 
ಭೂತಸಪ್ರೇತಾಡಯೆಶ್ವತ್ರ ಶತಶಶ್ಚ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೯ 
ಇ 
ಸ 


0 
ಬುಭುಜುಃ ಹತಿತಾನಾಂ ಚ ಪಲಾನಿ ಸುಬಹೊನಿ ಚೆ ೩೦ ॥ 


(€ ಯೆಯಾ ೦ ಯೋಷ್ಟು ೦ಂ ಸುರಾನ ತಿ 1 2೦ ॥ 


ದೇವಾ ದಷಾ,, ಸಮಾಯಾಂತಂ ತಾರಕಂ ಯುದ್ಧ ಡುರ್ಮದಂ | 


ಲಗ್‌ 
ಯೋದ್ಧ್ದು ಕಾಮಂ ತದಾ ಸದ್ಯೋ ಯಯುಶೃಕ್ರಾಡಯಸ್ತದಾ! 
ಬಭೂವಾಥ ಮಹಾನಾದಃ ಸೇನಯೋರುಭೆಯೋರಪಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅಧಾ ಭೊದ್ದೆ _ಂದ್ವಯುದ್ಧಂ ೩ ಸುರಾಸುರೆವಿಮರ್ದನಂ | 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವು ಹರ್ಷಿತಾ ವೀರಾಃ ಹ್ಲೀಬಾಶ್ಚ ಭಯಮಾಗತಾ8 ೫ ೩೩॥ 








೨೯-೩೦... ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ಕೆದ ನದಿಗಳು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಕೋಡಿ 
[ey . 3 
ಹರಿದವು. ಶವವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಂದಿದ್ದ ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಗಳೂ RE ಕಾಗೆಗಳೂ ಅಲಿ ಬಿನಿರುವ ಶವಗಳ 


೩೧. ಪನ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ತಾರಕಾಸುರನು ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ 
ಸೈನ್ಯ ದೊಡೆನೆ ತಾನೇ ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಬಂದನು. 


೩೨. ಮದಾಂಧನಾದ ತಾರಕಾಸುರನು ತಮ್ಮೊ ಡನೆ ಯು ದ್ದೆ ಮಾಡಲು ಬರು 


ನೋಡಿ ಇಂದಾ ನಿದೇವತೆಗ ಕಿರಣ ಯುದ್ದ ಕೆ ಕ್ರೈ ಸಿದ್ದೆ "ರಾದರು. ಉಭಯ 
ಸ್ಫನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಣವಾದ್ಯಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. 


pd 
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ಜಾ ನ್‌ ನಾ: 


ನಾ 


ನವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಾರಕೋ ಯುಯುಧೇ ಯುದ್ಧೇ ಶಫ್ರೇಣ ದಿತಿಜೋ ಬಲೀ । 
ಅಗ್ನಿನಾ ಸಹ ಸಂಹ್ರಾದೋ ಜಂಭೇನೈನ ಯಮಃ ಸ್ವಯಂ Il ೩೪ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರಭುರ್ನೈರ್ಯುತೇನ ಪಾಶೀ ಸಹ ಬಲೇನ ಚ | 
ಸುವೀರೋ ವಾಯುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪವಮಾನೇನ ಗುಹೈರಾಟ್‌ 1೩೫॥ 


ಈಶಾನೇನ ಸ್ವಯಂ ಶಂಭುರ್ಯುಯುಥೇ ರಣವಿತ್ತಮಃ | 
ಶುಂಭಶ್ಶೇಷೇಣ ಯುಯುಧೇ ಕುಂಭಶ್ಚಂದ್ರೇಣ ದಾನವಃ NH ೩೬ ॥ 


ಕುಂಜರೋ ಮಿಹಿರೇಣಾಜೌ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಯುಯುಧದೇ ಪರಮಾಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ನಾನಾಯುದ್ಧವಿಶಾರವಃ ॥ ೩೭ 1 


ಏವಂ ದ್ವಂದ್ವೇನ ಯುದ್ಧೇನ ಮಹತಾ ಚ ಸುರಾಸುರ | 
ಸಂಗರೇ ಯುಯುಧುಸೃ್ಫರ್ವೇ ಬಲೇನ ಕ್ರತನಿಶ್ಚಯಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಸ್ಕೇ ಮರಾ ದೈತ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ದುರ್ಜಯಾ ಅಭವಸ್ಮುನೇ ॥೩೯॥ 


೩೪-೩೭. ತಾರಕನು ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆಯೂ, ಸಂಹ್ರಾದನು ಅಗ್ದಿ ಯೊಡ 
ನೆಯೂ, ಯಮನು ಜಂಭಾಸುರನೊಡನೆಯೂ ಮಹಾಸ್ರಭುವೆಂಬುವನು ನಿರರುತಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ವರಣನು ಬಲ ಎಂಬುವನೊಡನೆಯೂ, ಸುವೀರನು ವಾಯುವಿನೊಡ 
ನೆಯೂ, ಕುಬೇರನು ಪವಮಾನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆಯೂ, ಶಿವನು ಈಶಾನನೊಡ 
ನೆಯೂ, ಶುಂಭಾಸುರನು ಆದಿಶೇಷನೊಡನೆಯೂ, ಕುಂಭನು ಚಂದ್ರನೊಡೆನೆಯೂ, 
ಕುಂಜರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೂರ್ಯನೊಡನೆಯೂ, ಪರಮಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ದ್ರಂದ್ವಯುದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೩೮-೩೯. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಕೇಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವಾಸುರರು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ನಾವೇ ಬಲಿಷ್ಕರು ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ದೊಡ್ಡಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ದ್ವಂದ್ರಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಒಬ್ಬರೂ 
ನ್ಲೊಬ್ಬರು ಮಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಕುಮಾರೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ] ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ 


ತದಾ ಚೆ ತೇಷಾಂ ಸುರೆದಾನವಾನಾಂ 

ಬಭೂವ ಯುದ್ಧಂ ತುಮುಲಂ ಜಯೈನಿಣಾಂ । 

ಸುಖಾವಹಂ ನೀರಮನಸ್ತಿನಾಂ ವೈ 

ಭಯಾವಹಂ ಚೈನ ತಥೇಶೆರೇಷಾಂ 1೪೦॥ 


ಮಹೀ ಮಹಾರ್‌ೌದ್ರತರಾ ನಿನಷ್ಟಕ್ಳೈಃ 

ಸುರಾಸುರೈರ್ವೈೈ ಪತಿತೈರನೇಕಶಃ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನಗಮ್ಯಾತಿಭಯಾನಕಾ ತದಾ 

ಜಾತಾ ಮಹಾಸೌಖ್ಯವಹಾ ಮನಸ್ವಿನಾಂ NYO 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಯುದ್ಧಪ್ರಾರಂಭವರ್ಣನಂ ನಾವು ಸಪ್ರಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಯಿಂದ ತುಮಲಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವು ವೀರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇತರರಿಗೆ ಭಯ 


ದಿ 


೪೧. ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕರು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಯುದ್ಧರಂಗವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ತ್ಟೂ ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಯುದ್ಟೋ 
ತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ವೀರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಸುಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೨ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವರ್ಣನವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮಗಿದುದು. 
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ಜರದ 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಈಶುಮಾರಖಂಡೇ 


ಸಮೋಂದಾ.ಯುಃ 
ಅಷ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಇತಿ ಶೇ ವರ್ಣಿತಸ್ತಾತ ಜೇವದಾನವಸೇನಯೋಃ | 
ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ತುಮುಲೋಳ$ತೀವ ತತ್ಸಭ್ವೋಃ ಪೃಣನಿ ನಾರದ hon 


ಏವಂ ಯುದ್ಧೇಇತಿತುಮುಲೇ ದೇವದಾನವಸಂಕ್ಷಯೇ । 
ತಾರಳೇಣೈವನ ದೇವೇಂದ್ರಶೃಕ್ತ್ವಾ ಪರಮಯಾ ಸಹ 1 ೨॥ 


ಸದ್ಯಃ ಹಪಾತ ನಾಗಾಶ್ಚ ಧರ ಹ್ಯಾಂ ಮೂರ್ಥಿಶೋರ೯ಭವತ* । 
ಹರಂ ಕಶ್ಚಲಮಾಹೇದೇ ವಜ ಜ್ರಧಾರೀ ಸುರೇಶ್ವರಃ al 


ಎಂಟಿನೇರು ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು. 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೆ ಲ್ಸ ನಾರದನೇ, ಇದುವರೆವಿಗೂ ದೇವದಾನ 


ವರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿ ಚು ಇನ್ನು ಆ ದೇವದಾನ 


ವರಲ್ಲಿ ಮುಖಂಡರಾದವರ : ಯುದ್ದ ವನ್ನು ತಿಳಿಸ ಕುವೆನು ಕೇಳ 
೨-೩. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲೆತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನ್‌ ದೇವತೆಗಳೂ 


ದಾನವರೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನ: ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 
ಆದರೇನು? ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಅನೆಯಿಂದ ಕೆಳ ಳನ್ಸ್‌ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಥೈನ ಲೋಕಿಪಾಸ್ಟ ರ್ವೇಆಸುಶೈಶ್ಚೆ ಬಲವತ್ತೆರೆಃ । 
ಪೆರಾಜಿ ಜಿತಾ ರಣೇ ನ ಮಹಾರಣನಿಶಾರಣೈಃ VI 
ಅನ್ಯೇಪಿ ನಿರ್ಜರಾ ದೈತ್ಯೈರ್ಯುದ್ಧ,ಮಾನಾಃ ಪರಾಜಿತಾಃ । 

ಅಸಹಂತೋ ಹಿ ತತ್ತ್ರೈೇಜಃ ಸಲಾಯನಪರಾಯಂಣಾಃ 1೫ ॥ 
ಇಜಗಜರ್ಜುರಸುರಾಸ್ತ ತ್ರ ಜಂರಿ)ಸೆಸ್ಕ್ಳ ಕ ದ್ರ ಗ ತೋದ್ಯ ಮಾ | 

ಸಿಂಹನಾಡೆಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಃ ಚಾರ್‌ ರಾಯ 1 ೬ ॥ 
ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನ ನ ೈ ೦ತೆರೇ ತತ್ರ ನೀರಭದ್ರೊ | ರುಷಾನ್ವಿ ತ | 

ಆಸಾಂ ಗಷೈ ರ್ನೀೀಕ್ಸ ಸ್ತಾ ರತಂ ಸರಾ ಟ್‌ Wal 
ನಿರ್ಜರ್ರಾ ಪ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕ್ರತ್ವಾ ಶಿನಕೋಸೋದ್ಟ ವೋ ಬಲೀ । 

ತತ್ಸನ ನ್ಮ ಜೋ ಬಭೂವಾಥ ಯೋದ್ಧು ಕೇ ಗಣಾಗ್ರೆ ಶಿ NSN 
ತದಾ ಶೇ ಪ್ರಮುಥಾಸ್ಪರ್ಮೇ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಪರಮೋತ್ಸವಾಃ। 

ಯುಯುಧುಃ ಸಂಯುಗೇ$5ನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪ್ರಸಕ್ತಾಶ್ಚ ಮಹಾರಣೇ ॥೯॥ 





೪, ಇತ್ತ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರಾದ ದಾನವ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಸೋತರು. 


೫-೬. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಜನ ದೇವತೆಗಳೂ, ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 


ಆವರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಹಮ್ಮೆಟ್ಟಿದೆರು. ಇದರಿಂದೆ 


ಲ 


ಅಸುರರು ಮತ್ತೊ ಉತಾಹೆಗೊಂಡು ಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಆದಿ 


೭ 


ಆಡಿ 
೯ 


ೋಲಾಹಲವನ್ನೈಬ್ಬಿ ಸಿದರು. 


ಮಾಡುತ್ತಾ 
೭-೮. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀರಭದ್ರನು ಅತ್ಯೆಂತೆ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ವೀರರಾದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಶಿವನ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟದೆ ಆ ವೀರಭದ್ರನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಿದನು. 


೯. ಆಗ ಆ ಪ್ರ ಮಥಗಣಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಆ ಮಹಾ 
ರಣಾ ಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಡ್ರಂಪ್ರಯುಷ ವನು ಮಾಡಿದರು. 
ಇ ಈ 


91 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


/ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತ್ರಿಶೂಲೈ ರ್ಬುಷ್ಟಿ ಭಿಃಹ ಪಾಶೈಃ ಖಡ್ಡೈಃ ಪರಶುಪಟ್ಟಿಶೈಃ | 


ನಿಜಘೂ $ ಸಮರಠೇನ್ಕೋನ್ಯಂ ರಣೇ ರಣವಿಶಾರದಾಃ ।॥ ೧೦ ॥ 


ಶಾರಕೋ ನೀರಭದ್ರೇಣ ಸತ್ರಿಶೂಲಾಹತೋ ಭೃಶಂ | 
ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ಭೂಮ್‌ ನ ಮೂರ್ಭಾಸರಿಪ್ಲುತೆಃ 1 ೧೧ ॥ 


ಉತ್ಸಾ ಯೆ ಸ ದ್ರು ತಂ ವೀರಸಾ ಸ್ತಾರಘೋ ರ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಃ 


ey A ಸ್‌ 
ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಹ್ಯೋ ಬಲಾ ೨ಚ್ಛಕ್ತ್ಯಾ "ನೀರಭದ್ರಂ ಜಪಾನ ಹ I ೧೨ ॥ 


ವೀರಭದ್ರಸ್ತಥಾ ನೀರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಹಿ ತಾರಕೆಂ | 
ಜಘಾನ ಶ್ರಿಶಿಖೇನಾಶು ಘೋರೇಣ ನಿಶಿಶೇನ ತಂ I ೧೩ ॥ 


ಸೋಪಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನೀರಭದ್ರಂ ಜಘಾನ ಸಮರೇ ತತಃ । 


ತಾರಕೋ ದಿತಿಜಾಧೀಶಃ ಪ್ರಬಲೋ ವೀರಸನ್ಮುತಃ W ೧೪ ॥ 
ಏವಂ ಸಂಯುದ್ಧ್ಯಮಾನೌ ತೌ ಜಪ್ನುತುಶ್ಚೇತರೇತರಂ | 
ನಾನಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ 3ಸ್ಪಮರೇ ರಣವಿದ ಕವಿ ಶಾರಡೌ I ೧೫ ॥ 


೧೦. ರಣವಿಶಾರದರಾದ ಆ ಉಭಯಪಕದವರೂ ಶೂಲಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಖುಷ್ಬ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ದ / ಖಡ್ಲಾಯುಧ, ಸರಶು, ಪಟ್ಟಿಶ 
ಹ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 


೧೧-೧೨. ಅನಂತರ ವೀರಭದ್ರನು ತ್ರಿಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ತಾರಕಾಸುರನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ತಕ್ಷಣ ಆ ತಾರಕನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ 
ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದನಂತರ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕೈದ್ದು ನೀರಭದ್ರನಮೇಲೆ 
ಶಕ್ತಾ 5 ಯುಧವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೧೩-೧೪. ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಭಯಂಕರವೂ, ಹರಿತವೂ 
ಆಗಿರುವ ತನ್ನ ತ್ರಿ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಹೊಡಿದನು. ಪ್ರ ಬಲವೀರನಾದ 
ತಾರಕಾಸುರನೂ ಕೂಡ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಸಕ್ತಾ 3, ;ಯುಧದಿಂದ ರಾ ಕ 


೧೫-೧೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವೀರಭದ್ರನೂ, ತಾರಕಾಸುರನೂ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರ 


ಪ್ರಗಳೆನ್ನು ಪ್ರಂ TMD ಭಯಂಕರವಾಗಿ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ನನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ವಾತ ಇಷ್ಟ ಈ ಸ 
ತಯೋರ್ಮಹಾ ಕೈನೋಸ್ತ ತ್ರ ದ್ವಂದೃ ಯುದ್ಧ ವುಭೂ ತ್ರದಾ | 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಶತಾಮೇವ ತುಮುಲಂ ಕೋಮಹಷ ೯ಣಂ H ೧೬ ॥ 
ತತೋ ಭೇರಿನೃದಂಗಾಶ್ಚ ಪಟಿಹಾನ ತೆಗೋಮು ಖಾ । 
ನಿನೇಮುರ್ವಿಹಿತಾ ನೀರೈಶ್ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸುಭಯಾನಕಾಃ | ॥ ೧೭ ॥ 


ಯು ಯುಧಾತೇ$ತಿಸನ್ನೆವ ದೌ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಸೃತೌ | 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಮೆತಿಸಂರಬ್ಥೌ ತೌ ಬುಢಾಂಗಾರತಕಾವಿವ 1೧೮ ॥ 
ಏವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ನೀರಜ್ಜ ದ್ರಸ್ಯ ತೇನ ಚ । 

ಆ ಉಫಾ —) ~~) ed 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನೀರಭದ್ರನುನೋಚಸ್ತ್ಯಂ ಶಿವಪ್ರಿಯಃ 0 ೧೯ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಜಿ ॥ 


ವೀರಭದ್ರ ಮಹಾವೀರ ಗಣಾನಾಮಗ್ರಣೇರ್ಭರ್ನಾ । 
ನಿವರ್ತಸ್ವ ರಣಾದಸ್ಮಾದ್ರೋಚತೇ ನ ವಧಸ್ತ್ವಯಾ ul ೨೦ ॥ 





ಈ ತುಮುಲಯುದ್ಧವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೭. ಯುದ್ದರಂಗದಲ್ಲಿ ಭೇರಿ, ಮೃ ದಂಗ, ಸಟಿಹೆ, (ತಮಬೆ) ಗೋಮುಖ 


ದ 
ಲು 
ಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ Rr 


೧೮-೧೯. ವೀರಭದ,ನೂ, ತಾರಕಾಸುರನೂ ಪರನ್ಸ ರವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರ ಗಳನು 


J ಈ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರ ಕ್‌ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬುಧ ಮತ್ತು ಅಂಗಾರಕರಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ತಿರುವ ಆ 
ವೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು ಶಾರಕಾಸುರರನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದರು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು 


ಖೆ 
ಶುರಿತ್ಕು 


೨೦. ಎಲ್ಫೆ ನೀರಭದ್ರನೇ, ನೀನು ಮಹಾವೀರನು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಆದರೂ ನೀನು ಯುದ್ದದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗು. ನಿನ್ನಿಂಪೆ ಆ ತಾರಕನಿಗೆ 


ವಧೆಯು ಆಗಬಾರದು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಿಂತಿರು 
ಗೆನ್ಡಲು, 
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ಏವಂ ನಿಶಮ್ಯ ತ್ವವ್ವಾಕ್ಮಂ ನೀರಭೆದ್ರೋ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ | 


ಅವದಶ್ಸರುಷಾವಿಷ್ಟಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ತೆದಾ ತು ಕೃತಾಂಜಲಿಃ H ೨೧ ॥ 


| ॥ ವೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮುನಿವರ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶೃಣು ಮೇ ಪರನುಂ ವಚ | 


ತಾರಕಂ ಚ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ಪಶ್ಯ ಮೇ$ದ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೨೨ 1 


ಆನಯಂಂತಿಚ ಯೀ ವೀರಾಃ ಸ್ವಾಮಿನಂ ರಣಸಂಸದಿ । 
ತೇ ಪಾಪಿನೋ ಮಹಾಸ್ಲೀಬಾ ವಿನಶ್ಶಂತಿ ರಣಂ ಗತಾಃ H ೨೩ 


ಅಸದ್ದೆತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ತೇಷಾಂ ಚ ನಿರಯೋ,ಧ್ರವಂ । 
ವೀರಬದೋ ಹಿ ವಿಜೇ ಯೋ ನ ವಾಚಸ್ಗೇ ಕದಾಚನ ॥ ೨೪ ॥ 
4 ವು ಪೂ ಫ್ರಿ 


ಶಸ್ರ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ಭಿನ್ನಗಾತ್ರಾ ಯೇ ರಣಂ ಕುರ್ವಂತಿ ನಿರ್ಭಯಾಃ । 
ಇಹಾಮುತ್ರ ಪ್ರಶಂಸ್ಕಾಸ್ತೇ ಲಭಂತೇ ಸುಖಮದ್ಭುತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೩-೨೪. ಯಾವ ವೀರರು ತಾವು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕೈಲಾಗದೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವರೋ 
ಅಂತಹ ಪಾಪಿಗಳು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಅವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯು 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಅವರಿಗೆ ನರಕವೇ ಗತಿ. ಆದರೆ ಈ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಅಂತಹ 


ಹೇಡಿಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ಯಾನಾಗಲೂ ತಿಳಿಯೆಬೇಡ. 


೨೫. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಶರೀರವು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಯಾರು 
ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕ 
ದು 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂಡುವರು ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿವಂತರಾಗುವರು 


\ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ) ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ 

ಶೃಣ್ವಂತು ಮಮ ಮಾಕ್ಕಾನಿ ದೇದಾ ಹರಿಪುರೋಗಮಾಃ । 

ಅತಾರಕಾಂ 8 ಮಹೀಮದ್ಯ ಫರಿವ್ಯೆ € ಸ್ವಾಮಿವಜಿ ರತಃ 1 ೨೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಮಡಚ್ಛಿ ಸ್ಪಾರ್ಥಂ ನೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ಶೂಲಧ್ಯಕ್‌ | 

ವಿಚಿಂತ್ಯ ಮುನಸಾ ಶಂಭುಂ ಯುಯುಭೇ ತಾರಳೇಣ ರಿಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ದವೃಷಾರೂಡೆ ರನೇಶ್ಕೆಶ ತ್ರಿಶೊಲನರಧಾರಿಭಿಃ | 

ಲಿ ಇ ಲ ಇಂ ಇಹ, 1 f) 
ಮಹಾವೀರಿಸ್ಲಿನೀತೈ ಶ್ಲ ಸ ಶೇಜೆ ಸಂಗತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ವಮಹಾನೀರ್ರಸ್ತಿನೀತ್ರಶ್ವ ಸಿ ರೀಜೀ ರಣಸಂಗತ ೨ 


ಜಶೋಲಾಹಲಂ ಪ್ರಕುರ್ನಂಶೋ ನಿರ್ಭಯಾಶ್ಶತಶೋ ಗಣಾಃ | 


ಗಿ ಅಲಿ ಎದಿ ಳೆ ಜೆ 
ವೀರಭವಪ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯುಯುಧುರ್ದಾ "ನವೈಸ್ಸಹ । ೨೯ ॥ 
ಅಸುರಾಸ್ತೇ€ಪಿ ಯುಯುಧುಸ್ತಾರಕಾಸುರಜೀವಿನಃ । 
ಬಲೋತ್ಕಟಾ ಮಹಾನೀರಾ ಮರ್ದಯಂಶೋ ಗರ್ಣಾ ರುಷಾ ॥೩೦॥ 





ಇ. 


೨೬. ಎಲ್ಫೆ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಾರಕನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. 


೨೮-೨೯. ಕೆಲವರು ಎತ್ತಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ ದ್ದ ರು. ಮೂರು ಕಣಿ ನಿನ ಅನೇಕ ವೀರರು ದಾನನರೊಡನೆ 
ಯುದ್ದ ಡಡ! ಇನ್ನೂ ಅನೆ ನೇಕ ಸಖ ವೀರರು ಕೋಲಾ ಹಲವನ್ನು 


ದಿ ಎ. 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಲರ್ಭಯರಾಗಿ ಯುದ ವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ವೀರಜ ದ್ರನು 
ಎದಗ ಇದ ಇಳೆ ೧, 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೩೦. ತಾರಕಾಸುರನ ಕಡೆಯವರೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಡೇವತೆಗಳನ ನಾಕಮಾಡುತ್ತಾ ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ 
ES 

ರು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚನ ಬಭೂವ ಸಂಗರೋ 

ಮಹೋತ್ವ ಟೋ ದೆ ಿತ್ಯವರೈರ್ಗಣಾನಾಂ | 

ಪ್ರಹರ್ಷನೂನಾಃ ಸರಮಾಸ್ತ ಕೋವಿಡಾ- | 

ದಾ ಗಣಾಸ್ಕೇ ಜಯಿನೋ ಬಭೂವುಃ ॥ ೩೧ ॥0 


po: 


ಗಣೈರ್ಜಿತಾಸ್ಕೇ ಪ್ರ ಬಲೈರಸುರಾ ವಿಮುಖಾ ರಣೇ । 
ಪಲಾಯನಪರಾ ಸ ವ್ಯಥಿತಾ ವ್ಯಗೈಮಾನಸಾಃ 1 ೩೨॥ 


ಏನಂ ಭ್ರಷ್ಟಂ ಸ್ಪಸ್ಥೆ ನ್ಯ ೦ ತದ ಸ್ವಾ ಆ ತೆತ್ಸಾ ಲಕೋಸುರಃ । 
ತಾರಹೋ ಹಿ ಸಾ ಲ್ಯಾ ಸ Be ಯುಂ ಾೌ lH ೩೩ | 


ಬುಜಾನಾಮಯುತಂ ಕ್ರತ್ವಾ ಸಿಂಹಮಾರುಹ್ಯ ಮೇಗತಃ | 
ಪಾತಯಾಮಾಸ ರ್ತಾ ಸಾ ೯ ಗಣಾಂಶ್ಚ ನರನ lH ೩೪ ॥ 


ಸದೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ ತತ್ಕರ್ಮ ನೀರಭ ದ್ರೊ € ಗಣಾಗ್ರ ಕ | 
ಚಕಾರ ಸುಮಹತ್ಟೋಪಂ ತೆದ್ವ ಹ್‌ ನನಾ 1 ೩೫ ॥ 





೩೧. ದೇವಾಸುರರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯುದ್ಧದಬಿರಸು ನ್ರಃ ಕಣಕ್ಷಣಕ್ತೂ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿತ್ತು. ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ದಾನನರಮೇಲೆ ಪೃಯೋಗಮಾಡಿ 
ಯಿಸಿ ಹರ್ಷಧ್ವನಿಮಾಡಿದರು. 


ಣಿ 


೩೨. ಪ್ರಬಲರಾದ ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡು ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದರು. 


೩೩-೩೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಜಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ತಾರಕಾಸುರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಜೀವಗ ಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿಂಹದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕೈಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. 


೩೫-೩೬. ತಾರಕನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಣಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಅತ್ಯಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅವನನ್ನು 


96 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಕೈ ತ್ವಾ ಶಿವವದಾಂಭೋಜಂ ಜಗ್ರಾಹ ತ್ರಿ ತಿಶಿಖಂ ಪರಂ । 
ಜಬ್ಬಲುಸ್ತೇಜಸಾ ತಸ್ಯ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಜ್‌ | ೩೬ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸ್ವಾಮಾ ಮಾರಯಾಮಾಸ ತಂ ರಣಂ | 


ನವೀರಜ 3ಾಹುಮುಖಾನ್ಸದ್ಯೊ ೀ ಮಹಾಕೌತುಕದರ್ಶಕಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ತದಾಜ್ಞಯಾ ವೀರಭದ್ರೋ ನಿವೃ ತ್ರೋತಭೂದ್ರಣಾತ್ತದಾ | 
ಕೋಪಂ ಚಕ್ರೇ pr ಸ್ತ್ವಾ Eee ॥ ೩೮ ॥ 


ಚ ಕಾರೆ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಂ ಚೆ ಸುರೋಹರಿ ತದಾ$ಸಂರೇ । 


ತಸ್ರ್ರೋಹ್ವಾಸೀತ್ಸುರಾನ್ಸದ್ಯೋ ನಾನಾಸ್ತ್ರರಣಕೋಮನಿದಃ I &೯ 
ಏವಂ ಈ ತ್ವಾ ಮಹತ್ಯರ್ಮು ತಾರಕೋಫಸುರಪಾಲಳಸಃ । 
ಸಜಜ ಮನಿ ದೇವಾನಾಮಶತಕ್ಕೋ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ ॥೪೦॥ 


ಏನಂ ನಿಹನ್ಶ್ಕಮಾನಾಂರ್ಸ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇರ್ವಾ ಭಯಾಕುರ್ಲಾ | 


ಕೋಪಂ ಕೃತ್ವಾ ರಣಾಯಾಶು ಸನ್ನದ್ಧೊೋ೯ಭವದಚ್ಯುತಃ ॥೪೧॥ 


ಯಿಸಿ, ಮನದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತ್ರಿಶೂಲ 
ವನ್ನು ಸ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಶದಿಕ್ಟುಗಳೂ ನಡು 
ನಡುವು. 

೩೭. ಅತ್ಯಾ ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವ ವೀರಭದ್ರನನ್ನೂ ವೀರಬಾಹುವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೈನಿಕ 
ರನ್ನೂ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ತಡೆದನು. 

೩೮- ಬ ಅದರಂತೆ ವೀರಭದ್ರನು ು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಸುರ 
ರಾಜನಾದ ತಾರಕನು ಬಹು ಕೋಸಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಮೇ ಡಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 
ಕರೆದನು. ಅದರಿಂದ ದೇವಶೆಗಳು ಬಲುಸಂಕಬಸಟ್ಟಿ ರು. 

೪೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ತಾರಕನು ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೧-೪೨. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ಮೃತರಾದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಭಯಗೊಂಡು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅತ್ಯಂತ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತನ 


ಚಕ್ರ ೦ ಸುದರ್ಶನಂ ಶಾರ್ಜಂ ಧನುರಾದಾಯ ಸಾಯುಧಃ । 
ಅಧ್ಯ ದ್ಯ ಯಾ ಮಹಾದೈತ ಲ ರಣಾಯ ಭಗೆರ್ವಾ ಹರಿಃ HY 


ತತಸ್ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಹರಿತಾರಕಯೋರ್ಮಹತ್‌ | 
ಲೋಮುಹರ್ಷಣಮಾುತ್ತುಗೆ ಗ್ರೆಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯ ತಾಂ ಮುನೇ ।1 ೪೩ ॥ 


ಗದಾ ಮುದ್ಯವ ಮ ಸ ಹರಿರ್ಜಘಾನಾಸುರವಮೋಜಸಾ 
ದ್ವಿ ಢಾ ಚಕಾರ ಘು ದೈ ತ್ಯಸಿ ಸ್ತ್ರಿ ಶಿಖೀನ ಮಹಾಬಲೀ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತಸ್ಸ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಭಗರ್ವಾ ದೇವಾನಾಮಭೆಯಂಕರಃ । 
ಶಾರ್ಜ್ಜ್ಗಚ್ಯುತೈಶೃರವ್ಯೂಹೈರ್ಜಘಾನಾಸುರನಾಯಕಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಸೋಪಿ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾವೀರಸ್ತಾರಕಃ ಸರವೀರಹಾ । 


ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಕಲಾನ್ಬಾರ್ಣಾ ಸ್ವಶರೈರ್ನಿಶಿತೈರ್ದ್ರುತಂ IH ೪೬॥ 
ಅಥ ಶಕಾ ; ಜಘಾನಾಶು ಮುರಾರಿಂ ತಾರಕಾಸುರಃ । 
ಭೂಮ್‌ ಸಾತ ಸ ಹರಿಸ್ತತ್ತೆ ಶೈ ೨ಹಾರೇಣ ಮೂರ್ಥಿತಃ ! ೪೭ ॥ 


ಕೋಪಗೊಂಡು ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನೂ, ಶಾರ್ಜವೆ೨ಬ ಧನುಸೃನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 


ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುನ್ನುಗ್ಲಿದನು. 
GEL ಅಗ ವಿಷ್ಣು ತಾರಕರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯದಿಂದ ರೋಮಾಂಚನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೪-೪೫. ವಿಷ್ಣುವು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗದೆಯಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಮಹಾಬಲಾಶಾಲಿಯಾದ ತಾರಕನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗ 
ವಾಗಿ ಸೀಳಿದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ದಾನವರಿಗೆ ಭಯವೂ ಬಾಗುವೂ(್ತ ತಾರತನ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ ಸ ಯೋಗಿಸಿದನು. 


೪೬-೪೭. ಮಹಾವೀರನಾದ ಆ ತಾರಕನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಏಟಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು- 
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ಹಾವ ನಾನಾನಾ 





4 


ಲಾಸಮಾಕುಲಂ | ೪೮ ॥ 


ವಿ WH ೪೯ I 
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CL 


ಕ್ರ 
ತಿಬಲಾನಿ,ಶ॥ !೫೦॥ 


ಸಾ ಮಹಾಶಕಾ 
NT) ಖದಾಂಶಿಕ್ರಾ, ಸ 
೨ 


ಚ್ಹುಶೋತಪಿ ಮಹಾನೀರೋ ನಂದಕೇನ ಜಘಾನ ತಂ dsl 


ea 
(2 


2 
ಸ 
Uo 
© 
7೬ 
1೦ 
21 
7 
Co 
2೬ 
© 
Ct 
© 
10 
ಬ 
2. 
ಒಟ 
CL 
ಣ 
ಛಿ 
2 
ಸ 
ಭ್ರ 
ನ 
a) 


ಸಿ 


೨ 


ಖಾಯಖಧಾತೇೇ ರಣೇ ಭೂರಿ ತತ್ರಾಕ್ಸತಬಲೌ ಮುನೇ ॥ ೫೨ ॥ 


ಜ್‌ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಅರ 
ಆ i." 
೪೮-೪೯. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕ್ಲೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಲಯ ಲ್ರ ೧೧ fa ತೆ 
ರೆಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಆ ಚಕ್ರದಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅದರೆ ಬಲ 


-೫೧. ಪುನಃ ಸ್ವಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಸುರರಾಜನಾದ ಆ ತಾರಕನು 
ನ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದೇ 
ಶಕಾ 3 ಯುಢದಿಂಡಲೇ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ನಂದಕವೆಂಬ 
ಯುಧದಿಂದ ಆ ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
೫.೨. ಲ್ವ ನಾರದನೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣನಿಗೂ ತಾರಕನಿಗೂ ಭಯಂ 
ಕರ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಲಿಷ್ಕರಾದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರಾದರೂ 
ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. 


G 


೧ ಡ್ಯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದೇವದ್ಭತೈ ಸಾಮಾನ್ಯಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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ಪಾಶಾ. ex a ಡಾಡಾ ಇಡಾಕ. ಎಂಡ, 
ತಾ ಹಾತಾಲಾಾರಾಾರಾ ರಾರಾ 


Il ಶ್ರೀ8॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣಿ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ನನಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 





ಆ 
ತ | ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ದೇವದೇವ ಗುಹ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಶಾಂಕರೇ ಪಾರ್ವತೀಸುತ 1 
ನ ಶೋಭತೇ ರಣೋ ವಿಷ್ಣುತಾರಕಾಸುರಯೋರ್ವ್ವಥಾ NeW 


ನಿಷ್ಣುನಾ ನಹಿ ನಧ್ಯೋ$ಸೌ ತಾರಕೋ ಬಲವಾನತಿ | 
ಮಯಾ ದತ್ತವರಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವವಾವ್ಯುಹಂ h 1೨॥ 





ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 





೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಗುಹನೇ, ನೀನು 
ಪಾರ್ವತೀಸೆರಮೇಶ್ವರರ ಪುತ್ರನು. ಈಗ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ತಾರಕಾಸುರರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದಷ್ಟೇ? ಅದು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಕೆಂದಕಿ, ತಾರಕಾಸುರನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಶಾಲಿಯು. ನಾನು,--ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 
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| 


ತ್ಯಿತೆ ಎ. ೨ ಖು 7೧ EEO 3 
1 ಇ 
| 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸಿ 


ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಪಾರ್ವತೀಸುತ | 
೦ ವಚನಂ ಮೇ ಮಹಾಪ್ರಭೋ Il 4 


ಇನ್ನೋ ಹಂತಾಇಸ್ಕೆ ಹಾ 
ಶಿ 


ಸ ದೊ € ಬೆವ ದೈತ್ಯ ಸ್ಯ ವಧಾಯಾಶು ಪರಂತಪ । 
ತದ್ಪದಾ: ರ್ಥಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನೆ ನ್ನ ಶಂಕರಾತ್ರ 40 ಶಿವಾಸುತ nH ೪ 1 


ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಮಹಾನೀರ ತ್ರಿದಶಾನ್ವ್ಯಢಥಿತಾನ್ರಣೇ । 
೦ ಯುವಾ ಸೈವ ಕಿಂತು ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಭುಃ 1೫ ॥ 


ಹ 


ಶಕ್ರಂ ಪಶ್ಯ ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಮ್ಯಾ ಕುಲಂ ಚ ಸುರಾನ್‌ ರಣೇ | 
ಏನಂ ಜಹಿ ಮಹಾದೆ ತೆಂ ಶೆ 'ಕೋಳ್ಕಂ ಸುಖಿತೆಂ ಕುರು | ೬ ॥ 
ಲ್ರ ಜೆ ಲಿ ಶಿ ಸ 


ಅನೇನ ವಿಜಿತಶ್ಚೇಂದ್ರೋ ಲೋಕಷಾಲೈಃ ಪುರಾ ಸಹ । 
ನಿಷ್ಣುಶ್ಹಾಪಿ ಮಹಾನೀರೋ ತರ್ಜಿತಸ್ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ ೭ 


SSE 


ಲೆ 


ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ವತೀಶಪುತ್ರನೇ, ಈ ಫಾನಿಯಾದ ತಾರಾಕಾಸುರನನ್ನು 


ಭು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ ಮತ್ತಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿಯೇ ಈ ತಾರಕನ 
ಮೌ 


Ty 


ವಧೆಗೋಸರವಾಗಿ. ಶತ ಶ್ರು ನಿಷೂದನನಾದ ನೀನು ೦೮೦೧ 'ಮಗನು. ಅದುದ 
ರಿಂದೆ ತಾರಕನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಲು ಸಿದ್ದ ನಾಗು. 


೫.೬. ನೀನು ಮಹಾವೀರನು. ಈಗ ಒದಗಿರುವ ದುಃಖದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನೀನೇನು ಬಾಲಕನಲ್ಲ ಅಥವಾ ತರುಣನಲ್ಲ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಮೂರು ಲೋಕದವರನ್ನೂ 
ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 


೭-೮. ಹಿಂಜಿಯೇ ದುರಾತ್ಮನಾದ ತಾರಕನು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅಸ್ಪದಿಕ್ಟಾಲ 


ರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿರುವನು. ತನ್ಸ 'ತಪಸ್ಸಿನೆ ಬಲದಿಂದ ನಿಜಾ ಎಕ್‌ 
ವನ್ನೂ ಸಹ ಬೆದರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ಟೇತೆ? ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ Bs 


ವನು. ಈಗ ನೀನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ನಂಬಿ 


SRI JAGADGIJIRU VISHWARADHYA 
JNANA 5111೧454 2 JYANAMANDIR 


Acc: No 


9590೧೨ 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ೦ ನಿರ್ಜಿತಂ ಸರ್ವಮಸುರೀಣ ಮರಾ ಒನಾ 
ಇದಾನೀಂ ತವ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯಾ ತು ನಿನರ್ಯುದ್ಧ ೦ಂಕ.ಶಂಚ ಶೈಃ । ೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ನಿಹಂತವ್ಯಸ್ತಾರಕೆಃ ಪಾಪಪೊರುಷಃ । 
ರ 


ಅನ್ಯವಭ್ಯೋ ನ ಚೈವಾಯಂ ಮಡ್ವರಾಚ್ಛಂಕೆ ತ್ಯಜ IT ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ ರ ಮಮ ವಚಃ ಕುಮಾರಃ ಶಂಕ 
ವಿಜಹ rene ತ್ಮಾ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ವಚೋ 
ಹ ಇ.ಸುರವಧಂ ಶಾಂಕೆರಿಸ ಯಾ 
ನಿಮಾನಾದನತೀರ್ಯಾಥ ಪಡ ದ ಭರವತ್ತದಾ I ೧೧ ॥ 

ಸದ್ಯಾ ೦ ತೆದಾಸೌ ಪರಿಧಾವಮಾನೋ 

ರೇಜೇ$ತಿವೀರಃ ಶಿವಜಃ ಕುಮಾರ । 

ಕರೇ ನಮ ದಾಯ ಮಹಾಪ್ರಭಾಂ ತಾಂ 

ಶಕ್ತಿಂ ವ ಹೋಲ್ಕಾ ವಿವ ದೀಪ್ಲಿದೀಪ್ತಾಂ I ೧೨॥ 


ಗ್‌ 
ಓಂ 
ಬ. ಪೀತ H ೧೦ ॥ 


ಜಾ ಇಷ್ಟೆ 


ಲ. 
€. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವಸುತನಾದ ನೀನೇ ಆ ಪಾಪಿಯಾದ ತಾರಕಾಸುರ ತ್ನ 
ರಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮರಣವಾಗದಿರಲೆಂದು ನಾನು ಹಿಂದೆ 


೧೧. ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 


ಎ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದು ಕಾಲುನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. 
೧೨. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿಯಂತೆ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಡುಕೊಂಡು, ಕಾಲುನಡೆಗೆಯಿಂದಲೆ ಲೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಸಾರವಾದ 


ಟನು... ಆದರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ಶಿವಕುಮಾರನು ಅಪಃ 
ಮಿ 9 a 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
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————————— ತ್ತಾ, ಲ ಶಾ 


erences 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ) ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮಾಯಾಂತಮತಿಪ್ರಚಂಡ- 

ಮವ್ಯಾಕುಲಂ ಷಣ್ಮುಖಮಪ್ರವಮೇಯಂ । 

ದೈತ್ಯೋ ಬಭಾಷೇತಸುರಸತ್ತ ಮಾನ್ಸ 

ಕುನಾರ ಏಷ ದ್ವಿಷತಾಂ ಪ್ರಹಂತಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಅನೇನ ಸಾಕಂ ಹ್ಯಹನೇಕನೀರೋ 

ಯೋಶ್ಸ್ಯೇ ಚ ಸರ್ವಾನಹಮೇನ ವೀರಾನ್‌ । 

ಗಣಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನಪಿ ಘಾತಯಾನಿ 

ಸಲೋಕಪಾಲಾನ್‌ ಹರಿನಾಯಕಾಂಶ್ಟೆ 1 ೧೪ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತದಾ ಮಹಾಬಲಃ 

ಕುಮಾರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯಯೌ ಚೆ ಯೋದ್ಧುಂ 

ಜಗ್ರಾಹ ಶಕ್ತಿಂ ಪರಮಾದ್ಭು ತಾಂಚಿ 

ಸ BRS ಡೇವ್‌ ಬಭಾಷೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಾಮಿನಿ ನಿನಿಮಾ ನಾನಾನಾ ಶಾ 
ಹಾ ವಾಂ 





ಹೊರಟ ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅತಿ 
ನು. ಬಾಲಶನಾಗಿದ್ದ ರೂ RE ಸೈ ಹೆದರದೆ ನಿರ್ಭಯ 
ನಾಗಿದ್ದನು. Se: ೀರನಾದ ಕುವಾರನು ಯುದ್ದಸ ಸನ್ನ ದ್ಧನ ನಾಗಿ ತನ್ನೆದುರಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇಕಕಾಸಕನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಾದ ದೈತ್ಯರಿ 


ಗಿಂಶೆಂದನು. 


೧೩. ಯುದ್ಧೆ ವ 


೧೪. ಎಲ್ಫೆ ದಾನವರೇ, ಅಸಹಾಯಶೂರನಾದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಕುಮಾರ 
ನೊ ಬದ್ದ ಮಾಡುವೆನು. ವೀರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ಗೆಣಗಳನ್ನೆ ಲಾ. ಘಾಯ | 
ಬರಾ ಅಸ್ನದಿಕ್ಸಾಲಕರನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣು ವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಧ ಧಾನರನ್ನೂ | 
ೂ 


ee 


EL 
Ql 
ಲ 


೧೫-೧೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದೆ ಆ ತಾರಕನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಅದ್ಭು ಶವಾದ ಶತಂ ಸ್ಯೀಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಮ, ಕುಮಾರನಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಿಗೆ 


ಹೋಗಿ ನೀವತೆಗಳ ನ್ನುಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಕೇವಲ ಬಾಲಕನಾದ ಷಣ್ಮುಖ 
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_ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ತಾರಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಕುಮಾರೋ ಮೇ;$ಗ್ರ ತಶ್ಹಾ ದ್ಯ ಭವದ್ಧಿ ಶೆ ಕಥಂ ತ್ರ ಠಃ | 
ಯೂಯಂ ಗತತ್ರಷಾ ಸಾ ನಿಕೇಷಾಚ್ಛೆ ಪ್ರ ಮೇಶ್ವ ರೌ H ೧೬ ॥ 


ಪುರೈ ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನಿರುದ್ಧಂ ವೇದಮಾರ್ಗತಃ 
ತಚ್ಛ್ಛ ಬುದ್ದ. ೦ ನಾಚ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವರ್ಣಯಾಮಿ ಟ್ಟು ೧೭ ॥ 


ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುಗ್ಸಲೀ ದೋಷೀ ಹೃವಿವೇಕೀ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಬಲಿರ್ಯೀನ ಪುರಾ ಬದ್ದಶ್ಚಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಷಾಪತಃ ೧೮ ॥ 


ತೇನೈವ ಯತ್ನತಃ ಪೂರ್ವಮಸುರ್‌ೌ ಮಂಧುಕೈ ಟಿಭೌ | 
ಶಿರೋಹೀನೌ ಕೃತ್‌ ಧೌರ್ತಾದ್ವೇದಮಾರ್ಗೋ ವಿನರ್ಜಿತಃ 1 ೧೯ ॥ 


ಮೋಹಿನೀರೂಪತೋಇನೇನ ಪಂಕ್ರಿಭೇದಃ ಕೃತೋಹಿವೈ । 
ದೇವಾಸುರಸುಧಾಪಾನೇ ವೇದಮಾಗೋ ನಿಗರ್ಥಿತಃ i ೨೦॥ 


ನನ್ನು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವಿರಲ್ಲಾ, ನಿಮಗೆ 
ನಾಚಿಕಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? `ನಿಮ್ಮ ಶೂರತನನೆಲ್ಲಿಹೋಯಿತು? ಇಂದ್ರೆ ನಿಗೂ 
ಈಶ್ವರನಿಗೂ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೇ? 


ಐ 
ತ 
EL 
ಲ 
ತ 
3) 
acl 
ಬ 
CL 
[ಈ 
೦೩. 
u 
ಆ) 
೫. 


ಮೌ ಳ್ಳ ದ್ಯ ಟಸ್‌) 
೧೭. ಹಿಂದ ಈ ವಿಸ್ಪುವೂ ಮುತ್ತು ಶಿವನ 
ಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


cll 


೧೮-೧೯. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮೋಸಮಾಡುವವನು. ದೋಸಿಯೂ 
ಅವಿವೇಕಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಹಿಂದೆ ಮೋಸದಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಅದು ಮಹಾಪಾಪಕೆಲಸನು. ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ಅಸುರರನ್ನು ಧೂತ ೯ತನನಿ2ದ 
ಕೊಂದನು. ಈ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಯವಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವೇದ 
ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. 

೨೦-೨೧. ಅಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚುವಾಗ 
ಈ ವಿಷ್ಣುವು ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪಂಕ್ತಿಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಇದು ವೇದವಿರುದ್ಧವಾದುದಲ್ಲನೇ? ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ತಾಟಕೆ ಎಂಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ಅವನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ದೋಷವು ಬಂದಿತು. ಎದುರಿಗೆ 
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A 


| 


UR 


ಪಾ 


me | 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ರಾಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಹತಾ ನಾರೀ ವಾಲೀ ನಿಧ್ವಂಸಿತೋ ಹಿ ಸಃ । 


ಪುನರ್ನೈಶ್ರವಣೋ ವಿಪ್ರೋ ಹತೋ ನೀತಿರ್ಹತಾ ಶ್ರುತೇಃ ॥ ೨೧೧ 
ಪಾಪಂ ನಿನಾ ಸ್ವಕೀಯಾ ಸ್ತ್ರೀ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪಾಪರತೇನ ಯತ್‌ । 
ತತ್ರಾಪಿ ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗಶ್ಚೆ ಧ್ವಂಸಿತಸ್ಸ್ವಾರ್ಥಹೇತವೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ವಜನನ್ಯಾಶ್ಸಿರಶ್ಸಿನ್ನಮುನತಾರೇ ರಸಾಖ್ಯಶೇ |: 
ಗುರುಪುತ್ರಾಸಮಾನಶ್ಚೆ ಕೃತೋ$ನೇನ ಮರಾತ್ಮನಾ ll ೨೩ ॥ 


ಸ್ಲೋ ಭೂತ್ವಾನ್ಯನಾರ್ಯಶ್ಚ ದೂಷಿತಾಃ ಕುಲಧರ್ಮತಃ । 
ನ ಣೃ med ಇ ಹ್ಮ ಅ ಗ ಗಿ 
ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವವಿವಾಹಾಃ ಕ್ರತಾಸ್ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ದೆ 


ಪುನಶ್ಚ ನೇಡೆಮಾರ್ಗೋ ಹಿ ನಿಂದಿತೋ ನವಮೇ ಭವೇ । 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಮತಂ ವೇದಮಾರ್ಗವಿರೋಧಕೃತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 





ನಿಂತು ಯುದ್ದೆಮಾಡದೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇದು 
ಮೋಸಮಾಡಿದುದರಿಂದ ವೇದವಿರುಡ್ದವು. ವೈಶ್ರವಣನೆಂ್ಬಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕೊಂದು ನೀತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ - ದೋಷದಿಂದ ಇದೂ 
ಶ್ರುಶಿವಿರುದ್ಧವಾದುದು. 

೨೨-೨೩. ಈ ದುರಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಯಣವ ದೋಷವೂ 

೦ ೦ ೧1 ೧ ಇಸ ಮ ಳ್‌ 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಸ್ವಸ್ತಯೋಜನಕ್ಟೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಶ್ರುತಿ 
ಮಾರ್ಗವಿರುದ್ಧಾ ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಆರನೆಯ ಅವತಾರವಾದ 
ಪರಶುರಾಮನ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಗುರು 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿ ವೇದವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದರು. 


೨೪-೨೬. ಇದೆಲ್ಲವೂ ರಾಮಾವತಾರದ ವಿಷಯವು. ಇನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ರ್ರೀಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಇದು ಕುಲಧರ್ಮಕ್ಸೈ ವಿರು 
ದ್ಲವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರು ತಿಮಾರ್ಗ ದೂಸಿತವಾದುದು. ಅನಂತರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಬೌದ್ದಾವ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿಕಮತವನ್ನು ಸ್ವಾಸನೆಮಾಡಿ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು . ರಿಂದಿಸಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏನಂ ಯೇನ ಕ್ಸ ತಂ ಪಾಪಂ ನೇದಮಾರ್ಗಂ ವಿಸ ಜ್ಯ ವೈ | 


ಸಕಥಂವಿಜ ಯೇದ್ಯುದ್ಠೆ ದ್ಧೇ ಭನೇದ್ಧ ರ್ಮುವತಾಂ ೨ ॥ ೨೬ ॥ 
ಭ್ರಾತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಕಶ್ಚ ಯಸ್ವಸ್ಯ ಶಕ್ರಃ ಪಾಹೀ ಮಹಾನ್ಮತಃ। 

ತೇನ ಷಾಪಾನ್ಯನೇಶಾನಿ ಕೃತಾನಿ ನಿಜಹೇತುತಃ 1 ೨೭ ॥ 
ನಿಕೃತ್ತೋಹಿ ದಿತಕೇರ್ಗರ್ಭಸಾ ೨0_ರ್ಥ ಹೇಶೋರ್ವಿಶೇಷತಃ । 

ಧರ್ಷಿತಾ ಗೌತಮಸ್ತ್ರಿ e ವೈ ಇ ವೃತ್ತ ತ್ರಶ್ಚ ವಿಸ್ರಜಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿಶ್ವರೂಪದ್ವಿ ಹಾ ೯ ಭಾಗಿನೇಯಸ್ಯ ಯದು ರೋ | 

ನಿಕ್ಸ ತಾನಿ ಚ ಜಾ ತದಧ್ವಾ ಧ್ವ ೦ಸಿತಶ್ರು ತೇಃ un ೨೯ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಬಹೂನಿ ಪಾಪಾನಿ ಹರಿಶೃಕ ಕ್ರ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ತೇಜೋಭಿರ್ವಿಹತಾನೇವ ನೆ ನಷ್ಟ ನೀರ್ಯೌ ನಿಶೇಷತಃ 2 UO! 
ತಯೋರ್ಬಲೇನ ನೋ ಯೂಯಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜಯಮಾಪ್ಸ್ಯಥ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಮೂಢತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ಯಕ್ತುಮಿಹಾಗತಾಃ ॥ ೩೧॥ 


ಇವನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪಾಸಕಲುಸಿತೆವಾದು 
ದಾಗಿಯೂ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ದೂಸಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇಂತಹವನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಭು ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು ? 

೨೭. ಈ ವಿಷು ವ್ಲಿವಿನ ಒರಿಯ ಅಣ್ಣ ನು ಇಂ ದ್ರ. ಇವನಂತೂ ಮಹಾಪಾಪಿ. 
ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಯರವಾಗಿ ಅನೇಕ ನಾರ ನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 

೨೮-೩೦. ತನ್ನಪ್ರ ಯೋಜ ನಕ್ಳಾಗಿಯೆ €ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ 
ಗೌತಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದನು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಥಿಂದ ಹುಲ್ಚಿದ 
ವ್ಲತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದನು. `ನ ತಂಗಿಯ ಮಗನೂ ಗುರುವೂ ಆದ ವಿಕ್ಷರೂಸ 


ಈ ಐಲ ವ 
ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು: ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆವಿರುವನು. 


೩೧. ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರರು ಪಾಪಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಬಲು 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅಯ್ಯೋ ಮೂಡರೇ! ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಏಂದಿರುನಿರಲ್ಲಾ. ಥಿಮಗೆ ಜಯಪುಸಿಕ್ಚುವು ನಿಂದು 
ನಂಬಿರುವಿರಾ ? ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು BE ಬಂದಿರುವಿರಿ. 


106 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





| 4೨ ॥ 


೨೯೦ ವಿನಾಮರಾಃ 
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೨ 


ಚ 
13೨) ಈ ಠಿ 


೩೪-೩೫. ಆದರೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಮಾ 


ರಾ ಹತಾ 
೯೭ 


ಯಿ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತೆಂ ನಭಾ ಯಾ೦ಿತಂ ತಾರಕಾಸುರನೋಜಸಾ | 
lH ೩೭ ॥ 


ಆಜಘಾನ ಚ ವಚ್ರೇಣ ಶಕ್ರೋ ಗುಹಪುರಸ ವರ 
ಹಾರೇಣ ತಾರಘೊ ಜರ್ಜರೀಕ್ಸ್‌ ತಃ 
ಸ್ಸಣಂ. । ೩೮ ॥ 


ತೇನ ವಬ್ರಪ ಪ್ರ 
ಭೂನತಚಾ i ಸಹಸಾ ನಿಂದಾಹತಬಲಃ 


ತಿಕಶೋ$€ಸಿ ಸಮುತ್ಥಾ ಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಂ ಪ್ರಾ 
ಭೂತಲೇ 


ಣಿ 
ರಂ ಗಜಸ್ವಂ ಸ ಪಾತಯಾಮಾಸ 


ಊ 
ಪುರಂದ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರ ಪುರಂದರೇ । 
ಸೇನಾಯಾಂ ನಿರ್ಜರಾಣಾಂ ಹಿಂ ತದ್ದ ಸ್ಟಾ ! ೪೦ ॥ 
ತಾರಕೇಣಾಹಿ ತತ್ರೈವ ಯತ್ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ದುಃಖದಂ । 
ಸ್ನನಾಶಕಾರಣಂ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧಂ ತನ್ನಿಬೋಧ ಮೇ I ೪೧ ॥ 


ತಾರ ಕನು ಬರುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನ್ನು 


ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 

ತನ್ನ ವಜ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

ಆ ವಜ್ರಾ ಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ ತ ಇರಕನು ತತ್ತರಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ವನ ಬಲನಲ್ಲೆವೂ ಮೊದಲೇ 


ಪರಸಿಂದೆಯಿಂ ದ ನ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ತುಂಬಾ 


೩೭. 


« 


ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು 


೩೮-೩೯. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಕ್ರೀಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನಂತೆರ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ವೆ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶಕಾ ತ ಬ್ಯಯುಧದಿಂದ ಹೊಡಿ 

ಲಂಗ 5 ಮೊ 
ದನು. ಆ ಏಟಿನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಇಂದ್ರನು ಕಳಗುರುಳಿದನು. 
ಇಂದ್ರನ ನು ಬಿದ ದ್ಲುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇ ವತೆಗಳ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ, ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾ 


೪೦. 
ಸ ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಸಟ್ಟ ರು 


ಹಲವು ಎದ್ದಿ ತು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರಕನೂ ಕೂಡ ಒಂದು ದುಃಖ 
ವನನಾ ಕ್ಕೆ 


೪೧. 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಧ್ಯ ಧರ್ಮವಿರುದ್ದ ವಾದ ಆ ಕೆಲಸೆವು ಅವ 
ವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಹೇಳು ವೆನು ೨ರ | 
‘108 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಶಂ | ೪೨ ॥ 


ಚಿ 
ಚ 
೨ 
೧) 
CL 
2೬ 
(1೬ 
©) 
EL 
2 
ಲ, 
(4 
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ಲಿ 
ಚ 
£ 
(EL 
(11 
ಆ) 
೭೬ 
a 
೧] 
ಇ] 


ಕಂಸ ಜಘಹೌನದಹ YA 


ವಿಷ್ಣುಂ ಜಘಾನ ತಂ 1 ೪೪ ೫ 


ಶು ಅಚ. 


ನ ಶಕ್ತಿಪ್ರಹಾರೇಣ ಪತಿಶೋ ಬುನಿ ಚಾಚ್ಯುತಃ । 
ಹಾಹಾಳಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀಚ್ಚ್ಹುಕ್ರುಶುಶ್ಹ್ವಾಳತಿ ೪ರ್ಜರಾಃ UH ೪೫ ॥ 


ನಿನೇಷೇಣ ಪುನರ್ನಿಷ್ಠುರ್ಯಾವಡುತ್ತಿಪ್ಪಶೇ ಸ್ವಯಂ | 
ತಾವತ್ಸ ವೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ತತ್ತಣಾದಾಗತೋ5ಸುರಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ತಿಶೊೂಲಂ ಚೆ ಸಮುದ್ನಮ್ನ ವೀರಭದ್ಯಭಃ ಸೃತಾಪರ್ವಾ । 
೨ ಕ್‌ೆ ಸಜ ತ್ಯಾ, 
ತಾರಕೆಂ ದಿತಿಜಾಧೀಶಂ ಜಘಾನ ಪ್ರಸಭಂ ಬಲೀ 1 ೪೭ ॥ 





೪.೨. ಇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರಲು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರಕನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಕೈಲಿರುವ ವಜ್ರಾಯುಧವಮ್ಮ 


ಕೆತ್ತು ಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ ಇಂದೆ ನನ್ನು ಹೊಡೆದನು 


ನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ತಾರಕನನ 


೪-೪೫. ಅದರ ಏಟಬ 


"9 


ಷೆ ಮಟ Yr FC) 
೦ದ ತಾರಕನು ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದನು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ 


ತೆ ವ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಖಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಶಾಕ್ರ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅದರ 


ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನಿಸು ವು ಭೂಮಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖ 


ದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
೪೬-೪೭. ಪುನಃ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವು ಏಳುತ್ತಿರಲು ಅಷ್ಟ 


ಒ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 


ನೀರಭದ್ರನು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ದೈತ್ಯನಾದ ತಾರಕನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 


ಹೊಡೆದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [| ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರಿಶೂಲಪ್ರಹಾರೇಣ ಸ ಪಪಾತ ಸಿತೌ ತದಾ । 


ಪತಿಶೋತ$ಪಿ ಮಹಾಶೇಜಾಸ್ತಾರ*ಕಃ ಪುನರುತ್ಲಿತಃ 1 ೪೮ ॥ 
ಸ್ಪ್‌ಶ್ವಾ ಕ್ರೋಧಂ ಮಹಾವೀರಸ್ಸಳಲಾಸುರನಾಯಕಃ 

ಜಘಾನ ಪರಯಾ ಶಕ್ತಾ ನೀರಭದ್ರಂ ತದೋರಸಿ : I ೪೯ ॥ 
ವೀರಭದ್ರೋತಪಿ ಪತಿತೋ ಭೂತಲೇ ಮೂರ್ಛಿತಃ ಕ್ಲೂ । 

ತಚ್ಛ್‌ಕ್ತ್ಯಾಾ ಪರಯಾ ಕ್ರೋಧಾನ್ನಿಹತೋ ವಕ್ಷಸಿ ಧ್ರುವಂ nol 


೫ ಟಿ 
CL 
© - 
ಛಿ 
ಧೆ 
ದ್ದ 

2. 
೨ 

ಲಾ 
GL 
2 


ಕೂಡೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮೇಲ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೀರಭದ್ರನ ಎದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆದನು 


...೫೦-೫೧. ವೀರಭದ್ರನು ಅದರ ಎಟಿಗೆ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದನು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವೊೋರಗರಾಕ್ಷಸರೂ ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದಿತು. 


೫.೨. ಒಂದು ನಿಮಿಸದಲ್ಲೇ ವೀರಭದ್ರನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಲು 
ಉಜ್ಜಗಿಸಲು, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಫ ಭೆ 
ಛೂ 
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ಕ್ತ HE 


ಲ್ಲ ಮ: 


ಬಾಸ 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ರೋಚಿಸಾ ಭಾಸಿತದಿಗ್ವಿತಾನಂ 

ೂರ್ಯಿಂದುಬಿಂಬಾಗ್ಟಿ ಸಮಾನಮಂಡಲಂ | 

ಮಹಾಸಪ್ರಭೆಂ ವೀರಭಯಾನಹಂ ಪರಂ 

ಕಾಲಾಖ್ಯಮತ್ಕಂತಕರಂ ಹಸಿಹೋಜ್ಜ್ವಲಂ | 1 ೫೩ ॥ 


ಯಾವತ್ರಿಶೂಲೇನ ತದಾ ಹೆಂತುಕಾನೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ನೀರಭೆಫ್ರೋತಸುರಂ ತಾಪತ್ತುಮಾರೇಣ ನಿಮಾರಿತಃ Il ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರೆಖಂಡೇ 
ಯುದ್ಧವರ್ಣನಂನಾಮ ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ. 


೫೩-೫೪. ಆ ತ್ರಿಶೂಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಶದಿಕ್ಟುಗಳೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅದು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರುಗಳ ಮಂಡಲದಂತೆ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 


ಬೆಳಗುಕ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನೀರರೆಲರೂ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಆ 
ತ್ರಿಶೂಲಕ್ಕೆ ಕಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಉಜ್ವಲವಾದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವೀರಭದ್ರನು ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಲು, ಷಣ್ಮುಖನು 


€ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ | 
ಯುದ್ದವರ್ಣಸವೆಂಬ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು | 
ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂದೇ 


ದಶಮೋಧ್ನಾ ಯಃ 


ಜೆ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
೦ವಾರ್ಯ ನೀರಭದ್ರಂ ತಂ ಕುಮಾರಃ ಪರವೀರಹಾ । 
ಸಮೈೈಚ್ಛತ್ತಾರಕವಧಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಪದಾಂಬುಜ್‌ HON 


ಜಗರ್ಜಾಥ ಮಹಾತೇಜಾ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಸನ್ನದ್ಧಸ್ಸೋಇಭನತ್ಯ್ರು್ರದ್ಧಃ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ ॥ ೨॥ 
ತದಾ ಜಯಜಯೇತ್ಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವೈರ್ದೇವಗಣೈಸ್ತಥಾ । 
ಸಂಸ್ತುಶೋ ವಾಗ್ಧಿರಿಷ್ಟಾಭಿಸ್ತಥೈವನ ಚ ಸುರರ್ಣ್ನಿಭಿಃ 1೩॥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶ ತ್ರುನಿಷೂದಕನಾದ ಕುಮಾರನು 
ವೀರಭದ್ರನನ್ನು: ಯುದ್ಧದಿಂದ ತಡೆದನಂತರ ತಾನೇ ತಾರಕನ ವಧೆಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದನು. ಶಿವನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆದು, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ದೊಡ್ಡಸ್ಸೆನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದನು. 

೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸ್ರಮಥಗಣಗಳೂ, ಖುಷಹಿಗಳ್ಕೂ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
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| ಮ “0 UI 
/ ತ pe 


8 ಭಿ... . 





ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಾರಳಕ್‌ಸ್ಕ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೋ$ತೀವ ದುಸ್ಪ ಹಃ । 


ಜಾತಸ್ತದಾ ಮಹಾಘೋರಸ್ಸರ್ನಭೂತಭಯಂತಕರಃ Il © 

ಶಕ್ತಿಹ ಸ್ಕಾ ಚ ತೌ ವೀರೌ ಯುಯುಂಡಢಾತಶೇ ಪರಸ ಕ್ರರಂ | 

ಸಹನಳಾ$ ಪಶ,ತಾಂ ತತ್ತೆ ಮಹಾಶ ರೈವತಾಂ ಸೇ ॥೫॥ 
8 ಆ ಜಾ 


ಕ್ರಿನಿರ್ಭನ್ನ ದೇಹೌ ತೌ ಮಹಾಸಾಧನಸಂಯುತಾೌ। 
ರಂ ನಂಚೆಯೆಂತೌ ಸಿಂಹಾವಿವ ಮಹಾಬಲೌ I ೬ || 


ವೈ.ತಾಲಿಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯೆ ತಥಾ ಖೇಚೆರಕಂ ಮತಂ । 
೦ ಚೆ ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಜಫ್ನ್ನು ತು | ೭॥ 


ಏಭಿರ್ಮಂಶ್ರೈರ್ಮಹಾಸನೀರೌ ಚಕ್ರತುರ್ಯುದ್ಧಮಮದ್ಭುತಂ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಾಧಕೌ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಹರಾಕ್ರಮಾೌ | ೮॥ 


ವುಹಾಬಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೌ ಪರಸ್ಪ ರವಥ್ರೈ ಣಾ | 


ಜಫ್ನ ತುಶೃಕ್ತಿಧಾರಾಭೀ ರಣೇ ಜ್‌ HS ॥ 





೪. ಬಳಿಕೆ ತಾರಕನಿಗೂ, ಕುಮಾರನಿಗೂ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ವೆ 
ಇಲಿ ಪು ದ ವ್‌ ಬೆಂ 
ನಡಿಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ಮ್ನುಂಟಬುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೫-೬. ಆ ನೀರರಿಬ್ಬರೂ ಶಕ್ತಾ 3ಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 


ಶ್ರಿದ್ದರು. ಶಕಾ ನ ್ಯಯುಧನಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ” ಒಚೊ 
ಎ ಕ ಬು ಬಿ 
ಸ್‌ ೫ ಸರಸ ರವಾ 9) 9 
ಬ್ಬರ ದೇಹವೂ ಚೂರುಚೂರಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಿದ್ದ ಏಟನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಸಿ 
ಕೊಳು, ತಾ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ ಮಾಡುತ್ತಿದ ರು. 
ನ ೦ ಎಂ 


ಈ ವೈತಾಲಿಕ, ಖೇಚರಕ ಪ್ರಾಸತ ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿ 
ನಾನಾವರಸೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ೫.೭11 ಪ್ರಯೋಗಿಸು 

೮-೯. ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರಾದೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಲ 
ಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ, 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಾ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ವ ಲೆ 
ಹ್‌ ಲ್‌ ಹ ಎಮಿ ದ ೧ ವಿ ್ಲ 
ವತ್ತಸ್ಕುರಸಿ ಪೃಷ್ಠೇ ಚ ಚಿಚ್ಛದುಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೧೦॥ 
ತದಾತೌಯುದ ಮಾನ್‌ ಚ ಪ ುಿಹಾಬಲಾ | 
ವಲ ಂಶ್‌ೌ ವೀರಶಜಿ ಶ್ತ ನಾನಾ ಮುದ್ಧವಿಶ ಹ ॥ ೧೧ ॥ 
ಅಭವನ್ಸ್ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಸ್ಸ ರೇ ದೇವಾ ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನೆ ರ್‌ | 
ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ತತ್ರ ಘೋಸಸ್ಕಿ ನ್ಯು ದ್ಧೇ ನಿಜೇಷ ತಿ 1 ೧೨ ॥ 


Ks) 
ತದಾ ನಭೋಗತಾ ವಾಣೀ ಜಗೌ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಸಾಂತ್ರೆಯನ್‌ , 
ಅಸುರಂ ತಾರಳಂ ಚಾತ್ರ ಕುಮಾರೋನಯಂ ಹನಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೩ ॥ 


ಮಾ ಶೋಚ್ಯ ತಾಂ ಸರೈಸ್ನ ಸ ಸುಖೇನ ಸ್ಟ ೀಯುತಾಮಿತಿ । 


ಯುಸ್ಮದರ್ಥಂ ಶಂಕೆ ರೋ ಶಿ ಪ್ರುತ್ರರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಃ i ೧೪ ॥ 


ತಾರಕಮಾ ಶ್ವ ಭೂತ್ತದಾ Ul ೧೫ ॥ 


೧೦. ತಲೆ, ಕುತ್ತಿಗೆ, ತೊಡೆ, ಮಂಡಿ, ಸೊಂಟ, ಎದೆ, ಬೆನ್ನು ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 

೧೧-೧.೨. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಬ ನಿರನ್ನೊ ಬರು ಕೊಲ್ಲ್ಬಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವ 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಶಕೆನ್ನರರೂ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಗೆಲ್ಲುವರು? ಎಂದು ಸಂಶಯ 

೧೩-೧೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕುಮಾರನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ನೀನೇನೂ ದುಃಖ 
ಪಡಬೇಡಿರಿ, ಸುಖವಾಗಿರಿ, ನಿಮಗೋ (ಸೃರವಾಗಿಯೇ ಶಂಕರನು ಪ್ರ 
ಹುಟ್ಟಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿತು., 

೧೫-೧೬. ಕುಮಾರನು ಆಕಾ ಕವಾಜಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಆ 
ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ವಥೆಮಾಡಲೋಸುಗ ಸ್ರಮಥಗಳೊಡನೆ ಹೊ ರು ಅವನನ್ನು 
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ಕುಮಾರಖಂಡ' ಅಧಾಯ ೧೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಯಾ ಮುಹಾಬಾಹುರಾಜಘಾನ ಸ ಸ್ಪನಾಂತರೇ । 


ಕುಮಾರಃ ಸ ಸ್ಮ ರುಷಾವಿಷ್ಟಸ್ತಾರಕಾಸುರಮೋಜಸಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಇ ಜಾ ಐಡಿ ದ್‌ ೦ 

ತಂ ಪ್ರಹಾರಮನಾದೃತ್ಯ ತಾರಕೋಃ ದೈತ್ಯಪುಂ ಗವಃ | 

ಜನ್‌ - ಜಾಕಿ 7ಳೆ 1 ಗ ೨ ಇ ದ್‌ೆ 

ಕ5`ಮಾರಂ ಚಾಪಿ ಸಂಸ್ರುಡ್ಛಸ್ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಜಘಾನ ಸಃ I ೧೭ ॥ 

ಶೇನ ಶಕ್ತಿಪ್ರಹಾರೇಣ ಶಾಂಕರಿರ್ಮೂರ್ಥಿತೋಇ$ಭವತ* | 

ಮುಹೂರ್ತಾಜ್ಚ್ಹೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ತೂಯಮಾನೇ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 

ಯಥಾ ಸಿಂಹೋ ಮದೋನ್ಮಶ್ತೋ ಹಂತುಕಾಮಸ್ತಥಾಸುರಂ । 

ಕುಮಾರಸ್ತಾರಕಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಜಘಾನ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । ೧೯ ॥ 

ಏವಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಶೌ ಹಿ ಕುಮಾರಶ್ಹಾಪಿ ತಾರಕ 

ಯುಯುಧಾಶೇತಿಸ ಸಂರಬ್ಗ ಶಕ್ತಿಯುದ್ದ ನಿಶಾರದೌ nol 

ವಿನಿಭೈರ್ಫಾತಪುಂಜೈಸ್ತಾನನ್ಯೋನ್ಯಂ ವಿನಿಜಘ್ಮತುಃ ( 

ನಾನಾಮಾರ್ಗಾನ್ಸ ೨ ರ ಗೆಜ ರ್ನಂತೌ ಸುಪರಾಶ್ರಮಾೌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಎದುರಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ತಾರಕನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. 


೧೭. ಅದರ ಏಟನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕೃತ್ಯಕ್ರೀ ಷ್ಠ ನಾದ ತಾರಕನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧದಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ನೂ 


೧೮-೧೯. ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ , ಷಣ್ಣು ಮಖನು. ಮೂರ್ಥ್ಛಿತ 
ನಾದನು. ಆದರೇನು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದನು. ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲರೂ ಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಮದಿಸಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ೨೨ ಕೋಪದಿಂದ 
ಆ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಶತ್ತ್ಯ್ಯಾಯುಧನಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊ ಡೆದನು. 


೨೦-೨೧. ಈ ರೀತಿ ಕುಮಾರನೂ, ತಾರಕನೂ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಶಕ್ತಿ 
ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅ ವವವಾದ ವರಸೆಗಳನ್ನು ಸೂ ಏಟು 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಡಿ ಸ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಭ್ಯಾಸಪರಮಾವಾಸ್ತಾಮನ್ಯೋನ್ಯಂ ನಿಜಿಗೀಸಯಾ | 


ಪದಾತಿನೌ ಯುಧ್ಯಮಾನ್‌ ಚಿತ್ರರೂಪೌ ತರಸ್ವಿನೌ | ೨೨ ॥ 
ಅವಲೋಕಪರಾಸ್ಪರ್ವೇ ದೇವಗಂಧರ್ವ*ನ್ನರಾಃ । 

ವಿಸ್ಮ| ಯಂ ಹರಮಂಂ ಜಗು ಒ_ರ್ನೋಚುಃ ಕಿಂಚನ ತತ್ರ ತೇ ॥ ೨೩॥ 
ನ ವವೌ ಪವಮಾನಶ್ಚ ನಿಷ್ಟ__ಭೋಇಭೂದ್ದಿವಾಕರಃ । 

ಚಜಾಲ ವಸುಧಾ ಸರ್ವಾ ಸಶ್ರೈ ಲವನಶಕಾನನಾ : ॥ ೨೪ ॥ 


ಸ್ಮಿನ್ನ ೦ತರೇಷತೆ ತತ್ರ ಹಿಮಾಲಯಿಮುಖಾ ಧರಾಃ । 


ದು 


ತ್ತು ಜಗ್ಗುಃ ನಂಮಾರಂಚ ಚ ನರೀಪ್ಸವಃ 1 ೨೫ ॥ 


ತತೆಸ ದ್ಲುಷಾ,, ತಾನರ್ವಾನ್ನಯಭೀತಾಂಶ ಶಾಂಕರಿಃ। 
ಣ ಲಿ ಬೆವ ಣ A) 8 ಇರ 
ಪರ್ವತಾನ್‌ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರೋ ಬಭಾಷೇ ಪಠಿಜೋಧಯನ" ॥ ೨೬ 1 


॥ ಕುಮಾರ ಉವಾಜಚಿ॥ 
ಮಾ ಖಿದ್ಯತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಕುರ್ವತಾಂ ನಗಾಃ | 
ಘಾತಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಪಾಹಿಷ್ಠಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಃ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೨. ಯುದ ಮಾಡುವುದ ದರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸವುಳ್ಳೆ ಕುಮಾರತಾರಕರು 
ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂ ಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 

೨೩. ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ದೇವಗಂಧರ್ವರೆನ್ನ ರರೆಬ್ಲರೂ ಆ 
ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದ ನೆಟ್ಟ ದ್ಭಃ ಸ್ಟ ಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಬೀಸೆಲಸಮರ್ಥನಾದನು. ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರಭಾಹೀನನಾದನು. ಪರ್ವತ ವನ, ಮುಂತಾದುವೂ, ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿದವು. 

೨೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯವೇ ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತಗಳು ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಸೆ ಸ ಹದಿಂದ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದವನು. 

೨೬-೨೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಜಾಜ್‌ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
" ಕುಮಾರನು ಪರ್ವತಗಳೇ, ನೀವು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ. ಈಗ ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುನೆನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧಾ ಧ್ಯಾಯ ೧೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸಮಾಶ್ವಾ ಸ್ಯ ತಡಾ ಪರ್ವತಾನ್‌ ನಿರ್ಜರಾನ್ನಣಾನ್‌ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗಿರಿಜಾ ಶಂಭುನಾದದೇ ಶಕ್ತಿಮುತ್ಬ ಭಾಂ I ೨೮ ॥ 


ತಂ ತಾರಳಿಂ ಹೆಂತುಮುನಾಃ ಕೆರಶಕ್ತಿರ್ಮಹಾಪ್ರಭುಃ | 
ನಿರರಾಜ ವಹಾವೀರಃ ಕುಮಾರಶೃಂಭುಜಾಲಕಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಯಾ ಜಘಾನಾಶು ಕುಮಾರಸ್ತಾೂ ರಳಾಸುರಂ । 
ಶೇಜಸಾಧ್ಯಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ಲೋಕಕೆ ೌ (ಶೆಕ್‌ರೆಂ ಚ ತಂ ॥ ೩೦ ॥ 


ಪ ಪಾತ ಸದ್ಮಸ್ಪ ಸಹಸಾ ನಿಶೀರ್ಣಾಂಗೋತಸಂರತಃ ಸ್ಹಿತ್‌ 
ಶಾರಕಾ ಖ್ಕೋ "ಮುಹಾನೀಕಿಸ್ಸರ್ನಾಸುರಗಣಾಧಿಸಃ H ೩೧ ॥ 


ಖಸುಮಾರೇಣ ಹತಸ್ಸೊ «ತಿವೀರಸ್ಸ ಖಲು ತಾರಕ$ । 
ಯಂ ಯಯೌ ಚ ತತೆ ತ್ರೆ ನ ಜಾಗ ಪಶ್ಯ ತಾಂ ಮುನೇ WH ೩೨॥ 


೯. ಅನಂತರ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ 


ವನ್ನು ಕೃಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು ಶಂಭುಸುತನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 


೩೦-೩೧. ಆ ಶಕ್ತಾ 3ಯುಧದಿಂದ ಕುಮಾರನು ತಾರಕನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಆ ಪ್ರಹಾರವಿಂದ ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ತಾರಕನ ಶರೀರವು ಜರ್ಜರಿತವಾಯಿತು 
ತಕ್ಷಣವೇ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


೩೨. ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಕುಮಾರನು ಆ ನೀಚನಾದ ತಾರಕನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಆ ತಾರಕನು ಯುದ್ದರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತುಹೋದರು. 
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ಹ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಥಾ ತಂ ಸತ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾರಕೆಂ ಬಲವತ್ತರಂ | 


ನ ಜಘಾನ ಕ್ರನರ್ವೀರಸ್ಸ ಗತ್ವಾ ವ್ಯ ಸುಮಾನಹವೇ I ೩೩॥ 
ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮ: ಹಾದೈ ತೆ WN ತಾರಕಾಖ್ಯೇ ಮಹಾ ಮಿಲೇ | 
ಸ್ಸಯಂ ಪ್ರಣೀತಾ ಇರಾ ದೇವಗಣೈಸ್ತದಾ | ೩೪ ॥ 


ಕೇಚಿದ್ದೀತಾಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ಬಭೂಪುಸ್ತತ್ರ ಚಾಹವೇ । 


ಛಿನ್ನ ನಿನ್ನಾಂಗಕಾ ಕಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮ್ರ್ಯೃತಾ ದೈತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಶಃ I ೩೫ ॥ 
ಕೇಚಿಜ್ಜಾತಾಃ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಶರಣಂ ಶರಣಾರ್ಥಿನಃ । 
ವದಂತಃ ಪಾಹಿ ಹಾಹೀತಿ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಾಂಜಲಯಸ್ತದಾ | ೩೬ ॥ 


ಕಿಯೆಂತಶ್ಲೆ ಹತಾಸ ಸ್ತತ್ರ ಕಿಯಂತಶ್ಹ್ಚ ಹಲಾಯಿತಾಃ । 


ಪಲಾಯವಾನಾ ವ್ಯ ಥಿತಾಸ್ತಾ ದತ ನಿರ್ಜರೈ ರ್ಗಣ್ಟೆಃ | ೩೭ ॥ 
ಸಹಸ್ರಶಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಹಾ ಸಾತಾಲೇ ಚ ಜಿಜೀಹಷನಃ | 
ಪಲಾಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಭಗ್ಗೂಶಾ ದೈತ್ಯಮಾಗತಾಃ 1 ೩೮ ॥ 


EN ಬಲಿಷ್ಟ ನಾದ ತಾರಕನು ಮರಣಹೊಂದಲು ವೀರನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು 
ಪುನಃ ಶಕ್ತಾ 3ಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೩೪. ಮಹಾಸರಾಕ ರ್ರಮಿಯಾದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ವಮುರಣಹೊಂದಲು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉಳಿದ ಆನೇಕ ಜನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಕೆಲ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೆದರಿ ಓಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


ಕೆಲವರ ಶರೀರಗಳು ಚೂರುಚೂರಾದವು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ಕುಮಾರನನ್ನು 


ಈ 

ಜಾ 
ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನೇ ಶ ರೆಣಿಹೊಂದಿದರು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ ಹಸ್ರಾರು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರು. 


೩೭-೩೮. ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಮಡಿದರು. ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಓಡಿಹೋದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದರು. ಪ್ರಾಣದಾಸೆಯಿಂದ ಅನೇಕ 
ಜನರು ಓಡಿಹೋಗಿ ಪಾತಾಲಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಭಗ್ಮ 


ಮನೋಜ ರಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಆಧ್ಯಾ ಯೆ೧೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಆಸ ನನೆ [4 pe ಐತಿ ವಿ - ೦ ಸ ಎ? ಇ 
ಔವಂ ಸರ್ವಂ ದೃತ್ಯ )ನ್ಯೆಂ ಭ್ರಷ್ಟೆಂ ಚಾತಂ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ನ ಕೇಚಿತ್ತತ್ರ ಸಂತಸ್ಮುರ್ಗಣದೇವಭಯಾತ್ತದಾ | ೩೯ ॥ 


ಠೇ ದೇವಾ ಸುಖಮಾಪನ್ನಾಸ್ಪರ್ಮೇೇ ರಳ್ರಾ ಯೆಸ್ಮಡಾ ॥ ೪O 1 
ಏವಂ ವಿಜಯ: ನಾಪನ್ನಂ ಕುಮಾರಂ ನಿಖಲಾಸ್ಸುರಾಃ 
ಬಭುಪ್ರರ್ಯುಗನದ್ದ್ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಿರೋಕಾಶ್ಚ ಮಕಾಸುಖಾಃ ।॥ ೪೧॥ 
ತದಾ ಶಿವೋಜಪಿ ತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಜಯೆಂ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಚೆ । 

ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಸ ಮುದಾ ಸಗಣಃ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ । ೪೨ ॥ 


ಕೆಮಾರೋಪ್ಯ ಕುಮಾರಂ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಂ। 


ಸ ಶಿವಾ ಚ ಸ್ನೇಹಸಂಕುಲಾ MERU 
ಏಿಮಾಲಯೆಸ್ತಮಾಗತ್ಯ ಸ್ವಪುತ್ರೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಸಬಂಧುಸಾನುಗಶ[ಂಭುಂ ತುಷೂನ ಚ ಶಿವಾಂಗುಹಂ ॥ ೪೪॥ 





೩೯-೪೦. ಆ ದೇವಶೆಗಳ ಮತ್ತು ಗಣಗಳ ಭಯದಿಂದ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸನೂ ನಿಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚದುರಿ ಓಡಿದರು. ದುರಾತ್ಮ 
ನಾದ ತಾರಕನು ಸಾಯಲು ಡೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವುಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 


ನ 
ಶತ್ರುರಹಿತರಾದರು. 
೪೧. ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ 


ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಸಟ್ಟಿರು. ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸುಖನುಂಬಾಯಿತು. 


೪೨-೪೩. ಅನಂತರ ಶಿವನು ತನ್ನ ಮಗನು ಜಯಶೀಲನಾದನೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನು. ಆನಂದದಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿ ಸಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ಕುಮಾರ 
ಸ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ವಾತ್ರ ಬ್ಯದಿಂದ ಮುದ್ದಿಸಿದಳು. 


ಅಭ, 'ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಬಂಧುಬಳಗದನರೊಡೆನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಮುನಯಸ್ಸಿದ್ದ ಚಾರಣಾಃ | 


ತುಷ್ಟುಪುಶ್ಯಾಂಕರೀಂ ಶಂಭುಂ ಗಿರಿಜಾಂ ತುಷಿತಾಂ ಭೃಶಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪುಸ್ತವಷಿಂ ಸರಿಮಹತೀಂ ಚಳಕ್ಕುಶೊ ಸನ ಇರಾಸ ದಾ। 
೦೨ ನತ ೪೨ 
ತು 


ಲೆ 
ಇಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯೋ ನನೃ ಳೀ ಗಣಾಃ 1 ೪೬ ॥ 


ಸ 
CL 


© 


ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ತಥಾ ನೇದುಸ್ತದಾನೀಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 
ಸಬ? ನಮಃಶಜ್ದೋ Netra ॥ ೪೭ ॥ 


ತತೋ ಮಯಾಚ್ಕು ತಶ್ವಾಪಿ ಸ ಸಂತುಷ್ಣೋ$ಭೂದ್ವಿಶೇಷತಃ ಕ 


ತೆ ಚ ಸಂತುಸ್ಟಾವ ಸಮಾಪರಾತ್‌ 1 ೪೮ ॥ 


[= 


ಶಿವಂ ಶಿನಾಂ Ad 


ಹರತ ತ ಸ್ರೃಶ್ವಾ ಹರಿರಿಂದ್ರವುಖಾಸ್ಸು ರಾಃ | 
ಚಕುುರ್ನೀರಾಜನಂ 'ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮುನಯಶ್ಪಾಪ ಸರೇ ತಥಾ 1೪೯ ॥ 


ಗೀತವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಥೆ ಸಲ ಭೂಯುಸಾ | 
ತದೋತ್ಸೆ ಸ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸಿೀರ್ತನಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1೫೦ ॥ 





೪೫. ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಸಿದ್ದೆ ರೂ, ಚಾರಣರೂ 
ಗುಹೆನನ್ನೂ - ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೪೬-೪೭. ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದರು... ಗಂಧರ್ವರು 
ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತಿಸಿದರು. ದೇವ ವಾದ್ಯ ಗಳನೇಕವು ಮೊಳ 
ಗಿದವು. ಜಯ ಜಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸ ಕನಿಂಟುದೆನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಆಗಾಗ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೮. ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ನಿಷ್ಣುವೂ ವಿಶೇಷವಾ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 

ಪಾರ್ವಕಿಸರಮೇಶ್ವ ರರನ್ನೂ ಗುಹನನೂ ಪ ಆದರದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆವು. 

ಲ, ಇಂ, ವಿಷ್ಣು ಸಾತ ದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆರತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ದರು. 

೫೦. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗತ್ತಿರಲ್ಕು ಮುನಿಗಳು ವೇದಘೋಷವನ್ನ್ನು 
ಮಾಡತ್ತಿರಲು, -ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಕುಮಾರನೊಡಗೂಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಮಹದಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಹ 
ಶ್ರ 
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TA AS Ta 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಗೀತವಾದ್ಯೈಸ್ಪುಪ್ರಸನ್ನೈಸ್ತಥಾ ಸಾಂಜಲಿಭಿರ್ಮುನೇ । 


ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಜಗನ್ನಾಥಸ್ಪರ್ವೈರ್ದೇನಗಣೈರಭೂತ್‌ I ೫೧ ॥ 
ತತಸ್ಸ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ಭವಾನ್ಯಾ ಜಗದಂಬಯಾ । 
ಸರ್ವೈಸ್ಬು 4 ತೋ ಜಗಾಮಾಥ ಸ್ವಗಿರಿಂ ಸ್ವಗಣೈರ್ವೃ್ಯತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ತಾರಕಾಸುರವಧದೇವೋತ್ಸವವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದಶಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 


RRS 


ಆ 





೫೧. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಣಗಳೂ ಆ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಅವ 
ರೊಡನೆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


೫೨. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಕ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಈಶ್ವರನು ..ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಪಾರ್ವಶಿಯೊಡನೆಯೂ. ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಠಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ತಾರಕಾಸುರ ವಧದೇವೋತ್ಸವ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


~~ 
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SS 


ದಾ ರ್‌ ತಾಲ ತಾಚಾ 9 ಡಾ ರಶಾಲಾ 2ತಾಾ ಪಾರಾದ ಯ 


\l ಪ್ರೀ || 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಏಕಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಕ್ರೌಂಚನಾಮಾಚಲೋ ಮುನೇ । 
ಆಜಗಾಮ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಶರಣಂ ಬಾಣಪೀಡಿತಕ NeW 


ಪಲಾಯಮಾನೋ ಯೋ ಯುದ್ಧಾದಸೋಢಾ ತೇಜ ಐಶ್ವರಂ | 
ತುತೋದಾತೀವಸ ಕ್ರೌಂಚಂ ಕೋಟ್ಯಾಯುತಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨॥ 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಸ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚರಣಾಂಬುಜಂ । 
ಪ್ರೇಮನಿರ್ಭರಯಾ ವಾಚಾ ತುಷ್ಟಾವ ಗುಹಮಾದರಾತ್‌ Wal 


| ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಲ್ವ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಕ್ರೌಂಚವೆಂಬ 
ಪರ್ವತವು ಬಾಣಾಸುರನಿಂದ ವೀಡಿತನಾಗಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿತು. 

೨. ತಾರಕನು ಸತ್ತನಂತರ ಅವನ ಕಡೆಯವನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು ಕುಮಾರನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಿ ಸೋಗಿ ತನ್ನ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ ಕ್ರೌಂಚನರ್ವತವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದನು. 

೩. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವು ಕುಮಾರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ 
ಪದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ವುರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


| ಕ್ರೌಂಚ ಉವಾಚ ॥ 
ಸುಮಾರ ಸ್ಟಿಂದೆ ದೇವನೇಶೆ ತಾರಕಾಸುರನಾಶಕಠ | 
ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಪಸ್ನೆಂ ಯಾಣಾಸುರನಿಪೀದಿತಂ IY Nn 
ಸಂಗೆರಾಶ್ತೆ ೀಮಹಾಸೇನ ಸಮುಚ್ಛಿನ್ನೆ ನ್ಪ್ಸಃ ಪೆಲಾಯತಂ 
ನೃಪೀಡಯಚ್ಚ ಮಾಂ ಗತ್ವಾ ಹಾ ಗ ಕರುಣಾಕರ 1೫॥ 


ಪತ್ರೀಡಿತನ್ತೇ ಶರಣಮಾಗತೋಂಹಂ ಸುದುಃಖಿತಃ । 


ಹಲಾಯಮಾನೋ ದೇವೇಶ ಶರಜನ್ಮನ್ಹಯಾಂ ಸುರು ESA 
ದೈತ್ಯಂ ತಂ ನಾಶಯ ವಿಭೋ ಚಾಣಾಹ್ವಂ ಮಾಂ ಸುಖೀ ಶುರು | 
ದೈತ್ಯಷ್ನುಸ್ತ ೦ ವಿಶೇಷೇಣ ಜೇನಾವನಕರಸ್ಸ ರಾಬ್‌ H& 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
೦ದಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಕ್ತೆಸಾಲಕ್‌ಃ । 


ನ [ದ ಸ್ಟ್‌ ಇ ದಂ ತೆ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಕ್ತಿಮತುಲಾಂ ಸ್ವಾಂ ಸಸ್ಮಾರ ಶಿವೋ ಧಿಯಾ 1 ೮॥ 


(ಲ್ನ 
೦೦ 
ಹ್‌] 





೪-೬. ಕ್ರೌಂಚನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಸೆ ಸ್ಪಂದನ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಭುವು. ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವರು. ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಏಟನ್ನು 
ಟೆ ಬಾಣಾಸುರನು ಎ ಅವನು ನನ್ನ ವಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 


ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ದು ಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವೆತು. ಅದಕ್ಕೊ 
ಡಿ ವಗೆನನಾಮೆಗನ 
ಸ್ಪರ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆತು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಕರುಣಾಕರನಾದ 


ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯವಿಡು. 


೭. ಆ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ತವ್ಪಿಸಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ದೈತ್ಯಘಾತುಕನಾದ ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ ಎಂದನು. 


| 


೮-೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಕ್ರ್‌ಂಚನು ಕುಮಾರನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಲು, ಭಕ್ತಪಾಲಕನಾದ ಕುಮಾರನು ಶಿವನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾಯುದ್ದನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅದ 
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Wr 1 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಚಿನ್ನೇಪ ತಾಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಸ ಬಾಣಂ ಶಂಕರಾತ್ಮಜಃ | 


ಮಹಾಶಜ್ದೋ ಬಜ ಯ್‌ ಜಜ್ವಲುಶ್ಚ ದಿಶೋ ನಭಃ 1೯ 0 


ಕ್‌ೆ ಇ ಇ ಇ ದೆ pil ಬಫೆ 
ನಲಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತ್ವಾಸುರಂ ತಂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ 
ಗುಹೋಪತಂಶಂ ಶಕ್ತಿಸ್ಟಾ ಜಗಾಮ ಪರಮಾ ಮುನೇ Il ೧೦ ॥ 


ತತಃ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಕ್ರೌಂಚಂ ಗಿರಿನರೇಶ್ವರಂ । 





ನಿರ್ಭಯಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಷ್ಟಸ್ಸ ಸಬಲೋಂಧಸುಂರಃ I ೧೧॥ 
ತಚ್ಛು್ರಶ್ವಾ ಸ್ವಾಮಿವಚನಂ ಮುದಿತೋ ಗಿರಿರಾಟ್‌ ತದಾ । 

ಇ ಚಿ “ಖಿ ~) 

ಸ್ತುತ್ವಾ ಗುಹಂ ತದಾರಾತಿಂ ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತ ॥ ೧೨ ॥ 
ತತಃ ಸ್ಥಂದೋ ಮಹೇಶಸ ಮುದಾ ಸ್ಥಾಪಿತನಾನ್ಮುನೇ | 

ತ್ರೀಣಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತತ್ತೈನ ಸಾಪಘ್ಯಾನಿ ನಿಧಾನತಃ | 1 ೧೩೧ 
ಪ್ರತಿ ಜ್ಲೇಶ್ವೆ ರನಾಮಾಡೌ ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾದರಾತ್‌ । 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮೇವಾಥ ಸಟೆ ಿಪ್ರದಂ ತ್ರಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ರಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಮಹಾಶಬ್ದವಾಯಿತು. ದರಶದಿಕ್ಟುಗಳೂ, ಆಕಾಶವೂ 
ಜ್ವಲಿಸಿದವು 


೧೦. ಆ ಶಕ್ತಾ ಯುದನು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನೂ ಅವನ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಪುನಃ ಗುಹನ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


೧೧-೧೨. ಆ ಮೇಲೆ ಕುಮಾರನು ಆ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಬಾಣಾಸುರನೂ ಅವನ ಸೈನಿಕರೂ ಸತ್ತು 
ವರು: ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು 


ಹ ತ್ಕ ಲ್ಲ - 
ಗುಹ ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ತಿನ್ನಿ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು 


೧೩-೧೪. ಆನಂತರ ಸ್ವಂದನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಶ್ವ ರ, ಕಪಾಲೇಶ್ವರ, 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದನು. ಇನು ಪಾಸವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ "ಸರ್ವೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಾಸ್‌ 
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ಕುನಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪುನಸ್ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ತತ್ರೆ ಜಯಸ್ತಂಭಸಮಿನಾಪತಃ । 
ರಿ 


೦ 
ಸ್ತಂಭೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ ಲಿಂಗಂ ಗುಹಃ ಸ್ಥಾಪಿತವಾನ್ಮುದಾ Il ೧೫ ॥ 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸ್ಗತೆ ಸ್ವಶ್ರ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಭ ತಯೋ ಮುದಾ । 


ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥ ಓತವಂತಸ್ತೆ ಲ ದೇವದೇವಸ್ಕ ಶೂಲಿನಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್‌ ಚ್‌ ಮುಜಮಾಭೂತ ದಸ್ಯು ಇ 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಶ್ಲಾಪಿ ಮುಕ್ತಿದೋ ಭಿ ಕಾರಿಣಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 
೪೨ “+ ದ 
ತತಸ್ಸ ರ್ವೇ ಸುರಾ ನಿಷ್ಣುಪ್ಪ ಪ್ರಮುಖಾಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ | 
ಐಚ್ಛ ನ್‌ ಗಿರಿವರಂ ಗಂತುಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗುರುಂ ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ನ್ನವಸರೇ ಶೇಷಸ ತ್ರಃ ಕ ಹು ಮುಡೆನಾನುಕಃ | 

ರ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಶರಣಂ ಬೈ ತ್ಯೆ ನೀಡಿತಃ । ೧೯ ॥ 


೧೬. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೂ ಸಹ ದೇವದೇವನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಖಸಿದರು. 


೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸೆ ಮಾಡಿದ ಶಿವಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ರ್ಥದಾಯಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಭಕ್ತೆರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವ... 


೧೮-೧೯. ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಗುಹನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಪರ್ವ ತಕ್ಕ ಹೋಗಬೇಕಂದಿರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಮಗನಾದ ಕುಮುದನೆಂಬುವನು ರಾಕ್ಷಸರ ಬ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಾಳ 
ಜ್‌ ಓಡಿಬಂದು ಕುಮಾರನನ್ನು. ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಾಸ ರೋ ಯೋ ಹ ರಣಾದಸ್ಮಾತ್ಸಲಾಯಿತಃ । 


ಸ ತಶೊ ಪ್ರೀಸದ್ರ ವಂ ಚೆಕೆ A: ಪ್ರ ಬಲಸ್ತಾ ರಕಾನುಗಃ 1 ೨೦ I 


ಸೋತಥ ಶೇಷಸ್ಯ ತನಯಃ ಕುಮುಡೋತಹಿಪಶೇರ್ಮುಹಾನ್‌ । 
ಸುಮಾರಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ತು ಸ್ಪಾ ವ ಗಿರಿಜಾತ್ಮಜಂ ‘120 


| ಕುವಂಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ವರತಾತ ಮಹಾಪ್ರಭೋ । 
ಪೀಡಿತೋ$5ಹಂ ಪ್ರಲಂಚೇನ ತ್ವಾಹಂ ಶರಣಮಾಗತಃ ॥ ೨೨॥ 


ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಂ ಪ್ರಲಂಜಾಸುರಹೀಡಿತಂ । 
ಕುಮಾರ ಸ್ವಂದ ದೇವೇಶ ತಾರಕಾರೇ ಮಹಾಸ್ರಭೋ lH ೨೩ ॥ 


ತ್ವಂ ದೀನಬಂಧುಃ ಕರುಣಾಸಿಂದುರಾನತವತ ಲಃ | 


[a] 


ಖಿಲನಿಗ್ರಹಕರ್ತಾ ಹಿ ಶರಣ್ಯಶ್ಚ ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ದ ಎಇ ಬು ಇಳೆ 08 ೧4 ಡ್‌ ತ J 

ಈುಮುದೇನ ಸ್ತುತಶ್ಹೇತ್ಥಂ ವಿಚ್ಞ ಪ್ರಸ್ತಪ್ರಧಾಯ ಹಿ । 
ಇತ ೧ pe ಜಿ ದ್‌ ತಾ ೦೧5 

ಸ್ವಾಂ ಚ ಶಕ್ತಿಂ ಸ ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವನದಾಂಬುಜ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೦-೨೧. ಡೇವಾಸುರರ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತಾರಕನು ಮೃತನಾ। ಗಲು ಪ್ರಲಂಬ 
ಆ ೦ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಕುಮುದನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ನಿ «3 
ಫಣೀಂದ್ರನಾದ ಆದಿಶೇಷನ ಮಗನು. ಈಗ ಕುಮಾರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ ಸ್ತೋತ್ರ 


ಮಾಡಿದನು. 


9೨-೨೪.  ಕುಮುದನು ಹೇಳಿದನು :-ದೇವದೇವನಾದ ಕುಮಾರನೇ, 
ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿ ರುವನು, ಮಹಾಪ್ರ ಭುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆ 


ಮ ಎದಿ 
ಹೊಕ್ಳಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನೀನು ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದ ವೀರನು, 


ದೀನಬಂಧುವು, ಕರುಣಾಸಾಗರನು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು, ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು. 


೨೫-೨೬. ಶುಮುದನು ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ತನ್ನ 
ಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರನು ಶಿವನ ಚರಣ 
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Se 


ತಿರಿ 


ಕುಮಾರಖಂಡದ ಅಧಾ ಧ್ಯಾಯ೧೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಬಿಕೆ ಸೇವ ಶಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ ಪ್ರಲಂಬಂ ಗಿರಿಜಾಸುತಃ 


$ 
ಮಹಾಶಜ್ಹೋ ಬಭೂನಾಥ ಜಜ್ವಲುಶ್ಚ ದಿಶೋ | ॥ ೨೬ ॥ 
ಶಂ ಸಾಯುತಬಲಂ ಶಸ್ತಿರ್ಮತಂ ಕೃತ್ತಾ ಚ ಬಿಸ್ಮಸಾತ್‌ । 
ಸ ಲಿ OS 
ಗುಹೋಸಪಕೆಂತಂ ಸಹಸಾ ಜಗಾಮಾಕ್ಲಿಪ್ಟಕ ಇರಿಣೀ ॥॥ ೨೭ ॥ 


ತತಃ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಕುವಏದಂ ನಾಗಬಚಾಲಕಂ । 


ನಿರ್ಭಯಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಷ್ಟಸ್ಸ ಸಬಲೋಸುರಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ಗುಹವಾಕ್ಕಂ ಸ ಸುಮುದೋ ಹಿಹಶೇಸ್ಸುತಃ | 
ಸ್ತತ ಕುಮಾರಂ ನತ್ವಾ ಚ ಹಾತಾಲಂ ಮುದಿಶೋ ಯಯತಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ಏವಂ ಕುಮಾರವಿಜಯಂ ವರ್ಣಿತಂ ಮೇ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಚರಿತಂ ತಾರಕವಧಂ ಪರಮಾಶ್ಚೆರ್ಯಕಾರಕಂ WH ೩೦॥ 


ಸರ್ವಹಾಪಹರೆಂ ದಿವ್ಯ ೦ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರ ದಂ ನೃಣಾಂ | 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯ ಮಾಯುಷ್ಯ ೦ ಬುಕ ಕ ಮುತಿಪ್ರದಂ ಸತಾಂ 1 20 ॥ 





x 


ಕಮಲನನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡಿ ಶಕಾ ತ್ರ ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಮಹಾಶಬ್ದವುಂಬಾಗಿ ದಶದಿಕ್ಟುಗಳೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದವು. 


೨೭. ಆ ಶಕಾ ಯುಧಿ ಸ ದ ಸ ನ ಸಭ ಸುಟು 
ನ ್ರ ಚಿ 
ಸತ 


ಬ 
೨೮-೨೯. ಆಮೇಲೆ ಕುಮಾರನು ಆಜ ಕುರಿತು ಆ ಸಲಂಬಾಸುರನು 
ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಮಡಿದನು. ನೀನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಗುಹನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೩೦-೩೧: ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಶ್ವ ರನೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ತಾರಕನಥಧೆಯನ್ನೂ ಕು ತಾರತೆ ವಿಜಯವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇದು ಸರ್ವ 
ಪಾಸವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರ 


ವೇರುವುದು. ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಶೇರ್ತಿಯ್ಕೂ ಆಯುಸ್ಸು, ಭುಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವ 
ಉಂಟಾಗುವುದು 


ಹ 
No) 
~~] 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶ್ರೋಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಚೆ ತತ್ವೀರ್ತಿಂ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರೆದ್ಧಾನ್ವಿತಾ ಜನಾಃ | 
ಕುಮಾರಚರಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಶಿನಲೋಕೆಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯೇ ಕೀರ್ತಯಂತಿ ಸುಯಶೋಂಮಿತಭಾಗ್ಯಯುತಾ ನರಾಃ | 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ತೇ ದಿವ್ಯಾಮಿಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪರಂ ಸುಖಂ ॥ ೩೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಬಾಣಪ್ರಲಂಬನಧಕುಮಾರನಿಜಯೆನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ವಿಕಾದಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ 


2k 
21 
೧ 
(Cb 
a 
4 
QL 
(| 
fae) 
4 
ಛಿ 
4 
Cb 
೪ 
`ಸ 


೩೨-೩೩. ಯಾರು ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಕುಮಾರ 
ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವನ ಶೇರ್ತಿಯನ್ನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಪರದ 
ಪಡೆಯುವರು. 


(ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಗಡದಲ್ಲಿ ಬಾಣ, 
ನಿಜಯವರ್ಣನವೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


$C 
CL 
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| ಪ್ರಿ॥ 8 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಪೀತನಮಹಾಪುರಾಣಳ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂದೇ 


ದ್ವಾದಶೋ ಧ್ಯಾ ಯಯುಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ನಿಹತಂ ತಾರಕಂದೃಷ್ಟಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ । 
ತುಷ್ಟುವುಶ್ಕಾಂಕರಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವೇಇನ್ಯೇ ಮುದಿತಾನನಾಃ 1೧॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಮಃ ಕಲ್ಯಾಣರೂಷಾಯ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಮಂಗಲ | 
ನಿಶ್ವಬಂಧೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಭಾವನ | ೨॥ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಳಿದನು: -ತಾರಕಾಸುರನು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನಂತರ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ 'ುಮಾರನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಹ್‌ ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. 


೨-೩. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು :--ಮಂಗಳರೂಸನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಕುಮಾರನೆ, 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ರಾಜಾ ವಿಶ್ವ 
ಬಂಧುವೂ ವಿಶ್ನಭಾವನನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರನು. ತಾರಕಾಸುರ, ಬಾಣಾಸುರ, 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದಾನನನರ್ಯಹಂತ್ರೇ 
ಬಾಣಾಸುರಪ್ರಾಣಹರಾಯ ದೇವ | 

ಪ್ರಲಂಬನಾಶಾಯ ಪನಿತ್ರರೂಪಿಣೇ 

ನಮೋ ನಮಶ್ಯಂಕೆರತಾತ ತುಭ್ಯಂ | ೩॥ 


ತ್ವಮೇವ ಕರ್ತಾ ಜಗತಾಂ ಚ ಭರ್ತಾ 
ತ್ವಮೇವ ಹರ್ತಾ ಶುಚಿಜ ಪ್ರಸೀದ । 


ಪ್ರಪಂಚಭೂತಸ್ತವ: ಲೋಕೆ ಬಿಂಬಃ 

ಪ್ರಸೀದ ಶಂಭ್ವಾತ್ಮಜ ದೀನಬಂಭೋ | ೪॥ 
ದೇವರಕ್ಸಾಕರಸ್ಸ್ಪಾರ್ಮಿ ರಕ್ಷ ನಃ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಭೋ । 
ದೇವಪ್ರಾಣಾವನಕರ ಪ್ರಸೀದ ಕರುಣಾಕರ 1೫ ॥ 
ಹತ್ವಾ ತೇ ತಾರಕಂ ದೈತ್ಯಂ ಪರಿವಾರಯುತಂ ವಿಭೋ | | 
ಮೋಚಿತಾಸ್ಪಕಲಾ ದೇವಾ ವಿಪವ್ಸ್ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರ i ೬ ॥ 

1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜಿ | 

ಏವಂ ಸ್ತುತಃ ಕುಮಾರೋಜಂಸೌ ದೇವೈರ್ನಿಷ್ಟುಮುಖ್ವೆಃ ಪ್ರಚುಃ । 
ವರ್ರಾ ದದಾವಭಿನವಾನ್ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಕ್ರಮಶೋ ಮುನೇ ua ॥ 
ಸ್ರಲಂಬಾಸುರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ ಪೆನಿತ್ರರೂಸನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರನು. 


೪-೫. ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ಅದರ ರಕ್ಷಕನೂ ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 


ವವನೂ ನೀನೇ. ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಪ್ರಸಂಚ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ದೀನಬಂಧುನೂ ಆದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಕನಾದ 
ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೬. ಎಲ್ಫಿ ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾರಕನನ್ನು ಅವನ ಸ್ಪೆನಿಕರೊಡನೆ 
ವಧೆಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಿಸಿದೆ. ನೀನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಸಕನು ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 

೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಕುಮಾರನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿ 
ಸಿದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೈ ಲಾನ್ರಿ `ರೀತ್ರ್ಯ ಸ್ವುವತಸ್ತ ತಸ್ಸ ಗಿರಿಶಾತ್ಮಜಃ | 


ಸುಪ್ರಸ ಸನ್ನತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರದದದ್ವರ್ರಾ 1 ೮॥ 


I ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ಪರ್ವತಾ ಹಿ ಪೂಜನೀಯಾಸ್ತಸಸ್ತಿಭಿತ । 
ಕರ್ಮಿಭಿಜಾ ೯ನಿಭಿಶೆ ,ವ ಸೇನ್ನಮಾನಾ ಚೆನಿನ್ನಪ uF 
“© n "ಲೆ ಬ್ರಿ ; ಪ್ರಿ 
ಶಂಭೋರ್ನಿಶಿಸ್ಟರೂಸಾಜಿ ಲಿಂಗರೂಪಾಣಿ ಚೈನ ಹಿ | ಹ 
ಭವಿಷ್ಯಥ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪರ್ವತಾ ವಚನಾನ್ಮಮ ॥೧೦॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ೂೀ೯€ಯಂ ಮಾತಾಮಹೋ ಮೇ;ದ್ಯ ಹಿಮವನಾನ್ಪರ್ವತೋತ್ತನಮಃ | 
ತಪ dk ನಾಂ ಮಹಾಭಾಗಃ ಫಲದೋ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೧೧ ॥ 


ಏನಂ ಹತ್ವಾ ನರಾ ಹತ್ವಾ ತಾರಕಂ ಚಾಸುರಾಧಿಪಂ । 





ತ್ವಯಾ ೪ ಕ್ರೆತಾಶ್ಚ ಸುಖಿನೋ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಚರಾಜೆರಾಃ lH ೧೨ ॥ 

೮- ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸನ್ನನಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 

೯-೧೦. ಸ್ಪಂದನು ಹೇಳಿದನು:---ಎಲ್ಟೆ ಸರ್ವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಪಸ್ವಿ 

ಗಳ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರಿ. ಕರ್ಮಮಾಡುವವರೂ, ಜಾ ಸ ನಿಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಸೇವಿ 

ಸುವರು” ನನ್ನ್ನ ಅನುಗೃ ಹದಿಂದ ಈಶ್ವರನ ನಿಶಿಷ್ಟ AoE ಲಿಂಗರೂಸಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೧. ನನ್ನ ತಾಶನೂ ಪರ್ವಶಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದೆ ಹಿಮವಂತನು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿ ಫಲದಾಯಕನಾಗಿರುವನು. 


೧೨-೧೩. ದೇವಶೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :-ಇಎಲ್ಫೆ ಸ್ಪೆಂದನೇ, ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿರುವೆ. ನಾವೂ ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆವು. ಈಗ ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇದಾನೀಂ ಖಲು ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕೈಲಾಸಂ ಗಿರಿಶಾಲಯೆಂ । 


ಜನನೀಜನಕೌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಿವಾಶಂಭೂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೩ ॥ 
i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಖಿಲಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣಾ_ವ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಸ್ತಶಾಸನಾಃ । 

ಕ್ಪೃತ್ವಾ ಮಹೋತ್ಸವಂ ಭೂರಿ ಸುಕುಮಾರಾ ಯೆೇಯುರ್ಗಿರಿಂ I ೧೪ ॥ 


ಕುಮಾರೇ ಗಚ್ಛತಿ ವಿಭೌ ಕೈಲಾಸಂ ಶೆಂಕೆರಾಲಯಂಂ | 


ಮಹಾಮಂಗಲಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಜಯಶಜ್ದೋ ಬಭೂನ ಹ ॥ ೧೫ ॥ 

ಆರುರೋಹ ಕುನಮಾರೋ ಸ್‌ ವಿಮಾನಂ ಸರಮಾರ್ಧಿಮ 3 । 

ಸರ್ವತೋ$ಲಂಕೃತೆಂ ರಮ್ಯಂ ಸರ್ವೋಪರಿ ವಿರಾಚಿತೆಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಅಹಂ ನಿಷ್ಣುಶ್ಹೆ ಸಮುದೌ ತಡಾ ಚಾಮರಧಾರಿಣ್‌ೌ । 

ಗುರುಮೂದ್ಲಿ? ಮಹಾಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುನೇ9೯ಭೂನ ಹ ಚಾ ತ್ತ 1 ೧೭ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಅಮರಾಸ್ಪರ್ವೇ ಕುರ್ವಂತೋ ಗುಹಸೇವನಂ 

ಯಥೋಜಚಿತಂ ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ಜಗ್ಮುಶ್ತ ಪ್ರಮುದಾಸ್ತದಾ । ೧೮ ॥ 


ನಿನ್ನ ಜನನೀಜನಕರಾದ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡುವುದು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡೆಲನುವಾಗು ಎಂದರು. 


೪) 


೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಕುಮಾರನನ ಯ್ರು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಅವನಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವ ತಕ್ಕ ಹೋದರು. 


೧೫-೧೬. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು, ದೇವತೆಗಳು ಜಯಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಚ್ಚರಸುತ್ತಿರಲು, ಕುಮಾರತು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಳಿ ಸಾ 
ಆ ವಿಮಾನವು ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಯೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಲ ಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಬಹಳ 

ಇಗಿ ಪ್ಲಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೧೭-೧೮. ನಾನೂ (ಬ್ರಹ ನು) ವಿಷ) ವೂ ಅಕ್ಕಪಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ವು. ಇಂದ್ರಾನಿ ದೇವಕಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕುಮಾರನ 
ವೆಯೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡು 


ಖಂ 
ದರು. 
ಎ 


ಎ 
Pe 


Cs 
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Teena ೪ 11 ₹7 WN! 


Ceca ಟ್ಟ ಘರ 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯಣ೧3೨ ) ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಎ 


ಶಂಭೋರ್ಜಯಂ ಪೈಭಾಸಂತೆಃ ಪ್ರಾಪುಸ್ತೇ ಶಂಭುಪರ್ನ್ವತೆಂ | 


ತ್‌ ಂ 
ಸಾನಂದಾ ವಿನಿಶುಸ್ಥಶ್ಕೋಚ ರಿಶತೋ ಮಂಗಲಧ್ಯ್ನನಿಃ I ೯ I 
ಅ.೧ ಬ) ಇರ ವ 
ಗಿ ~~ ಜಟೆ ಬಾವಿ 
ಇ ಸಿ ಶಿನಂ ಶಿನಾಂ ಚ Me ಸುರಿ ನಿಷ್ಲಾಾದಂಯೋ ದ್ರುತಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ವಿನಮ್ರಕಾಃ ॥ ೨೦ ೧ 
ಹುಮಾರೋಪಿ ನಿನೀತಾತ್ಮಾ ವಿಮಾನಾಡವತೀರ್ಯಿ ಚೆ । 
ಪ್ರಣನ ಇಮು ಮುದಾ £2 ವನ ಶಿಮಾಂ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಸಿ ತಾಂ ೨೧ ॥ 
ಅಭು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಮಾರಂ ತಂ ತನಯಂ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಭಂ | 
ಶೌ ದಂಪಶೀಶಿವ್‌ೌ ದೇವ್‌ ಮುಮುದಾತ ಚ ನಾಡ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರಬೆಸ ಮುತ್ತಾ ಯು ಹ ಗೇ ನ್ಯ ನಮೇಶಯೆತ್‌ । 


ಮನ್‌, 


ಮೂದ್ಧಿ೯ ಜೌ ಮುವಾ ಸೆ ಸ್ಮ (ಹಾತ್ತಂ ಪಸ್ಸರ್ಶ ಕರೇಣ ಹ ॥ ೨೩॥ 


ವಂಹಾನಂದಬೆರಃ ಶಂಭುಶ್ಚಕಾರ ಮುಖಚಂಂಬನಂ । 


ಕುಮಾರಸ್ಥ ಮುಹಾಸ್ನೇಹಾತ್‌ ತಾರಕಾರೇರ್ಮುಹಾಸ್ರಭೋಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೯-೨೦ ಎಲ್ಲರೊ ಕುಮಾರನ ವಿಜಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಕೈಲಾಸನರ್ವತನನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆಗ ಮಂಗಳದಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ರಿ ಪಾರ್ವತೀಸರ; ವಿ (ಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ 


ಆನಂದದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ನಮಸ್ಪರಿಸಿದರು. 


೨೧. ಕುಮಾರನೂ ಕೂಡ ವಿಮಾನದಿಂದಿಳದು ವಿನೀತನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವ ರರನ್ನು ನಮ ಸ್ಫರಿಸಿದನು. 


೨೨-೨೩. ಪ್ರಾಣಕೃಂತಲೂ ಪ್ರೀತಿಕರನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತೀ 


ಪರಮೇಶ್ವರರು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನು ಸ್ವಂದ 


ನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿ ಕೈರಿಸಿಕೊಂಡು. ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತಲೆ ಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕುಮಾರನ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ತಡವಿದನು. 
೨೪-೨೫. ಅತ್ಯುನಂದದಿಂದ ಕುಮಾರನ ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದನು: 
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ಶಿಎಪುರಾಣಂ [ ರುಪಸೆಂಹಿತಾ 


ಶಿವಾಪಿ ತಂ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಸ್ಟೋತ್ಸಂಗೇ ಸಂನ್ಯಮವೇಶೆಯತ್‌ । 
pb) “ಖಿ ಜಿ ಸೆ ೧೧ 
ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ಧ್ಸ್ಸಿ ಮಹಾಸ್ಟೀೋಹಾತ್ತನ್ಮುಖಾಬ್ದಂ ಚುಚುಂಬ ಹಿ ॥೨೫॥ 


ತಯೋಸ್ತಡಾ ಮಹಾಮೋದೋ ವವೃಢೇತತೀನ ನಾರದ । 
ದಂಪತ್ಕೊೋಃ ಶಿವಯೋಸ್ತಾತ ಭವಾಚಾರಂ ಪ್ರಶುರ್ನತೋಃ I ೨೬ ॥ 


ತದೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀನ್ನಾ ನಾವಿಧಃ ಶಿನಾಲಯೇ । 
ಜಯಶಜ್ದೋ ನಮಶ್ಶೃಬ್ದೋ ಬಭೂವಾತೀವ ಸರ್ವತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತಸ್ಸುರಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ವಘಾ | 
ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುದಾ ಶಂಭುಂ ತುಷ್ಟ್ಪುವುಸ್ಸಶಿವಂ ಮುನೇ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಭಕಾ > ನಾವಮುಭಯಪ್ರದ | 
ನನೋ ನಮಸ್ತೇ ಬಹುಶಃ ಕ್ಸ ಪಾಕರ ಮುಹೇಶ ರೆ UW ೨೯ I 


ಅದ್ದು ತಾ ತೇ ಮಹಾದೇವ ವಮಹಾಲೀಲಾ ಸುಖ: ಪ್ರವಾ 
ರ್‌ ಶಂಕರ ಸತಾಂ ದೀನಬಂಧೋ ಮಹಾಪ್ರಭೋ hao 





ನಾಮನಿಯಿದೆ ಸಹ ತಾರಕಾರಿಯಾದ ಸ್ಪಂದನನ್ನು ತನ್ನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕು ಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಿರವನ್ನಾ ಘ್ರಾಣಿಸಿ ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದಳು. 

೨೬-೨೭, ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಆನಂದವು ಬೆಳೆಯಿತು. ದಂಪತಿಗಳು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಆನಂದಸಬ್ಟೆ ಕುಮಾರನ ಉತ್ರ ವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಉತ್ತ ವಗಳು ನಡಿದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಜಯಾಕಾರವೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ. ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ ತು. 

೨೮. ಅನಂತರ ಬವರ ಮುನಿಗಳೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನೂ 
ಕುಮಾರನನ್ನೂ ನಮಸ್ಪುರಿಸಿ ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೨೯-೩೦. ದೇವಶೆಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದುದು. ನೀನು ಕರುಣಾಕರನು. ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಸತ್ಯುರು 
ಷರಿಗೆ ಮಂಗಳಪ್ರದನು. 
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ಶೆ 


ಮಾರೆ ಬಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಮೂಘೆಧಿಯಶ್ಚಾಜ್ಞಾಃ ಪೊಜಾಯಾಂ ಶೇ ಸನಾತನಂ | ' 
ಆವಾಹನಂ ನ ಚಾನೀಮೋ ಗತಿಂ ನೈವ ಸ್ರಭೋದ್ಟುತಾಂ ॥ ೩೧ ॥ 


ಗೆಂಗಾಸೆಲಿಲಧಾರಾಯೆ ಹ್ಯಾಥಾರಾಯ ಗುಣಾತೆ ನೇ | 
ನಮಸ್ತೇ ತ್ರಿದಿಶೇಶಾಯ ಶಂಳರಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ೩೨ ॥ 


ವೃಷಾಂಕಾಯ ಮಹೇಶಾಯ ಗಣಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಾ | 


ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ದೇನಾಯ ತ್ರಿರೋಕಪತಯೇ ನಮಃ | ೩೩ ॥ 
ಸಂಹತ್ರೆ ೯ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶೇ ನಮೋ ನಮಃ । ಕ 
ಭರ್ತ್ರೇ ಕೆರ್ತೇ ಚ ದೇವೇಶ ತ್ರಿಗುಣೇಶಾಯ ಶಾಶ್ವಶೇ Il ೩೪ ॥ 
ವಿಸಂಗಾಯೆ ಹರೇಶಾಯು ಶಿನಾಯೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 

ನಿ ಸ್ಸ Jಸಂಚಾಯೆ ಶುದ್ಧಾಯ ಪರಮಾಯಾನ್ಯಯಾಯ ಚೆ ॥ ೩೫ ॥ 
ದಂಡಚಹ ಸ್ತಾಯ ಕಾಲಾಯ ಪಾಶಠಹಸ್ತಾಯ ಠೇ ನಮಃ | 
ವೇದಮಂತ್ರಸ್ರಧಾನಾಯ ಶತಜಿಹ್ವಾಯ ಶೇ ನಮಃ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೧-೩೨. ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂಢರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ 
ಆವಾಹನಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವೆವು. ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಯಾರುತಾನೆ ತಿಳಿದಿರುವರು? ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಶುದ್ದನೂ ಸತ್ತ್ವ 
ಜಸ್ತನೋಗುಣಾತ್ಮನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಟರಿಶುವೆವು. ನೀನು ಸತತ ಕನು. 
ನಾಶರಹಿತನು. 


೩೩-೩೫. ನೃಷಾಂಕನು: ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹೇಶನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರನ್ರ. ಸವೆ ನೀಶ್ವರನೂ ತ್ರಿ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಸತಿಯೂ ಆದೆ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಟಾರವು. ಜಗತೃರ್ತ್ಯ ೯ವೂ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆವು. ನೀನು 


ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾ ನಡುವವನು, ತ್ರಿಗು ನ ಣಾತ್ಮಕನು, ಶಾಶ್ತತನು, ಸಂಗರಹಿತನು. ನೀನು 
ಪರಮಪುರುಷನು, ಪರಮಾತ್ಮನು, ಶುದ್ಧನು, ನಾಶರಹಿತನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ: 
ನಮಸ್ವಾರನು 


೩೬-೩೭. ವೀನು ದಂಡಹೆಸ್ತನು, ಪಾಶಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, ವೇದ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಸ್ಟಿಸಡುವವನು, ಶತಜಿಹ್ಹನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಭೂತಂ ಭೆನ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯ ಚ್ಚ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚ ಯಶ್‌ । 


ತವ ದೇಹಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನ ೦. ಸರ್ವಥಾ ಪರಮೇಶ್ವರ 1 ೩೭ ॥ 
ಪಾಹಿ ನಸ್ಸ ರ್ವಡಾ ಸ್ವಾ ವನುನ ಸೈ ೨ಸೀಡ ಭಗವನ ಸೈ ೨ಭೋ 

ವಯಂ ತೇ ಶೆರಣಾನನ್ನಾಃ ಸರ್ವಥಾ ಸರಮೇಶ್ವರ ॥ ೩೮ ॥ 

ಶಿತಿಕಂತಾಯ ರುದ್ರಾ ಯೆ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಾಯ ತೇ ನಮಃ । 

ಅರೂಪಾಯ ಸ ವಿಶ ಶೈರೊಪಾಂಯ ತೇ ನಮಃ 1೩೯ ॥ 


ಶಿವಾಯ ನೀಲಕಂಠಾಯ ಚಿತಾಭಸ್ಮಾಂಗಧಾರಿಣೀ | 
ನಿತ್ಯಂ ನೀಲಶಿಖಂಡಾಯ ಶ್ರೀಕಿಂತಾಯ ನಮೋ ನಮಃ | ೪೦ ॥ 


ಸರ್ವಪ್ರಣತದೇಹಾಯ ಸಂಯಮುಪ್ರಣತಾಯ ಚ । 
ಮಹಾದೇವಾಯ ಶರ್ವಾಯ ಸರ್ನಾರ್ಜಿತಪದಾಯ ಚೆ WH PO 1 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ರುದ್ರಾಣಾಂ ನೀಲಲೋಹಿತಃ | 
ಆತ್ಮಾ ಚ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಾಂಖ್ಯೈಃ ಪುರುಷ ಉಚ್ಛೆಸ್ಯೇ 1 ೪೨ ॥ 


ಬ ಸದುರ್ಸಮಾನ, ಸ್ಹಾವರೆ, ಜಂಗಮ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಬ 
ದವುಗಳು- ಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೮-೩೯. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡು. ನಾವ್ಟೆ 
ಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನೀನು ಶಿತಿಕಂಠನು, 
ರುದ್ರನು, ಸ್ವಾಹಾಕಾರನು, ರೂಪರಹಿತನೂ ನೀನೇ, ರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ನೀನೇ. 
ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೦-೪೨, ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು 
ನೀಲಕಂಠನು, ಶ್ರೀಕಂಠನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮುನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಪರಿಸುವರು. ಮಹಾದೇವನೂ ಶರ್ವನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೊ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು. ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ರುದ್ರರಿಗೆ ನೀಲ 
ಲೋಹಿತನು ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸ್ಪರೂಪನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಪುರುಷನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯೆಂ೨ 1 ವಪುರಾಣಂ 


ಹರ್ವತಾನಾಂ ಸುಮೇರುಸ್ತ್ವಂ ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ 
ಯಸೀಣಾಂ ಚೆ ವಸಿಷ್ಕಸ್ತ್ವಂ ದೇವಾನಾಂ ವಾಸನಸ್ತಥಾ h ೪೩॥ 


ಓಂಕಾರಸ್ಸರ್ವವೇದಾನಾಂ ತ್ರಾತಾ ಭವ ಮಹೇಶ್ವರ ! 


ತ್ವಂ ಚ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಭೂತಾನಿ ಪರಿಹಿಂಚಸಿ ೪೪ ॥ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಮಹಾಭಾಗ ಶುಭಾಶುಭನಿರೀಕ್ಷಕ । 
ಆಸಯಾರ್ಸ್ಮಾಹಿ ದೇವೇಶ ಕರ್ತ್ರಾನ್ವೈ ವಚನಂ ತವ ೪೫ ॥ 


ರೂಪಕೋಟಸಹಸ್ರೇಷು ರೂಸಕೋಟಿಶತೇಷು ತೇ। 
ಅಂತೆಂ ಗಂತುಂ ನ ಶಕ್ತಾಃ ಸ್ಮ ದೇವದೇವ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ॥ ೪೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಕ್‌ c CE ಶ್‌ ತ್‌ ಕ್ಯಾ ಬ ದ್ರ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾಖಿಲಾ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಮುಖಾ ಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಮುಹುರ್ಮುಹುಸ್ಸುಪ್ರಣನ್ಯು ಸೃಂದಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಸ್ಪರ 1 ೪೭ ॥ 





ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಪುರುಷರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನೀನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಚಂದ್ರನು. ಖುಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಸಿಷ್ಠನು ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರನು. ವೇದಗಳಿಗೆ ಓಂಕಾರಸ್ತರೂಪನು. ಇಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 


ಕಾಪಾಡು. ನೀನು ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆ. 


೪೩-೪೪. ಪರ್ವತಗಳಲೆಆ 


೪೫-೪೬. ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನು. ಶುಭಾಶುಭವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು. ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ. ನೀನು 
ಕೋಟಿರೂಸಳ್ಳವುವನು. ಸಹಸ್ರಕೋಟರೂಪಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿರುವೆ... ಆದರೆ 
ನಾವು ಆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವ ಅದರ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಶಕ್ತರಾಗಿರುನೆವು. 


೪೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು :--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಪಂದೆನೊಡನೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ವರಿಸಿದರು. 
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f. 


ಕ 
THN ತ್ತ ಶೂ ಅತ್ತಾ ಪಭ್ರಾಷಾಃ ಜಾ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದೇವಸ್ತು ತಿಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಶಿವಸ್ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಸ್ವರಾಹಿ್‌ | 


ಸುಪ್ರ ಸನ್ನೊ € ಬಭೂವಾಥ ವಿಜಹಾಸ ದಯಾಪರಃ | 


| ೪೮ ॥ 

ಉವಾಚ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾತಾ ಒನಿಷ್ಣ್ವಾದೀನ್ಸುರಸತ್ತರ್ಮಾ। 

ಶಂಕರಃ RE ದೀನಬಂಧುಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ 1 ೪೯ ॥ 

॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ ಹರೇ ಹೇವಿಥೇ ದೇವಾ ವಾಕ್ಕಂ ಮೇ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ | 

ಸರ್ವಥಾಹಂ ಸತಾಂ ತ್ರಾತಾ ದೇವಾನಾಂ ವಃ ಕೃಪಾನಿಧಿಃ I ೫೦ ೧ 

ದುಷ್ಸಹೆಂತಾ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಶೃಂಕರೋ ಭಕ್ತ್‌ ವತ್ಸಲಃ 

ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಚ ಹರ್ತಾ ಚ ಸರ್ವೇಶಾಂ ಸಾಜ ! ೫೧ ॥ 

ಯದಾ ಯದಾ ಭವೇದ್ದುಃಖಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ದೇವಸತ್ತಮಾಃ 

ತದಾ ತದಾಮಾಂಯೂಯಂವೈ ಭಜಂತು ಸುಖಹೇತವೇ 1 ೫೨ ॥ 
೪೮-೪೯. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾದ 


ಆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


923 
ಶುರಿತು ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 


೫೦-೫೧. ದೀನಬಂಧುವಾದ ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಲೆ ಐಷು ವೇ, 
ಹ್ಮನೇ, ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಲಾಲಿಸಿರಿ. ನಾನು ಸತ್ಛೃರು 
ಷರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆನು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದಯವನ್ನಿ ಬರುವೆನು. ನಾನು 
ಕಾಧಿಸತಿಯಾಮದರಿಂದ ಮಷ್ಟರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಿ ಸತು ರುಸರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯನಿಡು 
ವರು ಜಗತ್ಫರ್ಶೃ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ನನಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. ಜಗತ್ಮಿನ 
ಸಂಹಾರಕನೂ ನಾನೇ. ವಿಕಾರರಹಿತನೂ ನಾನೇ ಆಗಿರು ವೆನು 


೫೨. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ, ನಿಮಗೆ ಯಾವಾಗ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದೋ 
ಅಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಕಾಣಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು 
ಎಂದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


೧1 ೫ ನಂತ 


ಜ್ಞಪ್ತಸ್ತದಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾಸ್ಪಮುನೀಶ್ವರಾಃ 

ಶಿವಂ ಪ್ರಣನ್ನು ಸಶಿವಂ ಕುಮಾರಂ ಚ ಮುಡಾನ್ವಿತಾಃ 1 ೫೩ ॥ 
ಥಫೆಯಂತೋ ಯಶೋ ರಮ್ಯಂ ಶಿನಂಯೋಶ್ಕಾಂಕರೇಶ್ವ ತತ್‌ | 

ಸಂಡಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯುವರ್ಯನೇ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಂ ಸರ್ನಂ ಕೌಮಾರಂ ಚರಿತಂ ಮುನೇ। 


ಶೈವಂ ಚ ಸುಖದೆಂ ದಿವ್ಯಂ *ವುನ್ಯಚ್ಛೊ ಅೀತುಮಿಚ್ಛೃಸಿ । ೫೫ ॥ 


ಅತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂದೇ 
ಸ್ತಾಮಿಕಾರ್ತಿಕಚರಿತಗರ್ಭಿತ ಶಿಷಾಶಿನಚರಿತನರ್ಣನಂ ನಾವು 
ಪದ್ರಾಡಶೋತ$ಧ್ಯಾ ಯಃ 





೩-೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;-ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ದೇವತೆ 

ಶಿವನ ಅನುಜ್ಚಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಪಾರ್ವೆತೀನರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ 

ಸಂದನನ್ನೂ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, ಶಿವನ ಮತ್ತು ಷಣ್ಮುಖನ ರಮ್ಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ದದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


11 
ಐ 
5 
ಲ 

CC 

@ 

[| 

G 
ಇಓ 

ಈ 


೫೫. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ಷಣ್ಮುಖನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇದುವರೆವಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ 


ರುವೆನು. ಇದು ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದುದರಿಂದ ದಿವ್ಯವೂ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಮುಂದೇನನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆ? ಕೇಳುಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತಾಮಿಕಾರ್ತಿಕಚರಿತಗರ್ಭಿತ ಶಿವಾಶಿವಚರಿತವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


139 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತಡಾ... ಹಾ... ಡಾಡಾ ಡಾಡಾ. 


ತ ನಾನ ವ ವಾ 


ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೀ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ತ್ರಯೋದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತಾರಕಾರೇರಿತಿ ಶ್ರುತ ಶಾ ಿ ವೈ ತ್ತ ಮದ್ದು ತಮುತ್ತಮಂ | 
ನಾರದಸು  ಪ್ರಸನ್ನೋರಥ ಪಪ್ರಜ್ಞ ಪ್ರೀತಿತೋ ವಿಧಿಂ Ne 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಹೆ ಪ್ರಜಾನಾಥ ಶಿವಜ್ಞಾ ನನಿಧೇ ಮಯಾ | 


ಶ್ರು ತಂ ಕಾರ್ತಿಕಸದ್ವೃತ್ತಮನ್ನು' ತಾದಹಿ ಚೋತ್ತಮಂ ॥ ೨॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಪು್ರ. 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕುಮಾರನ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಹ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೨-೩. ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ದೇವಡೇವನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಶಿವನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ನೀನು ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನು. ನಾನು ಇದುವರೆವಿಗೂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 


ಅದು ಅಮೃತಕ್ಕೆಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ರುಚಿಕ ರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈಗ ಗಣಸತಿಯ ಚರಿತ್ರೆ 


140 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ಪಿ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಧುನಾ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಗಣೇಶಂ ವೃತ್ತಮುತ್ತೆಮುಂ | 


ತಜ್ಞನ್ಮ ಚರಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಮಂಗಲಮಂಗಲಂ 4 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯಿ My ಮಹಾಮುನೇಃ । 
ಪ ಸನ್ನಮಾನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯುನಾ ಇಚಿ ಶಿನಂ ಸ ಸ್ಮರನ್‌ 1೪॥ 
ಗತ 
। ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಕಲ್ಪಭೇದಾದ್ಗಣೇಶಸ್ಯ ಜನಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಿಧೇಃ ಪರಾತ್‌ । 
ಶನಿಡ್ನಷ,ಂ ಶಿರಶಿಿನ್ನಂ ಸಂಜಿತೆಂ ಗಜಮತಾನನಂ 1 ೫1 
ಲೆ ಬ್ರಿ 
ಇದಾನಿೀಂ ಶ್ರೇತಳೆಲ್ಲೋತ್ನಾ ಗಣೇಶೋತ್ಸತಿ ತ್ರಿರುಚ್ಕ ತೇ | 
ವ pM” ಠಿ 
ವ್ರ ವಿ ಜಿ ಸ್‌ ಇ 04 ನಾ 
ಯತ್ರ ನ್ನ್ನ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ಶಿವೇನ ಚ ಕ್ಲೈ ಪಾಲುನಾ TST 
ಸಂಬೇಹೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಶಂತರಸ್ಸೂ ಶಿಕ್ಕ ನ್ಮುನೇ | 
ಸಹಿ ಸರ್ವಾಧಿಪಃ ಶಂಭುರ್ನಿರ್ಗುಣಸ್ಪಗುಣೋತಸಿ ಹಿ ॥೭॥ 





ಯನ್ನೂ ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುನೆನು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿಯೂ ಮಳಲ? ಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಎಂದನು. 

೪, ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಮಹಾಮುಥಿಯಾದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು 
ಕಳ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೂತೇಷನು. 
೫-೬. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಕಲ್ಪಭೇದವಾದಂತೆಲ್ಲಾ ಗಣಪತಿಯ 
* ಕ ಶನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯು 


ತುರತ ನೋಗಲು ಆಗ ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರು, ಎಂದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನು 
ಳಿರುವನು. ಈಗ ನಾನು ಶ್ರೇತವಂಾಹಕಲ್ಪಕ್ಕಅನುಸಾರವಾಗಿ ಗಣಪತಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೃ ಪಾಳುವಾದ ಈಶ್ವರನು ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
-ಕತ್ತಿರಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 

೭-೮. ಗಣಪತಿಯು ಈಶ್ವರನ ಮಗನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಸರ್ವಾಧಿಸನು. ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಸಗುಣನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತೆಲ್ಲೀಲಯಾಖಿಲಂ ವಿಶ್ವಂ ಸ್ಪಜ್ಯತೇ ಪಾಲ್ಕತೇೇ ಶಪಾ । 
ಳು Ps ಫ್ರಿ 
ವಿನಾಶ್ಯತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಕ ಪ್ರಸ್ತುತೆಂ ಶೃಣು ಚಾದರಾತ್‌ 1೮॥ 


ಉದ್ವಾಹಿತೇ ಶಿವೇ ಚಾತ್ರ ಫೈಲಾಸಂ ಚೆ ಗತೇ ಸತಿ । 
*ಯತಾ ಚೈವ ಕಾಲೇನ ಜಾತೋ ಗಣಪತೇರ್ಭವಃ uF ॥ 


ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸೇವ ಕಾಲೇಚ ಜಯಾ ಚ ನಿಜಯಾ ಸಖೀ । 
ಷಾರ್ವತ್ಕಾ ಚ ಮಿಲಿತ್ವಾ ವೈ ನಿಚಾರೇ ತತ್ಪರಾಭವತ್‌ I ೧೦ 1 


ರುದುಸ., ಚ ಗಣಾಸಮೋೇೋ ಶಿವಸ್ನೂಜಾ ಹಪರಾಯುಣಾಃ । 
ರಿ a $n 


ಶೇ ಸರ್ಮೇಃಷ್ನಸ್ನದೀಯಾಶೆ ನಂದೀಭ್ಲೆಂಗಿಪುರಸ್ಮರಾಃ I ೧೧ ॥ 
೨ ೬ ಇಂ ಲಿ pA 

ಸ my ಸ್‌ ಬೆಂ ನಿರ ವ ಜಸ 

ಪ್ರಮಥಾಸ್ತೀ ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾ ಅಸ್ಮದೀಯೋ ನ ಕಗ್ನನ | 

ದ್ರಾರಿ ತಿಷ್ಮೆಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಂಕರಾಜ್ಞ್ಞಾಸರಾಯಣಾಃ !1೧೨॥ 


ಕಾ. ಕಕ ಪತಾ ಜಾಡಿ. ಬ್ಲ. ಲ ಎಷ ೨೨ 


ಪ್ರಪಂಚವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಳ್ಳುಡುಕ್ತಿರುವುದು. ಅವನ ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಂಚದ ಸಂಹಾರವೂ ಆಗುವುದು. ಈಗ ಅನನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


ುವೆಯಾದ ನಂತರ ಶೈಲಾಸಕ್ಕ್‌ 
೦ 


೯. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದ 
ಕೆಲವು ಕಾಲದನಂತರ ಗಣಪತಿಯು 


ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
2೬ ಹ 
ಹುಟ್ಟದನು. 

೧೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಖಿಯರೊಡನೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಳು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದರು. 


೧೧. ಶಿವನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಾದ ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ, ಇವರೆ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಶಿವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. 


ರೂ ನಮ್ಮವರೇ 


ಸ್ರ 
೧7) 


೧೨-೧೩. ಶಿವನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಪ್ರಮಥಗಣದವರಿರುವರು. 
ಒಬ್ಬನೂ ನಮ್ಮನನಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಗಿಲಿನ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮವೆರಾದರೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಅವರು 
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ಮೊವಮವೆ ಎ ೧ನೆ 
ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯೆ೧ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶೇ ಸರ್ವೇ$ಪ್ಯಸ್ಮದೀಯಾಶ್ನ ತಥಾಪಿ ನ ಮಿಲೇನ್ಮನಃ 
ಕಶ್ಲ್ಚೈನಾಸ್ಮದೀಯೋ ಹಿ ರಚೆನೀಯಸ್ತ್ಯಯಾನಹಘೇ 0 ೧೩ ॥ 


ಇಂ 


೫ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸುಂದರಂ ವಚಃ । 
ಹಿತಂ ಮೇನೇ ತದಾ ತೆಚ್ಚ ಕರ್ತುಂ ಸ್ತಾಪ್ಕಧ್ಯವಸ್ಯತಿ ll ೧೪॥ 


೦ ~~ ಐವಿ ಇಳೆ ನ ಇದಾ ಕಲೆ ಭ್‌ ಇಗ ರ್‌ು ಡಿ 
ತಃ ಕದಡಾಚಿನ್ಮಜ್ಜಂತ್ಯಾಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಂ ವೈ ಸದಾಶಿವ । 
೦ 


ದಿನಂ ಪರಿಭರ್ತ್ಟ್ಮುಥ ಹ್ಯಾಜಗಾಮ ಗೃಹಾಂತರಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ತಂ ಶಂಕರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಯೇ ಜಗದಂಬಿಕಾ । 


ಮಜ್ಜ್ಞತೀ ಸಾ ವೈ ಲಜ್ಜಿ ತಾ ಸುಂದರೀ ತದಾ ॥ ೧೬ ॥ 


€ ದೇವೀ ಕೌತುಕೇನಾತಿ ಸಂಯುತಾ | 
ದ್ವಚಶ್ಚೈನ ಹಿತೆಂ ಮೇನೇ ಸುಖಾನಹಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಬೆರೆಯುನುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್‌ ಪಾಸರಹಿತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ನಮ್ಮವ 


ನಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು ಎಂದರು. 


೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. “ಸಖಿಯರು ರೀತಿಯಾಗಿ. ಹೇಳಲು 


ದ್ರ 
ಕೇಳಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ 


ಸುಂದರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ್ರ 


ಮಾಡಿದಳು. 


೧೫-೧೬. ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಭ್ಯಂಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸದಾಶಿವನು ಬರಲು, ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಕಾಯುಶ್ತಿರುವ ನಂದಿಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಒಳಗೆ 
ಬಂದನು. ಜಗದಂಬಿಕೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ತಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಕ್ಷಣ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 


೧೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತನ್ನ ಸಖಿಯರು ಹಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ತಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾಪಕಬಂದಿತು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏನಂ ಜಾತೇ ತದಾ ಕಾಲೇ ಕದಾಚಿಶ್ಪಾರ್ವತೀ ಶಿವಾ। 
ವಿಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಚೇತಿ ಪರಮಾಯಾ ಪರೇಶ್ವರೀ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮದೀಯನಸ್ಸೆ (ವಕ 8 ಶಶ್ಚಿ ದ್ಬ ನೇಚ್ಚು ಭತರಃ ಈ ಸತೀ । 
ಮವಾಜ್ಞ ಸ ಪರಂ ನಾನ್ಫಪ್ರೇಖಾಮಾತ್ರ ೦ ಜನು IH ೧೯ ॥ 


ನಿಚಾರ್ಯೇತಿ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ವಪುಷೋ ಮಲಸಂಭವಂ । 
ಪುರುಷಂ ನಿರ್ಮವತೌ್‌ ಸಾ ತು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ಸರ್ವಾವಯವನಿರ್ದೋಷಂ ಸರ್ವಾವಯುವಸುಂದರಂ । 
ನಿಶಾಲಂ ಸರ್ವಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರೆಮಂ nol 


ಷಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಚ ತದಾ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ಸಾ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ನಾನಾಲಂಕರಣಂ ಚೈವ ಬಹ್ವಾಶಿಷಮನುತ್ತಮಂ ।॥ ೨೨ ॥ 


ಮತ್ಪುತ್ರಸ್ತ್ವಂ ಮದೀಯೋತಸಿ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿದಿಹಾಸ್ತಿ ಮೇ । 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ಸ ಪುರುಷೋ ನಮಸ್ಕೃತ "ಶಿವಂ ಜಗಾ, . ॥ ೨೩ ॥ 





೧೮-೨೦. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಶುಭಕರನಾದ ಸೇವಕನು ಆಗಬೇಕು. ಅವನು ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಚಾಚೂ ಮಾರಕೂಡದು ಅಂತವನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮೈಯಿನ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಒ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಳು. 
ಅವನು ಸರ್ವಲಕ ಕ್ರಣಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ನು: 


ತ್ರ 
ಲ 


೨೧. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ದೊೋಹವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ 
ನಾದ ಅವನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಬಹಳ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಮ 


೨೨. ಅವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಡಿಸಿದಳು.. ಅನೇಕ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ ಅನೇಕ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೨೩. ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನು. ನನಗೆ ಬೇರಿ ಮಕ್ಕಳಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಆ ಪುರುಷನು ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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ಥ್ರ 
ರಿ 


ಮಾರಖಂಡ ಆಧಾ ಧ್ಯಾಯ ೧೩ 1 ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಶೇಂದ್ಯ ಕರವಾಣಿ ತನೋದಿತಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ತೇನ ಪ್ರತು ವ ನಾಚ ಸುತಂ ಶಿವಾ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ಶಿನೋನಾಚ ॥ 

ಹೇತಾ ತ ಶೃಣು ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ದ್ವಾರಸಾಲೋ ಭವಾದ್ಯ ಮೇ 

ಮತಶ್ಚುತ್ರಸ್ತ್ವಂ ಮದೀಯೋಕಸಸಿ "ನಾನ್ಯಥಾ ಕಶ್ಚಿಬಸ್ತಿ ಮೇ , 1 ೨೫ ॥ 


ನಿನಾ ಮದಾಜ್ಞಾ ತ್ಪುತ್ರ ನೆ ವಾಯಾನ್ಮ! ದ್ಗ )ಹಾಂತರಂ | 


೦ಸ ೈ 
ಕೋಸಿ ಕ್ವಾಸಿ  ಹೆಕಾಠ್ತಾತೆ ಸತ್ಯಮೇತ್ಮ ನೆಯೋೋದಿತಕ ॥ ೨೬ ॥ 


ಬ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಯಷ್ಟಿಂ ಚಾತಿಧೃಥಾಂ ಮುನೇ | 
ತದೀಯಂ ರೂಪಮಾಲೋಕ್ಕ ಸುಂದರಂ ಹರ್ಷಮಾಗತಾ | ೨೭ ॥ 


ಮುಖಮಾಚುಂಬ್ಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾಲಿಂಗ್ಯ ಘಂ ಫೈಪಯಾ ಸುತಂ! 
ಸ್ವದ್ಧಾರಿ ಸ್ಥಾ ಕ್‌ ಯಷ್ಟಿ ಪಾಣಿಂ ಗಣಾಧಿಸಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಗಣೇಶನು ಹೇಳಿದನು. ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದೆ ನಾಗಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯನಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು, 


೨೫-೨೬. ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಗನು, ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಕಡೆಯವನು, ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಡೆಯವನಾಗಿ ಯಾವನೂ 
ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಪುತ್ರನು. ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನೂ 
ಬಿಡಬೇಡ. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಬಂದರೂ ತಡೆದುಬಿಡು. ಖಂಡಿತ ಬಿಡಬೇಡ ಎಂದಳು. 


೨೭-೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-- ಈರೀತಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಒಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕೋಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ರ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಅವನ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಸಟ್ಟಿಳು. ಆ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಆಲಂಗಿಸಿದಳು. 
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ಹ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಥ ದೇನೀಸುತಸ್ತಾತ ಗೃಹದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತೋ ಗಣಃ । 


ಯಸ್ಟಿಷಾಣಿರ್ಮಹಾನೀರಃ ಪಾರ್ವತೀಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೨೯ ॥ 
ಬ 


ಸ್ವದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಾಸಯಿತ್ವಾ ತಂ ಗಣೇಶಂ ಸ್ವಸುತಂ ಶಿ 


ಇ ದ | ತ 
ಸ್ವಯಂ ಇ ಮಜ್ಜತೀ ಸಾ ವೈ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸೀತ್ಸ ಪೀಯುತಾ ॥೩೦॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಶಿವೋ ವ್ವಾರಿ ಸಮಾಗತಃ | 
ಕೌತುತೀ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದ3 Il ೩೧ ॥ 


ಉವಾಚ ಚ ಶಿವೇಶಂ ತಮನಿಜ್ಞಾಯ ಗಣಾಢಿಸನಃ । 
ಮಾತುರಾಜ್ಞಾಂ ವಿನಾ ದೇವ ಗಮ್ಯತಾಂ ನ ತ್ವಯಾಧುನಾ | ೩೨ ॥ 


ಮಜ್ಜನಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಿತಾ ಮಾತಾ ಕ್ವ ಯಾಸೀತಿ ಪ್ರಜಾಧುನಾ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಸ್ಟ್ಭಿಕಾಂ ತಸ್ಯ ರೋಧನಾಯ ತದಾಗ್ರಶಿತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೯. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿ ಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ದೇವಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

೩೦. ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನು ಅಭ್ಯಂಜನ 
ಮಾಡೆಲು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಒಳನ್ಸೆ ಹೋದಳು. 

೩೧-೩೩. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಗಣಸತಿಯು 
ಈತನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. 
ದೇವನೇ! ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಕ್ಸೆ ಬಿಡೆ 
ಲಾರೆಮ. ಈಗ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಅಭ್ಯಂಜನಮಾಡೆಲು ಹೋಗಿರುವಳು. 
ನೀನಿನ್ನು ಹೊರಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಕೋಲನ್ನು ಅಡ್ಡ 


ಹಿಡಿದನು. 
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ಕುಮಾನಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಶಿನೃಪರಾಣಂ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಶಿವಃ ಪ್ರಾಹ 8೦ ನಿಷೇಧಸಿ ಮೂಢಧೀಃ । 


ಹ - Hd ಣೆ =) ಕ್ಯ ~d YO 
ಮಾಂ ನೆ ಜಾನಾಸ್ಯಸದ್ಭುದ್ಧೇ ಶಿಪೋತಹನಿತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ 29 ॥ 
ಃ ತಾಡಿತಸ್ತೇನ ಯಷ್ಟ್ಯಾ ಹಿ ಗಣೇಶೇನ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಬಹುಲೀಲಶ್ಚ ಕೋಪಿತಃ ` 0 ೩೫॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಮೂರೋ ಸಿ ತ್ವಂ ಜನಾಸಿ ಶಿನೋsಹಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿ । 
ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಾಮಿ ರೇ ಜಾಲ ನಿಷೇದಸಿ ಕಥಂ ಹಿ ಮಾಂ ॥ ೩೬ Nl 
ಇತ್ಯುಳ್ತ್ವಾ ಪ್ರವಿಶಂತಂ ತಂ ಮಹೇಶಂ ಗಣನಾಯಕ । 
ಐಬಿ  ೫ಳೆ ಬ ವ್‌ ಪಿ 2೧ ಖೆ 
ಬ್ರೀಥಂ ಸೈತ್ವಾ ತತೋ ನಿಪ್ರ ದಂಜೇನಾತಾಡಯತ್ನುನಃ i ೩೭ ॥ 
ಜಣ ಎಡ್‌ 1 1 ಇನ ನಲಯ ೫ಇ 
ತತಶ್ಶಿಪಶ್ಚ ಸಂಕತ್ರಿಷ್ಯೋ ಗಣಾನಾಜ್ಞಾಪಯಂನ್ಹಿ ೫೯ | 
ಕೋ ವಾಯಂ ನರ್ತತೇ ಕಂ ಚ ಕ್ರಿಯಶೇ ಪಶ್ಯತಾಂ ಗಣಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೪. ಆರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ಸೆ 
ಯಾರನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರುವೆ? ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೋ? ಶಿವನೇ 
ನಾನು. ನನ್ನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 


೩೫. ಅನಂತರ ಗಣಪತಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಶಿವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


ಶಿ 
೩೬-೩೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಲೋ, ನೀನು ಮೂರ್ಯತು. ನಾನು 
ಯಾರು ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನ. ಗಿರಿಜೆಯ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನು. ಇದುನನ್ನ್ನ 
ಮನೆಯು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬಲಾತ್ಪಾರವಾಗಿ ನುಗ್ಗ ಲೆತ್ಲಿಸಲು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಗಣಪತಿಯು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಸುನಃ ಹೊಡೆದನು. 


೩೮-೩೯. ಅನಂತರ ಶಿವನಿಗೂ ಬಹಳ ಕೋಪಬಂದಿತು. ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫಿ ಗಣಗಳಿರಾ, ಆ ಪುರುಷನಾವನು? ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ? 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಶಿವಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗೃಹಾದ್ಬಹಿಃ | 
ಚಟು ಸ್ವಾಮಿಾ ಬಹ್ವದ್ದು ತಸುಲೀಲಕಃ ೩೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಮನೆಯ 
ಹೊರಗಡೆಯೇ ನಿಂತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯೆ ಕುಮಾರಖಂಡಪಲ್ಲಿ 


ಗಣೇಶೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
'` ಮುಗಿದುದು. 
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| 





ಶ್ರೀಃ ॥ 


we 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
NE, 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಗಣಾಸ್ಕೇ ಕ್ರೋಧಸಂಪನ್ನಾಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರಂ ತೆಂ ತದಾ ದ್ವಾರಪಾಲಕೆಂ 1೧॥ 


॥ ಶಿವಗೆಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕೋಸಿ ತ್ವಂ ಕುತ ಆಯಾತಃ ಕಿಂವಾತ್ತ್ವಂಚೆ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ। 
ಇತೋತದ್ಯ ಗಚ್ಛ ದೂರಂ ವೈ ಯದಿ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛತಿ 1 ೨॥ . 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು : ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಗಣ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಗಣಪತಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು. 


೨. ಶಿವಗಣದವರು ಹೇಳಿದರು :-ಇಎಲ್ಫೈ ನೀನಾರು? ಏತಕ್ಟೋಸ್ವರ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ? ನಿನಗೆ ಜೀವದಮೇಲೆ ಆಸೆಯಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗನೆ ದೂರ ತೊಲಗು ಎಂದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿ ಹಿತಾ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೊ! (ವಾಚಿ ॥ 
ತದೀಯಂ ತದ್ಪ ಚಃ ಶ್ರು ಶ್ವಾ ಗಿರಿಜಾ ತನಯಸ್ಸ ವೈ 
ನಿರ್ಭಯೋ ನಾಗಾ ಚಿಕ ದ್ವಾರಷಾನಬ್ರ fe ST 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೋೊಯೆಂ ಫೇ ಕುತ ಆಯಾತಾ ಭವಂತಸ್ಸು ದರಾ ಇವೇ । 
ಯಾತ ದೂರಂ ಕಿಮರ್ಥಂವೆ ವೈ ಸ್ಸ ತಾ ಅತ್ರ 'ನಿರೋಧಿನಃ ।॥೪॥ 


(| ಬ್ರಹೊ ೀವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ವಚಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಹಾಸ್ಯಂ ಫತ್ವಾ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ಊಚುಸ್ಸ ಕ ಶಿವಗಣಾ ಮಹಾವೀರಾ ಗತಸ್ಮಯಾಃ 3 
ಸರಸ್ಪ ರವಿಂತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ : ಸರ್ವೇಶೇ ಶಿನಹಾರ್ಹೆದಾಃ। 
ನಾರೆಪಾಲಂ ಗಣೇಶಂ ತೆಂ ಪ ಪ್ರತ್ಕೂ EY) ಕ್ರುಷ್ಧಮಾನಸಾಃ ಏ ।॥೬॥ 


॥ ಶಿವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ದ್ವಾರಪಾಲಾ ಹಿ ವಯಂ ಶಿನಗಣಾ ವರಾಂ | 
ತ್ವಾಂ ನಿವಾರಯಿತುಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಶೃಂಕರಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ವಿಭೋ na 





ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು 2-ಇಗಿರಿ ಜಾಖುತ್ರ ನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಅನರಾಡಿದ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಡಿದು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು 


೪. ಗಣೇಶನು ಹೇಳಿದನು: ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ನಿಮಗಿಲ್ಲೇನು ಕೆಲಸ ? ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ದೂರ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ ಎಂದನು. 


೫-೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಗಣಸತಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಈೇಳಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾವೀರರಾದ ಶಿವಗಣಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದರು. 

೭-೮. ಶಿವಗಣಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೆ ದ್ರಾರಸಾಲಕನೇ ಕೇಳು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು. ಶಂಕರನ ಆ ಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
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ಕು:ಾರಖಂಡ ಅಧಾಯ ೧೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಾಮನೀಹ ಗಣಂ ಮತ್ತಾ ನ ಹನ್ಯಾಮೋತನ್ಯಥಾ ಹತಃ । 
Ne ಕಳೆ ಪ್‌ ಡೆ ನ 3 ವಿ 
ಪಿಷ್ಠ ದೂರೇ ಸ್ವತಸ್ತಿಂ ಚ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮೃತ್ಯುಮಿಾಹಸೀ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಅತ್ಯುಕ್ತೋ$ಪಿ ಗಣೇಶಶ್ಚ ಗಿರಿಜಾತನಯೋಳಇಭಯುಃ । 


ನಿ 

R ವಿ೧ ದೌ ನ | ಎಲ್ಸಿ ಲವ ರ ಸ ಪ 
ಶೇ ಸರ್ವೇೇ€ಹಿ ಗಣಾಶೈ ೈಮಾಸ್ತಿತ್ರತ್ಕಾ ವಚನಂ ತದಾ 
ಗ ಎ ಪ ps ಜಣ ಪೆ — ದ್‌ 
ತ್ವಾ ತತ್ರ ಶಿವಂ ಗತ್ವಾ ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಮಥಾಬ್ರುರ್ವ 


ಶ್ಹ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ಬುತಲೀಲೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ವಿನಿರ್ಭತ್ಪ, ಗಣಾನೂ ಜೇ 'ನಜಾಂಲ್ಲೊ ಗಮ 


T ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಶ್ಚಾ ಯಂ ವರ್ತತೇ 3೦0 ಚ ಬ ಬ್ರಿವೀತ್ಯ ರಿವದುಚ್ಛಿ ತೆ್‌ | 


೬೦ ಕರಿಸ್ಟ ತ್ಯಸದ್ದುದ್ಧಿ ದಿ॥ಃ ಸ್ವ ಮೃತ್ಯು ೦ 'ವಾಂಛತಿ ಜ್ರ ವಂ 


ನಾ 





Ke 
ನಡೆ. ಸುಮ ಷೆ ಏಕೆ ಜಗಳವಾಡಿ ಸಾಯುವೆ ಎಂದರು. 


೯೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಾ.ಡಕಿವೆಗಣಗಳ ಮಾತನ್ನು ತೇಲಿ 
ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. 


೧೦. ಅನಂತರ ಶಿವನ ಗಣಗಳಲ್ಲಾ ಅವನ ಮಾತನ್ನು 


ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೧೧. ಅವರು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದ್ದುತೆಲೀಲನಾದ ಮಹೇಶ್ನರನ 
ಷಿ ಬಿ ವ 


ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಂದಿಸಿ ಲೋಕರೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೧ಗಿ ™ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆವು. ನಿನ್ನನ್ನೀಗಲೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
೪ೀನೂ ನಮ್ಮ ಶೆ ಶಿವಗಣದವನು. ಅದಕೋಷ,ರ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವೆವು. 
p ಶ್ರ 


1 ಲ ॥ 


1೯ ॥ 


1 ೧೦ I 


I ೧೧ ॥ 


1 ೧೨ ॥ 


ಆದರೆ 
ದೂರ 


ಗಣಪತಿಯು 


Ce 


೧೨-೧೩. ಮಹೇಶ್ವರನು ನುಡಿದನು :--ಅವನು. ಯಾರು? ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು? ಅವನೆಲ್ಲೋ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂಡನಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತ 
ಮೃತ್ಯುವೇ ಬೇಕಾಗಿರುವುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದೂರತಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಹ್ಯೇಷ ದ್ರಾರಸಾಲೋ ಸನವೀಪೆಕೇ । 


ಕ್ಲೀಬಾ ಇವ ಸಿ )ಿ ತಾಸ್ತಸ್ಕ ವೃತ್ತಂ ವದಥ ಮೇ ಕಥಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿನೋಕ್ತಾ ಗಣಾಸ್ತೇ ಚಾದ್ಭುತಲೀಲೇನ ಶಂಚುನಾ। 
IEE ರಾಗತ್ಕ ತತ್ರೈವ ತಮೂಚುರ್ದ್ರಾರಸಾಲಕೆಂ I ೧೪ ॥ 


॥ ಶಿವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ರೇರೇಡಾ ರಪ ಸ್ತ 40 ಹಿ ನಿ ತಿಶ್ಚೆ ಸ್ಥಾ ಹಿತೂ ಕುತಃ । 
ನೈ ವಾಸ್ಕಾನ್ನ ಇಯಸ್ಕೆ ಸ ಕಥಂ ಜೀಖಿತುನಿ ನಿಚ್ಛಸಿ 1 ॥ ೧೫ ॥ 


ದ್ವಾರಪಾಲಾ ವಯಂ ಸರ್ವೆ ಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕಂ ಪರಿಭಾಷಸೇ । 
ಸಿಂಹಾಸನಗೃಶೀತಶ್ಚ ಶೈಗಾಲಃ ಶಿನಮಾಹತೇ WH ೧೬ ॥ 


ತಾವದ್ಗೆ ರ್ಜಸಿ ಮೂರ್ತಿ ತ್ತ್ವ ೦ ಯಾವದ ಶ ಣಪರಾಕ್ರ್ರ್‌ಮಃ 


ನಾನುಭೂತಸ್ವ್ವ ಯಾತ್ರೆ ನಹ ಹ್ಕ ನುಭೂತಃ। ಪತಿಷ್ಯತಿ ।॥ ೧೭ ॥ 


ಇರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಹೊಸಬನನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲಾರದೆ ಹೇಡಿ 
ಗಳಂತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತಿ ರುವಿರಲ್ಲಾ ? ಎಂದನು. 


೧೪-೧೬. ಜವ್ರುತನೀನೆಯುಳ್ಳ ಆ ಶಿವನ ಅನುಜೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವನ 
ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುನಃ ಗಣಸತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೈೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ, ನೀನು ಯಾರು ಏತಕ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 
ರುವೆ ? ನಾವಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಮ್ಮ ನ್ನು ತಿರಸ ೃರಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲಾ ಹೀಗಾ 
ದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ ಸ ನಾವೂ ಸಹ ಶಿವನ ತ! 
ಪಾಲಕರು. ER ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನರಿಯು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 


ಹತ್ತಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸುಖನುಂಬಾದೀತೇನು ? 


೧೨೫ ನಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವಿನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರಲೇ ನೀನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆರಟುತ್ತಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬೀಳುವೆ. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 1] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸ್‌ ಎ ದಜ ಲ್ಪ ಹ್‌ ಡೆ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೈಸ್ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಯೆಷ್ಟಿಕಾಂ ತದಾ | 
ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಗಣಾಂಸ್ತಾನ್ಪರಿಭಾಷಿಣಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಉವನಾಚಾಥ ಶಿವಾಪುತ್ರಃ ಪೆರಿಭರ್ತ್ಯ ಗಣೇಶ್ವರ್ರಾ | 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾನೀರಾನ್ನಿರ್ಭಯಸ್ತಾನಣೇಶ್ವರಃ 1 ೧೯ ॥ 


॥ ಶಿವಾಪುತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಾತ ಯಾತ ತತೋ ದೂರೇ ನೋ ಚೇದ್ವೋ ದರ್ಶಯಾನಮಿ ಹ। 
ಸ್ವಪರಾಕ್ರಮಮತ್ಮ್ಯುಗ್ರೆಂ ಯಾಸ್ಕಥಾತ್ಕುಪಹಾಸ್ಯತಾಂ 1೨೦ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ತ್ಯಿ ವಚಸ್ತಸ ಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾತನಯ ಯಸ್ಯ ಹಿ | 
ಹರಸ ರಮಫಥೋಚುಸ್ಕೆ ಶಂತರಸ್ಕ ಗಣಾಸ್ತದಾ ॥ ೨೧ ॥ 


॥ ಶಿವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಡೆ ಗಂತವ ಸೆ 


ಮಚಾ ತೆ ರಕ್ಷ್ಯತೆ ಶೇ$sಸ್ಲಾಭಿರನ್ನಥಾ ಕಂ ಬ್ರವೀತಿ ಚೆ ೨೨ ॥ 


ಹ ೨೨ ೫ ೨ 


೧೮. *ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಿಬ್ಬಿರಿಂದ ತ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲಿನಿಂದ ಅವರ ನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 


ನಿದೆಮ: 


೧೯-೨೦. ಮಹಾವೀರರಾದೆ ಆ ಗಣೆಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಯ್ಯುತ್ತಾ ಗಣಸತಿಯು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು :--ನೀವೆಲ್ಲರೂ ದೂರ ಶೊಲಗಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನ ನನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದೀತು. ಅದರಿಂದ ನೀವು ಬಹಳ ಅವಮಾನ 
ಗೊಳ್ಳುವಿರಿ ಎಂದನು. 


೨೧-೨೨. ಗಣಪತಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ? 
ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಏನನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾವಂತೂ ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿರು 
ವೆವು. ಈ ಬಾಲಕನು ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. 
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ಎ | 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ | 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ತತಶೈಂಭುಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶಿವಂ ದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
pe ಖಿ ತಾ -) 
ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂ ತು ಕೈಲಾಸಾದ್ದತ್ತಾ ತೇ ಚ ತಥಾಬ್ರುರ್ವ ॥ ೨೩೫ 


ಕ 


ಶಿನೋ ವಿಹಸ್ಯ ರ್ತಾ ಸರ್ವಾ ತ್ರಿಶೂಲಕೆರ ಉಗ್ರಥೀಃ । 
ಉವಾಚ ಹರಮೇಶೋಒ ಸ್ವಗಣಾನ್ವೀರಸಮ್ಮರ್ತಾ H ೨೪ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ರೇರೇ ಗಣಾಃ ೫ ಕ್ಲೀಬಿಮತಾ ನ ವೀರಾ ವೀರಮಾನಿನಃ । 
ಮದಗ್ರೇ ನೋದಿತಂ ಯೋಗ್ಯಾ ಭರ್ತ್ಟಿತಃ 590 ಪುನರ್ನದೇತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗಮ್ಯತಾಂ ತಾಡ್ಕತಾಂ ಚೈಷ ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ರ Jಭನೇದಿಹೆ । 


ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಕಂ ಚಾತ್ರ ದೂರೀಕೆರ್ತವ್ನ ಏವ ಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 
| ಪ್ರ (ವಾಚ ॥ 
ಗ್ಮುಸ ಸ ಸೃತ್ರೆ ಮುನೀಶ್ವರ | 


ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶೇನ 
ನ ಪ್ರ್ರೋಚುತ್ಟ ಗಣಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಭರ್ತ್ಮಿತಾ ತೇನ ದೇವೇ 


ಹೆಣ 
ಠ್ರು 


ದಿಂದ ಒಂದು ಹರಿದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನ ಹ 
ಮಾತನ್ನು ನೀವೇದಿಸಿದರು. 

೨೪. ಶಿವನು ಅವರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತಾ ಶ್ರಿಶೂಲವ 
ಹಿಡಿದು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಸಗೊಂಡು ನೀರರೆಂದೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತನ್ನ ಗಣಗಳ 
ಕುರಿತು, 


ಹ 
ನ್ನು 
"ನ್ನು 


೨೫-೨೬. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು ;-ಎ ಲ್ಪ ನೀಚರೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಪುಂಸಕರು. 
ವೀರರಲ್ಲ. ವೀರರೆಂದು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕೊ ಕೊ ಳ್ಳುವಿರಿ. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ನೀವೇನು 
ಯೋಗ್ಯರಾದವರಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ನಡೆಯಿರಿ. ಅವ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ. ಏನಾದರೂ ಸರಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಲೇಬೇಕು ಎಂದನು. 

೨೭.: ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಳಿದರು. — ಲ್ಪ ಮುಸನಿವರನೇ, ಈಶ್ವರನಾಡಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ. ಪ್ರಮ RE ಗಣಸತಿಯ ಹತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ |] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಶಿವಗಣಾ ಉಚುಃ ॥ 
3 ತೆ ಜಾಪಿ ಜ್ಯಾ mI ಜ್‌ “ಇಎನ್‌ 
ರೇತ್ವಂ ಶೃಜು ವೈ ಬಾಲ ಚಲಾ ಪರಿಭಾಷಸೇ । 


ರೇ 
ಇತ ೦ ದೂರಶೋ ಯಾಹಿ ನೋ ಜೀನ್ಸು ತೆಲ್ಶಿ ರ್ಬಿ ಸತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ವ 
I ಬ್ರಹ್ಮೊ! ೀನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರು ಶ್ವಾ ವಚನೆ ಸೀಷಾಂ ಶಿವಾಜ್ಞಾ ಕಾರಿಣಾಂ ಧ್ರುವಂ | 


ಶಿನಾಸುತಸ್ತದಾಭೂತ್ತ ಶಂ ಕಕೋಮೀತಿ ಮುಃಖಿತೆ? | ೨೯೪ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನೀ ಶೇಷಾಂ ತಸ್ಕೆ ಚ ವೈ ಪುನಃ! 
ಶ್ರುಶ್ವಾ ತು ಕಲಹಂ ದ್ವಾರಿ ಸಖೀಂ ಪಶ್ಯೇತಿ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೦॥ 
ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಖೀ ಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಮುಬುಧ್ಯತ । 


ಸಳ ೦ ತದಾ ದ್ಭ ಕ ಗತಾ ಹಸಷಾ ಶಿವಾಂತಿಕಂ 1 ೩೧ ॥ 
€ಘ) ವ ಲ್‌ 


ತೆ ಗತಾ ಶು ತತರ್ವ ಸೊಸೆ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ನೃತ್ನಂ ತದ್ಕ ದಭೂನ ನ್ಮುನೇ | 
ಸಖ ಖ್ಯಾ 


ಕ್ರ 
ಅಶೇಷೇಣ ತಯಾ ಕಥಿತಂ ಗಿರಿ ಚಾಗ್ರತಃ 1೩೨ ॥ 





೨೮, ಶಿವಗಣಗಳು ಹೇಳಿದರು.--ಎಲ್ಫೈ ನೀಚನಾದ ಬಾಲಕನೇ, ನಮ್ಮ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಸುಮ ನೇ ಏಕೆ ಮಾತನಾಡುವೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ದೂರ ಹೋಗು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುವೆ ಎಂದರು. 


೨೯-೩೦. ಬ್ರಹ್ಮ ಕನು ಹೇಳಿದನು.--ಶಿವನ ಅಸ್ರಣ ಣೆಯಂತೆ ಗಣಗಳು ಆಡಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಗಣಪತಿಯು 
ಈಗೇನುಮಾಡಲಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜಗಳವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅದೇನು 
ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೩೧-೩೨. ಸಖಿಯು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ಬಿಡದಂತೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗ ಸಯನ Il 
ಅಸ ದೀಯೋ ಗನೋ ಯೋಹಿ ಸ್ಥಿ ತೊ ದ್ವಾರಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ನಿರ್ಭತ್ಸ ೯ಯಂತಿ ತೆಂ ನೀರಾಶೈ ೦ಕರಸ್ಕ ಗಣಾ ಧು ವಂ | ೩೩ ॥ 


ಶಿನಶ್ಚೈವ ಗಣಾಸ್ಫರ್ವೇ ವಿನಾ ತೇsವಸರಂ ಕಥಂ 
ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಹತಾದ್ಲೇಹೇ ನೈತುಚ್ಛೆಭತರಂ ತವ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸಮ್ಯಕ್ಥೆ ಕೃತಂ ಹ್ಯನೇನೈನ ನಹಿ ಕೋಪಿ ಪ್ರವೇಶಿತಃ । 
ದುಃಖಂ ಚ್ಛಿವಾನುಭೂಯಾತ್ರ ತಿರಸ್ಟಾರಾದಿಕ್‌ಂ ತಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅತಃ ಪರಂತು ವಾಗ್ವಾದಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಜ ಪರಸ್ಪರಂ | 


ವಾಗ್ವಾದೇ ಚ ಕೃತೇ ನೈವ ತರ್ಹ್ಯಾಯಾಂತು ಸುಖೇನ ವೈ ॥ ೩೬ ॥ 
ಕೃ ತಶ್ಲೈ ನಾತ್ರ ವಾಗ್ವಾದಸ್ತಂ ಜಿತ್ವಾ ವಿಜಯೇನ ಚ । 

ಪ್ರವಿಶಂತು ತಥಾ ಸರ್ವೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಸರ್ಜಿಚಿತ್ರಿ$ ಯೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಸೇವಾಸ್ಮಡೀಯೇ ವೈ ಸರ್ವೇ ಸಂಭರ್ತ್ಮಿತಾ ವಯಂ | 

ತಸ್ಮಾದ್ದೇವಿ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯೋ ಮಾನ ಉತ್ತಮಃ ॥ ಎಲೆ ॥ 





೩೩. ಸಖಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಎಲ್‌ ದೇವಿಯೇ, ಶಿವ ಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು 


ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ನಮ್ಮ ಗಣಸತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೩೪-೩೫. ಈರೀತಿ ನಿಂದಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಗಣಪತಿಯು ಶಿವನ ಗಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರೆನ್ಗರೂ ಬಲುತಪ್ಪರನಿಂದ ನುಗ್ಗುಶ್ತಿದ್ದರೂ 
9 


ನ ಎ 
ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬಿಟ್ಟಾನು? ಇನನೀಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯಕೆಲಸವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಕನ 


೩೬-೩೭. ಈಗವರು ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೂ 
ಯಾರೂ ಒಳಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಗಣಸತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಹೊರತು 
ಯಾರೂ ಖಂಡಿತ ಒಳಗೆ ಬರಲಾರರು. ಕ 


೩೮. ಎಲ್‌ ದೇವಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ 


ಈ 


| ರಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆದದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಕೆ ಮಾನಹೋಗುಣ ಪ್ರಸ-ಗಬ ಬಂಡ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶಿವೋ ಮುನ ವತ್ತಿ ಟದ್ಯ ವರ್ತತೇ ಸರ್ವದಾ ಸತಿ । 
$೦ ಕರಿಷ್ಯತ್ಯಹಂಕಾರಮಾನುಕೊಲ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 





।!೩೯॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಅಹೋ ಸ್ಸಣಂ ಸ್ಸ ತಾ ತತ್ರ ಶಿವೇಚ್ಛಾ ವಶತಸ್ಸ ತೀ !೪೦॥ 

ಮನಸ್ಕುವಾಚ ಸಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಾನಿನೀ ಪಾರ್ವತೀ ತದಾ ।॥೪೧॥ 
॥ ಶಿವೋವಾಚ ॥ 

ಅಹೋ ಕ್ಷಣಂ ಸ್ಥಿತೆ ತೋ ನೈ ವ ಹಕಾತ್ವಾರಃ ಫೆಥೆಂ ಕ್ಸ ತಃ । 

ಕಥಂ ಚೈವಾತ್ರ ಕತ ರ್ತನ್ಯಂ' ನಿನಯೇನಾಥಫವಾ ಪುನಃ | ೪೨ ॥ 

ಭವಿಷ್ಯ ಶ್ರಿ ಭವತ್ಕ್ಯೇನ ಕೃತಂ ನೈನಾನ್ಯಥಾ ಪುನಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ Dy ತು ಸಖೀ ತತ್ರ ಪ್ರೇಷಿತಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ತದಾ ॥ ೪೩ ॥ 

ಅದಕ್ಕೆ ತಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸ್ಫೋಟ್ಗಿಸಭೇಕು. ಮಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡ 


ಕೂಡದು, 


೩೯. ಶಿವನೇನೋ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವನು. 
ಕವಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವನು. ಅವನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗುವುದು ಎಂದರು. 


೪೦-೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಶಿವನ ಅನುಜ್ಞೆ, ಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಪತಿವ್ರ ತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ ರಿದ್ದ ಳು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಮಸೆ ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು. 


೪.೨.೪೩. ಇನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವು ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಆಗಲೆ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗೆಲು ಬಲಾ 
ತೃರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈಗ ಏನು ಮಾಡೋಣ? ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರಲೆ 
ಹೇಗೆ? ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 
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mm ಆಡ ಜಾ. ಡಾ. 





ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಸಮಾಗತ್ಯಾಬ್ರನೀತ್ಸಾ ಚ ಫ್ರಿಯಯಾ ಕಥಿತಂ ಹಿ ಯತ್‌ । 


ಸಮಾಚಷ್ಟ ಗಣೇಶಂ ತಂಗಿರಿಜಾತನಯಂ ತದಾ ॥ ೪೪ ॥ 
| ಸಖ್ಯುವಾಚ | 

ಸಮ್ಯಸ್ಥೃತಂ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರ ಬಲಾತ್ತೇ ಪ್ರನಿಶಂತು ನ | 

ಭವವಗ್ರೇ ಗಣಾ ಹ್ಯೇಶೇ 5೦ ಜಯಂತು ಭವಾವೃಶಂ 0 ೪೫ ॥ 


ವೈರಮಥವಾ ಥ್ರುನಂ 1 ೪೬ ॥ 


ಹಿ 
ಮಂಚ 
್ರಿ ಸ್ಲಿಸ್ಕಾ ವ ಗನೀಶ್ವರ | 


ಆನಂದಂ ಜಿರಮಂ ಪ್ರಾಪ ಬಲಂ ಬೊರಿ ಮಹೋನ್ನೆ ತಿಂ ॥ ೪೭ ॥ 


೩ 


> 


ಇತಿ ಶ್ರುಕ್ಷಾ ವಚಸ್ಸಸಾ ಮಾತುಶ್ಚೆ 


ಇಸ್ಟ ಎಣೆ ದ್‌ ಐ ಶನ್‌ 
ಬದ್ಧ ಕಕ್ಸಸ್ತಭಧೋಷ್ಲೀಷಂ ಬಧ್ವಾ ಜಂಘೋರು ಸಂಸ್ಕ್ಯೃಶೆನ್‌ । 
ಉವಾಚ ತಾನ್ಲಣಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಇರ್ಭಉಖುಂ ವಚನಂ ಮುಡಾ ೪೮ ॥ 


೪೫-೪೬. ಎಲ್ಟೆ ಮಂಗಳಕರನೇ ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಶಿವನ ಗಣಗಳು ಯಾರೂ ಒಳಗೆ ಬರಕೂಡದು. ನಿನ್ನಂತಹ ಶೂರನನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೇ ಜಯಿಶುವರು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲಿ ಅಥವಾ ಮಾಡ 
ದಿರಲಿ ನೀನಂತೂ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು. ಯಾರನ್ನು ಯಾರು ಜಯಿಸು 
ವರೋ ಏನೋ? ಅಂತೂ ಖಂಡಿತ ದ್ವೇಷವು ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 

೪೭-೪೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;- ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದಂತೆ ಸಖಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಸೊಂಟ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಪೇಟವನ್ನೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೊಡೆಗಳನ್ನು ತಬ್ಬುತ್ತಾ ಬಲು 


ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೪] " ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಗಣೇಶ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಹಂ ಚೆ ಗಿರಿಜಾಸೂನುರ್ಯೂಯುಂ ಶಿನಗಣಾಸ್ತಥಾ ! 
ಉಭಯೇ ಸಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಪುನಃ 1೪೯ ॥ 


ಭವಂತೋ ದ್ವಾರಪಾಲಾಶ್ಚ ದ್ವಾರಸೋತಹಂ ಕೆಥಫಂ ನ ಹಿ। 


ಇ ಇ ~ ದೆ C : ನ ಇ © 
ಭವಂತೆಶ್ಚ ಸ್ಲಿತಾಸ್ತತ್ರಾಐಹಂ ಸ್ಥಿತೋತಕ್ರೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ i ೫೦ ॥ 
ಭವದ್ದಿಶ್ಚ ಸ್ಥಿತಂ ಹ್ಯತ್ರ ಯದಾ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ತದಾ ಭವದ್ದಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶಿನಾಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲನಂ | ೫೧ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ತು ಮಯಾ ಚಾತ್ರೆ ಶಿವಾಜ್ಞಾಪರಿಷಾಲನಂ | 


ಸತ್ಯಂ ಜೆ ಕ್ರಿಯೆತೇ ನೀರಾ ನಿರ್ಣೇಶಂ ಮೇ ಯಥೋಬಿತೆಂ i ೫೨ 1 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿನಗಣಾಸ್ಪರ್ಮೇೇ ವಚನಂ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ । 
ಹೆಶಾದ್ರಾ ವಿನಯಾದ್ವಾ ನ ಗಂತವ್ಯಂ ಮಂದಿರೇ ಪುನಃ 1 ೫೩॥ 


೪೯-೫೦. ಗಣಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಗನು. 
ನೀವೂ ಶಿವನ ಗಣಗಳು. ಅದುದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಮಬಲರಾದವರು. ನೀನ್ನ 


ದ್ವಾರಪಾಲಕರು. ನಾನೂ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ. ಆದರೆ ನೀವು ಶಿವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ವ 
ಇರುವವರು. ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುವವನು. ಇದು 
ನಿಜವಪ್ಪೈ ? 


೫೧-೫೩. ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪೆರಿಪಾಲಿಸಿರಿ. ನಾನೂ ಕೂಡೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ನಡಿಯುವೆನು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಡೆಸೇ ನಡೆಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ 
ಗಣಗಳೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂದಲಾದರೂ ಸರಿಯೇ 
ವಿನಯದಿಂದಲಾದರೂ ಸರಿಯೇ ಒಳಕ್ಸೆ ಹೋಗಲಾರಿರಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತ್ಯು ಳಾ ಸ್ಟೇ ಗಣೇನೈವ ಸ 3 ತ ನಾ ಗಣಾಃ । 


ಯಯೆಸ್ಸಿ ನಾ ತೇ ವೈ ನಮಸ ತ್ಯ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೫೪ ॥ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನೃವೇಷಯನ್ಸ ರ್ನೆೇ ವ್ನತ್ತಾ ೦ತಂ ಚೆ ತದದ್ಗುತಂ | 
ಕರಾ ಬದ್ದ ನತಸ್ಕಂಢಾಕ್ಕಿವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪುರಃ ಸ್ಥಿ ತಾಃ I ೫೫ ॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ತು ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃತ್ತಂ ಪತ್ರೆ ಎಗಣೋದಿತಂ | 
ಲೌ88ಂ ವೃತ್ತಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಂಕರೋ ಬೆ ಸಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚ ಸಾಸ] ರ್ಮೇ ಹ ೦ ಯೋಗ್ಯಂ ಭವೇನ್ನ ಹಿ। 


ಮು ಚಾತ್ರಾಸ್ಕ ನೇಯಾ ವೈ ಸಚ ಗೌರೀಗಣಸ್ತಭಾ 1 ೫೭ ॥ 
ನಿನಯಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಚೇದ್ರೆ 4 ನಶ್ಶಶೃಂಭುಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸ ಸದಾ । 
ಇತಿ ಖ್ಯಾ ಸ ನೇಲ್ಲೋಕಿ ಜಾ ಮೇ ಗಣಾ ಧ್ರುವಂ 1 ೫೮ ॥ 
ಕ್ಸ ಶೇ ಚೈವಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ನೀತಿರ್ಗರೀಯಸೀ । 
ಸ ಸಗಣೋ ಬಾಲಃ ೨0 ಕರಿಷ್ಯತಿ ವಿಕ್ರಮಂ 1 ೫೯ ॥ 
೫೪-೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಗಣಪತಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಈಠೇಳಿ 
ರೆ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂ ು ಕತ್ತನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅದ್ಭುತವಾದ ವಿಷಯಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಜ್ಞಾಖಸಿದರು. 
೫೬. ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೫೭-೫೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಟೆ ಗಣಗಳಿರಾ, ಕೇಳಿರಿ. ಈಗ 
ನೀವು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಗಣದವರು. ಆ 
ಹುಡುಗನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಗಣವು. ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ರರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರೆ 
ಶಿವನು ಸ್ತ್ರೀಗೆ ವಶನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನಖ್ಯಾತಿಯು ಬರುವುದು 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 





೫೯-೬೦. ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಥೀತಿಯು ಇರುವುದು. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯ ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿ ದ್ಧವ ವಾಗಿರುವುದು. ಅವಾನದರೋ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯಣ೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ಭವಂತಶ್ಚ ಚಾಟು ಯುದ್ಧೇ ಚಾತಿನಿಶಾರದಾಃ । 
ಕಥಂ ಯುದ್ಧಂ ಹಿತ್ವಾ ಯೂಸೆ (4 ಾಘುವಂ 1೬೦ ॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಗ್ರಹಃ ಕೆಥಂ ಕಾರ್ಯೋ ಹತ್ಯುರಗ್ರೇ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಇ ಗಿರಿಜಾ ತಸ್ಯ ನೂನಂ ಫಲಮವಾಪ್ಸತಿ ॥೬೧॥ 


ತ್ರ 
] 
ಬೆ 
೫ 


ಶೃಣುತಾದರತೋ ವಚಃ 


ಸ್ಮಾಶ್ಸರ್ವೇ ಚ ಮದ್ವೀರಾ 
ರ್ತವ್ಯಂ ಸರ್ವಥಾ ಯುದ್ಧಂ ಭಾವಿ ಯತ್ರದ್ಧವತ್ತಿತಿ | ೬೨ ॥ 


ರಡು 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೊ (ವಾಚಿ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ । 
ವಿರರಾಮ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕ ದಿರ್ಕಯನ್‌ ಲೌ ೀಂ ಗತಿಂ | ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣವಿನಾದವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ಪಶೋಇ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಲಶನು. ಇಂತಹ ಶೂರರಾದ ನೀವು ಅವ 
ತಿ 


ನೂಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಲ್ಲಾ? ಇದರಿಂದ. ನಿಮಗೆ ನಿಂದೆ 
ಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 


೬೧-೬೨. ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಸ್ವ: ಸಿಮಾಡಿರುವಳು. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಪತಿಯಾದ ನಾನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು. ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಹಿಡಿಯುವುದು? 
ಈ ಕಲಸವೆಲ್ಲವೂ ಅವಳದೇ ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅನು 
ಭವಿಸುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ವೀರರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದನು. 


೬೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದ 
ನಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಲೋಕಾರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾಡಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸಾಸಿರ ದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ il 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಪಂಚಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಭುನಾ ತೇನ ನಿಶ್ಚಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ । 
ಸನ್ನದ್ಧಾಸ್ತು ತದಾ ತತ್ರ ಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಶಿನಮಂದಿರಂ I OH 
ಗಣೇಶೋಪಿ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹ್ಯಾಯಾಂತಾನ್ನಣಸತ್ತ ಮಾನ್‌ । 
ಯುದ್ಧಾಟೋಪಂ ವಿಧಾಯ್ಯೆವ ಸ್ಥಿತಾಂಶ್ಚೈ ವಾಬ್ರನೀದಿದದಂ 1 ೨ ॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 


ಆಯಾಂತು ಗಣಪಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಶಿವಾಚ್ಞಾಪರಿಪಾಲಕಾಃ | 
ಅಹಮೇಶಶ್ಚ ಬಾಲಶ್ಚ ಶಿವಾಜ್ಞಾಪರಿಷಾಲಕಃ Wan 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಶಿವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನ ಗಣ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ದ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
೨. ಶಿವಗಣಗಳು ಯುದ್ದಸನ್ನದ್ದರಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಗಣಪತಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ; 
೩-೪. ಗಣೇಶನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೆ ಗಣಗಳೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ, ಅದರಲ್ಲೂ ಬಾಲಕನು. ನಾನೂ 
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PML TE! | 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ) ವಸ್ರೆರಾಣಂ 


ತಥಾಪಿ ಪಶ್ಯತಾಂ ದೇನೀ ಹಾರ್ವತೀಸೂನುಜಂ ಬಲಂ । 


ವಶ ಸ್ಪಗೆಣಾನಾಂ ತು ಬಲಂ ಪಶ್ನತು ವೆ ಪುನಃ I ೪ I 
ಇ "ದ ೨ ಲೆ 
ಬಲವದ್ಭಾಲಯುದ್ಧಂ ಚ ಭವಾನೀಶಿವಪಶ್ರ್ಸಂ್ಥಯೋಃ 
ಪ್ರ ಪ fe pS 
ಬವದ್ಧಿಶ್ವ ಕೃತಂ ಯುದ್ಧಂ ಪೂರಂ ಯಂ ುದೃವಿಶಾರದೈಃ ॥೫॥ 


ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸೈತಂ ನೈವ ಬಾಲೋಸ್ಮಿ ಕ್ರಿಯತೇ$ದುನಾ । 
ತಥಾಪಿ ಭವತಾಂ ಲಜ್ಜಾ ಗಿರಿಜಾಶಿವಯೋರಿಹ ॥೬॥ 


ಮನೈುವಂ ತು ಭವೇನ್ಮೈೈ ನವೈ ಪರಿತ್ಯ ೦ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ಮನೈುವ ಭವತಾಂ ಲಜ್ಜಾ is H2 Nn 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸಮರಶ್ಚ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ । 
ಭವದ್ಬಿಸ್ಸ್ವಾಮಿನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಯಾ ಚ ಮಾತರಂ ತದಾ ॥೮॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಅನುಚ್ಚೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವೆನು. ಗಿರಿಜೆಯು ಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನ ಬಲ 
ವನು ನೋಡಲಿ. ಶಿವನೂ ತನ ಗಣಗಳ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಲಿ. 
ಮ ಈ ಮ 


೫-೬. ಪಾರ್ವತೀ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನಾದ ನಾನು ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ. ಶಿವನ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇರುವಿರಿ. ಇಂತಹ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗ 
ಬೇಕು. ನೀವಾದರೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದರು. ಹಿಂದೆ ದೋ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ನಾನೂ ಹಿಂದಿಂದೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕನಾದರೂ ಈಗ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ EE ಮೇಶ್ವರರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 


ನಾಚಿಕೆಯಾಗಬೇಕು 


೭-೮. ನನಗೇನೂ ನಿಮ್ಮಂತೆ ವಿಸರೀತವು ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. ನಿಮ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಸ ವ ನಾಚಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲೆ ಲ್ಫೆ ಗಣಗಳಿರಾ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾನಿಯಾದ 
ಶಿವನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ನನು ತಾಯಿಯಾದ ಭವಾಠಿಯ 
ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡುನೆನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದಸಂಹಿತಾ 


ಕ್ರಿಯತೇ ಕೀದೃಶಂ ಯುದ್ಧಂ ಭನಿತವ್ಯಂ ಭವತ್ತಿತಿ । 
ತಸ್ಯ ವೈ ವಾರಣೇ ಕೋಪಿ ನ ಸಮರ್ಥಸ್ತಿಲೋಕಕೇ nF ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಭರ್ತ್ಸಿತಾಸ್ತೇ ತು ದಂಡಭೂಷಿತಬಾಹವಃ | 
ನಿನಿಧಾನ್ಯಾಯುಧಾನ್ಯೇವಂ ಧೃತ್ವಾತೇಚ ಸಮಾಯಯುಃ nH ೧೦ 


ಘುರ್ಷಯಂತಸ್ತಥಾ ದಂತಾನ್‌ ಹುಂಕೃತ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 


ಹಿ 


ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ಬ್ರುವಂತಶ್ಚ ಗಣಾಸ್ತೇ ಸಮುಪಾಗತಾಃ ॥೧೧॥ 


ನಂದೀ ಪ್ರಥಮಮಾಗತ್ಯ ದೃತ್ವಾ ಪಾದಂ ವ್ಯಕರ್ಷ ಯೆನ್‌ । 
ಧಾವನ್‌ ಭೈಂಗೀ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ಪಾದಂ ಧೃತ್ವಾ ಗಣಸ್ಯ ಚ I ೧೨ ॥ 


ಯಾವತ್ಪಾದೇ ವಿಕರ್ಷಂತೌ ತಾವದ್ಧಸ್ತೇನ ವೈ ಗಣಃ । 
ಆಹತ್ಯ ಹಸ್ತಯೋಸ್ತಾಭ್ಯಾಮುತ್ತಿಷೌ ಪಾದಕ್‌ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೩॥ 





೯. ಎಂತಹ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವುದೋ ನಡೆಯಲಿ, ಆಗುವುದು ಆಗಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕಪ್ಟೆ ? ಈ ಯುದ್ದವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಸಮರ್ಥರಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಗಣಪತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿಸಲು 
ಶಿವಗಣಗಳು ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ಬಂದರು. 

೧೧-೧೨. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗಣಪತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಸೆ ಬಂದರು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು ಮೊದಲು ಬಂದು ಆ ಗಣಪಶಿಯ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಹಡಿದೆಳೆದನು. 
ಭ್ರಂಗಿಯು ಓಡಿಬಂದು ಗಣಪತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ಜಡಿದೆಳೆದನು. 


೧೩. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಣಪತಿಯ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಗಣಪತಿಯು ಎರಡು ಕ್ಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತಳ್ಳಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರುತಾವೇ ಕಾಲನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. 
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111 ॥ 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ದೇನೀಸುತೋ ನೀರಸ್ಸ ೦ಗೃಹ ಘಂ ಬೃಹತ್‌ । 
ದ್ವಾರಿಸ್ಸಿ ತೋ ಗಣಪಃ ಸ್ನಾನಾ ಟಾ ದಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಸಾಣಯೋ ಭಿನ್ನಾಃ ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಸೃಷ್ಠ್ಮಕಾನಿ ಚ । 
ಕೇಷಾಂಚಿಚ್ಚ ಶಿರಾಂಸ್ಕೇವ ಕೇಷಾಂಚಿನ್ಮಸ್ತಕಾನಿ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕೇಷಾಂಚಿಜ್ಜಾನುನೀ ತ ತತ್ರ ಹೇಷಾಂಚಿತ ೊಂಧಕಾಸ್ತ್ರ ಥಾ। 
ಸಮ್ಮುಖೇ ಚಾಗತಾ ವ ವೈ ತೇಸರ್ವೇಹ ಹೃ ದಯೇ ಹತಾಃ . ॥ ೧೬ ॥ 


ಕೇಚಿಚ್ಚ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ಕೇಚಿಚ್ಚ ವಿದಿಶೋ ಗತಾಃ । 


ಕೇಷಾಂಚಿಚ್ಚರಣ್‌ೌ ಛಿನ್ನಾ ಕೇಚಿಚ್ಛರ್ವಾಂತಿಕಂ ಗತಾಃ I ೧೭ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೆ € ತು ಘಶ್ಚಿ ಡ್ರೈ ಸಂಗ್ರಾ ಮೇ ಸಮು ಯೋನ ಹಿ 
ಸಿಂಹಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಯಥಾ. ಯಔ ಮೃ ಗಾಶೆ ವ ನೋ ದಶ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಥಾ ತೇ ಚ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಗತಾಶ್ಲೈವ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಪರಾವೃತ್ಯ ತಥಾ ಸೋಸಿ ಸುದ್ವಾರಿ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ IH ೧೯.॥ 


೧೪-೧೬. ಬಳಿಕ ವೀರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಅದನ್ನು ಎಸೆದನು. ಅದರ ಏಟಿನಿಂದ ಕೆಲವರ 
ಕೈಗಳು ಮುರಿದುಹೋದವು. ಕೆಲವರ ಬೆನ್ನುಗಳು ಮುರಿದವು. ಕೆಲವರ ತಲೆ 
ಗಳು ಉರುಳಿದವು. ಕೆಲವರ ಹಣೆಗಳು ಚೂರಾದವು. ಕೆಲವರ ಮಂಡಿಗಳೂ ಕೆಲ 
ವರ ಬಾಹುಗಳೂ ಚೂರುಚೂರಾದವು. ಗಣಪತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಯಾವನು 
ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನೋ ಅವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಏಟುಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೭-೧೮. ಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿ 
ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಕಾಲುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು ಹೆದರಿಕೊಂಡು 
ಶಿವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರೊಳಗೆ ಯಾರೂ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. - ಜಿಂಕೆಗಳು ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡುವಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ದಿಕ್ಬುದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 


೧೯-೨೦. ಸಹ ಹಸ್ರ ಸೆಂಖ್ಯಾತರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕಲ್ಫಾಂತಳಿರಣೇ ಫಲ ಸ ದುಶಾತೇ ಚ ಭಯಂಕರಃ । 
ಯಥಾ ತಥೈವ ದೃಷ್ಠ ಷ್ಟ ಸ್ಸ ಸರ್ವೇಣಾಂ ಪ್ರಲಯಂಕರಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ಚೈ ವ ಹರ ನಿರೇಶ್ಕರಾಃ | 
ಪ್ರೇರಿತಾ ಸ ದೇವಾಸ್ಸ ರ್ವೇ ಸಮಾಗವುಂ ।॥ ೨೧ ॥ 


ಸಮಬ್ರು ವಂಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಶಿವಸ್ಯ ಹಿತಕಾ ಮೃ ಯಾ । 


ಪುರಃ ಸಿ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಹ್ಯಾಜ್ಞಾ ೦ ದೇಹಿ ಪ್ರಭೋ ಇತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ತ್ವಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವೇಶಸ್ಸರ್ವೇ ಚ ತವ ಸೇನಕಾಃ । 

ಸೃಷ್ಟೇಃ ತಾ ಸದಾ ಸಂಹರ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ರಜಸೃ್ಪತ್ವತಮೋರೂಪೋ ಲೀಲಯಾ ನಿರ್ಗುಣಃ ಸ್ವತಃ । 

ಕಾ ಲೀಲಾ ರಚಿತಾ ಚಾದ್ಯ ತಾಮಿದಾನೀಂ ವಚ ಪ್ರಭೋ IH ೨೪ ॥ 


ಗಣಪತಿಯು ಮಾತ್ರ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ ಇದ್ದನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಳಯ 


ಕಾಲದ ಕಾಲಪ್ರರುಷನಂತೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾ TS 


೨೧-೨೨.` ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳು 
ನಾರದನಿಂದ ಈ ವಿಷಯವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಮಗೆ ಅ ಅಪ್ಪಣೆ ಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೇಡಿ 


ಕೊಂಡರು. 


೨೩-೨೪. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ನರಬ್ರಹ್ಮನು. ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಪ್ರಭುವು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು. ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವನು. ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು. ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋ ಗುಣಸ್ತರೂಸನಾದರೂ 


`ರಿರ್ಗುಣನು. ಈಗ ನೀನು ರಚಿಸಿರುವ ಲೀಲೆಯಾನ್ರದು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸು ಎಂದರು. ಕ 
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ತಿ. = ಆಥಘಾ . ಹ್ರ್ಮ್ಯ್ಕು  . 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಗಣಾನ್‌ ಭಿನ್ನಾಂಸ್ಕದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಭ್ಯಸ್ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 1 ೨೫ ॥ 


Let 


ಅಥ ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ತತ್ರ ಶಂಕರೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 

ನಿಹಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾನಾಥೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಮುವಾಚ ಹ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ಶಿವಉವಾಚ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶೃಣು ಮವನು ದ್ವಾರಿ ಜಾಲ ಏಕಸ್ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ | 

ಮಹಾಬಲೋ ಯಸ್ಚಿ ಷಾಣಿರ್ಗೇಹಾವೇಶನಿವಾರಕಃ WH ೨೭ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರಹಾರಕರ್ತಾ$ಸೌ ಮತ್ಪಾರ್ಷದನಿಘಾತಕಃ । 
ಪರಾಜಯಂ ಕೈತಸ್ತೇನ ಮದ್ಗಣಾನಾಂ ಬಲಾದಿಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ಹ ಡಿ ಆಗಲ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತ್ರಯ್ಯೆವ ಗಂತವ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯೋ€ಯಂ ಮಹಾಬಲಃ | 


5ರು೫ ಹ ಗ ಪ ಇ 
ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಯತಃ ಸ್ಕಾಬ್ವೈ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಿಧೇ ॥ ೨೯ ॥ 


೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಮೆಹೇಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳಾಡಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅದರ 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೨೬. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರನೇ, ಗಿರಿಜಾನತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ನಗುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೭-೨೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನಿರುವನು. ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಒಳಕ್ಳೈ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ತಡೆಯುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನ ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೋಲು 
ಉಂಬಾಗಿರುವುದು. 


A 


೨೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಹುಡುಗನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸು ಎಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿಂತಾ 
I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಭೋರ್ವಾಕ್ಯಮಜ್ಞಾತ್ತಾ ಜ್ಞಾನಮೋಹಿತಃ । 
ತದೀಯನಿಕಟಾ ತಾತ ಸವೈ ಆ ರ್ಯಪಷಿವರೈರಯಾಂ nao! 
ಸಮಾಯಾಂತಂ ಚ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಗಣೇಶೋ ವಂಕಾಬಲೀ | 
ಕ್ರೋಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮೆಭ್ಯೇತ್ಯ ಮನುಾಶ್ಮಶ್ರೊಣ್ಯವಾಕಿರ ತ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 
ಸ್ಲಮ್ಯತಾಂ ಸಮ್ಮ ತಾಂ ದೇನ ನ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗೆತಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಮನುಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಶಾಂತಿಕೆರ್ತಾನುಪದ್ರವಃ 1 ೩೨ ॥ 
ಇಕ್ಕೆ ೀವಂ ಬ್ರುವತಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತಾವತ್ಸೆ ರಿಘಮಾದದೇ । | 
(ಸ “ಜಿ ಮ ಕೂ ಬಾಲೋಂಜಾಲಪರಾಳ್ರಮಃ 1 ೩೩॥ಓ 
ಗೃಹೀತೆ ಸರಿಘಫೆಂ ದೃ ಷ್ಟ್ಟಾ ತಂ ಗಣೇಶಂ ಮಹಾಬಲಂ | 
ನೋ “ಯಾತಸ್ತ್ವಹಂ ದ್ರುತತರಂ ತದಾ 2೪ ॥ 
೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನ ಮಾಕಿನ ಅಭಿ 
ನಿಜವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಅಜ್ಞಾನನಿಂದೆ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಯಸಿಗಳಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗಣಪತಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 


೩೧. ನಾನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಗಣೇಶನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ರೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಮಾಸೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದನು. 


೩೨-೩೩: ಆಗ ಓ ದೇವನೇ ಕ್ಷಮಿಸು, ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದವ 


ನಲ್ಲ. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವವನಲ್ಲ. ಶಾಂಶಿ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇರುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ತೋರು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗಣಸತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನುು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಬಾಲಕನಾದರೂ ವೀರರಂತೆ ರ 


೩೪೨೩೬, ಗಣಪತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೆಣಂಡೆಕ್ಷಣವೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ನಾನೂ ಓಡಿದೆನು. ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ' 
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₹ ON 1೫ IAT 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಯಾತ ಯಾತ ಬ್ರುವಂತಸ್ತೇ ಪರಿಫೇನ ಹತಾಸ್ತದಾ | 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಹಾತಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ತೇನ ನಿ 


ಪಾತಿತಾಃ | ೩೫ ॥ 

ಕೇಚಿಚ ಶಿವಸಾಮಿತಾಹ್ಕಂ ಗತ್ತಾ ತತ್‌ಫಣಮವಮಾತೆ, ತೆ । 
ಇಡ (6) ವ ಯಿ ವಿ 
ಶಿವಂ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಂಚಕ್ರುಸ್ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಮಶೇಷತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಚಿ YO - K ಇ 6 PRY ತ ನಿ <a < 

ತಥಾ ವಿಧಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೆದ್ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸಃ । 
ಅಪಾರಮಾದಭೇ ಸೋಹಂ ಹರೋ ಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ I ೩೭ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದಿಕಾನ್‌ ದೇವಗಹಾನ್‌ ಷಣ್ಮುಖಪ್ರವರಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌। 
ಭೂತಪ್ರೇಪಪಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನಾದೇಶಯತ್ತದಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೇ ಸಮೋ ಚ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಗತಾಸ್ತೇ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ | 
ತಂ ಗಣಂ ಹಂತುಕಾಮಾಹಿ ಶಿವಾಚ್ಞ್ಞಾತಾ ಉದಾಯುಧಥಾಃ ॥ ೩೯ ॥ 


ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಕಾಯುಧಂ ಯಜಚ ತತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಶೇಷತಃ । 
ತದ್ಗ ಣೇಶೋಪರಿ ಬಲಾತ್ಸಮಾಗತ್ಯ ನಿನೋಚತೆಂ ! ೪೦ ॥ 


ಬ 





ಏಟುತಿಂದು ತೆತ್ತೆಳಿಸುತ್ತಾ ಓಡಿರಿ, ಓಡಿಹೋಗಿ ಜೀವವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನೂಕುನುಗ್ಗಲಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗಣಪತಿಯ ಏಟಿನಿಂದ ಬಿದ್ದರು: ನಾನೂ 
ಬಿದ್ದೆನು- ಕೆಲವರು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಿವ ಸಮಾಸಕ್ಕ್‌ ಓಡಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದರು. 

೩೭-೩೮. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಬಂಮದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಲೀಲಾವಿಶಾರದನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಅತಿಕೋಪಗೊಂಡನು. ಆ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವಗಣಗಳನ್ನೂ, ಷಣ್ಮುಖನೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ರಮಥಗಳನ್ನೂ, ಭೂತ, 
ಪ್ರೇತ್ಯ ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಆ ಬಾಲಕನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಸ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ರ೯-೪೦. ಶಿವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ತಮತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ 
ಗಣಪತಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ಧಸಂಹಿತಾ 
J 

ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ | 
ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಥಾ ಜನಾಸ್ಪರ್ನೇ ಸಾತಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ ॥ ೪೧ ॥ 
ನ ಯಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಇಷ್ಯಾಯುರ್ಬಹ್ಮಾಂಡಂ ಸ್ಸಯನೇತಿ ಹಿ । 
ಅಕಾಲೇ ಚ ತಥಾ ನೂನಂ ಶಿವೇಚ್ಛಾನಶತಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಷಣ್ಮುಖಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಯೇ ಪುನಃ । 
ದೇವಾ ವ್ಯರ್ಥಾಯುಧಾ ಜಾತಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ 1 ೪೩॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವೀ ಜಗದಂಬಾ ವಿಜೋಧನಾ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ 'ತಚ್ಚರಿತಂ ಸರ್ವಮಪಾರಂ ಕ್ರೋಧಮಾದಥೇ lH ೪೪ ॥ 
ಶಕ್ತಿದ್ವಯಂ ಶದಾ ತತ್ರ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ನಿರ್ಮಿತಂ ಸ್ವಗಣಸೆ ಶವ ಸರ್ವಸಾಹಾಯ್ಯ ಜೀತನೇ 1 ೪೫ ॥ 


ಹಾ ಘಾ ಘಘಾಘ ಘೂ7?ಘ ಕಾಹೂ ಘಘಪಾಘಾಣಾ ಘೌ ಕಾ ಕಾಚಾವಾ ಪಾಪಾ ಪಾಘಾಘಾೂಘ)ಘ ಗಾ ಗಾತಾ ವ ಉಂ ತ ತ 


೪೧. ಈರೀತಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರನೆದಿ ತು. ಮೂರು -ಲೋಕದ ಜನರು ಬಹಳ ಕಳ 
ವಳಗೊಂಡರು. ಆ 

ಇ 


೪.೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯಸ್ಸಿನ ಸಿನ್ನೂ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲು ? ಕಾಲವಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಿವರ ಇಚ್ಛೆ ನ್‌್‌ ಬ್ರಹಾ ಮಂಡವು ತ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ರ ತಾನೇ ನಾಶಹೊಂದುವುದೇ ಹೇಗೆ? 


ಎಂದು ಎಂದು ಗ್‌ೆ ಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೪೩. ಷಣ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಗಣಸತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು 
ಅವರ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದವು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. 


೪೪-೪೫. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ತುಂಬಾ ಕೋಸಗೊಂಡು ತನ್ನ ಗಣವಾದ ಗಣಪತಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಇಬ್ಬರು 
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಳು. 
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ಕುಮಾರಖಂದ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ) ಶಿವೆಪುರಾಣಂ 


ಅಕಾ ಪ್ರಚೆಂಡರೂಪೆಂ ಜೆ ಧೃತ್ವಾತಿಷ್ಕನ್ಮಹಾಮುನೇ | 
ಶ್ಯಾಮಪರ್ವತೆಸಂಕಾಶೆಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಯ ಮುಖಗಹಪ್ಹರಂ 1 ೪೬ ॥ 


ಏಕಾ ವಿದ್ಯು ತ್ರೈ ೨ರೂಪಾ ಜೆ ತೆ ಬಹು ರಿಹಸ್ತಸಮುಸ್ವಿ ತಾ 
ಚೊಕ ಮನ ದು 12 ದಂಡವಿಢಧಾಯಿನಿ WH ೪೭ ॥ 
೧ 


ಆಯುಧಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಮೋಜಿತಾನಿ ಸುರೈರ್ಗಣ್ರಾಃ | 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ವಮುಖೇ ತಾನಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಚ ಚಿಕ್ಲಿಸೇ ೪೮ ॥ 


ದೇವಾಯುಧಂ ನ ದೃಶ್ಯೇತ ಪರಿಘಃ ಸರಿತಃ ಪುನಃ । 

ಏವಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ನ್ಸುತಂ ತತ್ರ ಚರಿತಂ ಪರಮಾದ್ಬುತಂ ॥ ೪೯ ॥ 
ಏಳೋ ಬಾಲೋ ಪಿಲಂ ಸೈನ್ಯಂ ಲೋಡೆಯಾಮಾಸ ದುಸ್ತರೆಂ । 

ಯಥಾ ಗಿರಿನರೇಣೈವ ಲೋಡಿತಸ್ಸಾಗರಃ ಪುರಾ 1 ೫೦ ॥ 





೪೬-೪೭. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರನ ಕೇಳು, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ದ್ಹಳು. ತಸಗೆ pe ಗಾತ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ಳು. ಗುಹೆಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಮಕ್ಕೊ ಸ್ರ ಬ್ಬಳು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರೂಪವುಳ್ಳಿ 
ವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಕಿ 'ಲಿದು ವೆ. ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷ 
ಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 


2 


೪೮-೪೯. ಡೇವತೆಗಳೆಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 
ನ ಈ ಶ್ರಿ 4 ಈ ನು 


ಆ ಶಕ್ತೆಪೇವತೆಯರು ಆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಯುಧಗಳಾಪುವೂ ಕಾಣದಂತಾ 
ಚಾ ಟಸಾಗ, 
ಓವಿ? 


್ರ. ಆದರೆ ಗಣೇಶನ ಪರಿಘಾಯುಧವು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ-ಸುತ್ತುತಿನ್ದಿತು. ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ಶಕ್ತಿಡೇವತೆಯರು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ ಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು. 


೫೦. ಹಿಂದೆ. ಮಂದೆರಸರ್ವತೆವು ಸಮುದ್ರವನ ಕಲಕಿದಂತೆ ಬಾಲಕ 


ನಾದರೂ, ಗಣನ ತಿಯೊಬ್ಬ ನೇ ಸಮಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಅಲ್ಲೋಲಕೆಲ್ಲೋಲಮಾಡಿ ದನು. 


ಎ 
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eds ಸಯ ಸಕು 
ತೌ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ುಳೇನ ನಿಹಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ನಿರ್ಜರಾಸ್ತಥಾ | 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಗಣಾಶ್ಚೆ 8ನ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಅಭವಂಸ್ತದಾ !೫೧॥ 


ಅಥ ಸರ್ವೆ ಮಿಲಿತ್ವಾ ತೇ ನಿಃೇಶ್ವಸ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮೂಚುಸ್ಕೇ ತತ್ಪ್ರ್ರಹಾರಸಮಾಕುಲಾಃ ೫೨ ॥ 


॥ ದೇವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಫ್ರ್ರ್‌ ಗಂತವ್ಯಂ ನ ಜ್ಞ್ಞಾಯಂತ ದಿಶೋ ದಶ! 
ಹರಿಘಂ ಭ್ರಾಮುಯತ್ಕೇಷ ಸವ್ಯಾಪಸವ್ಯಮೇವ ಚೆ 1 ೫೩ 0 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಿತತ್ವಾಲೇ$ಪ್ಸರಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಪುಷ್ಪಚಂದನಪಾಣಯಃ । 


ಯಸಯಶ್ಚ ತ್ವದಾದ್ಯಾಹಿ ಯೇsತಿಯುದ್ದೇ$ತಿಲಾಲಸಾಃ 1 ೫೪ ॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇಚ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಯುದ್ಧಸಂದರ್ಶನಾಯ ವೈ | 
ಹ 


ರೂರಿತೋ ವ್ಯೋಮಸನ್ಮಾರ್ಗಸ್ತೈಸ್ತದಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೫೫ ॥ 


— 





೫೧. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಪರಾಜಿತ 
ರಾದರು. ಶಂಕರನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖಪಟ್ಟರು. 


೫೨. ಸೋತುಹೋದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬುಗೂಡಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಗಣಪತಿಯ ಏಬನಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. " 


೫೩. ದೇವಗಣಗಳು ಹೇಳಿದರು :-ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ? ನಮಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋಚದಂತಾಗಿರುವುದು. ಅವನು ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಶಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಸಿರುವನು. 


೫೪-೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಪುಷ್ಪ ಚಂದನಾದಿ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದರು. ಯಷಿಗಳೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ರಿಂತರು. 
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NEC [17711೫81] EW 


ಹುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಾಸ್ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಣಂ ತಂ ವೈ ಮಹಾನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಾಃ । 
ಈದೃಶಂ ಪರಮಂ ಯುದ್ಧಂ ನ ದೃಷ್ಟಂ ಚೈಕೆದಾಪಿ ಹಿ ॥ ೫೬ ॥ 


ಪೃಥಿನೀ ಕಂಹಿತಾ ತತ್ರ ಸಮುದ್ರಸಹಿತಾ ತದಾ । 
ಹರ್ವತಾಃ ಪತಿತಾಶ್ಚೆ ವ ಚಕ್ರುಸ್ಸಂಗ್ರಾಮಸಂಭನಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ದ್ಯೌರ್ಗಹರ್ತ್ಸ್ಸಗಣೈರ್ಫೂರ್ಣಾ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಗತಾಃ | 

ದೇವಾಃ ಪಾಲಯಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಗಣಾಶ್ಚ ಸಕಲಾಸ್ತದಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ಕೇವಲಂ ಷಣ್ಮುಮಿಸ್ತತ್ರ ನಾಪಲಾಯತ ವಿಕ್ರಮೀ | 

'ಮಹಾನೀರಸ್ತದಾ ಸರ್ವಾನಾರ್ವಾಯ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೫೯ ॥ 
ಶಕ್ತಿದ್ವಯೇನ ತಮ್ಮದ್ದೇ ಸರ್ವೇ ಚೆ ನಿಷ್ಫಲೀಕೃತಾಃ | 


FE) ದ ೧ =D 
ಸರ್ವಾಸ್ರ್ರಾಣಿ ನಿಕೃತ್ತಾನಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಾನ್ಯಮರೈರ್ಗಣ್ಟೈಃ ! ೬೦ ॥ 


ಯೇಇವಸ್ಥಿ ತಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಿವಸ್ಕಾಂತಿಕಮಾಗತಾಃ | 
ದೇವಾಃ ಪಲಾಯಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ಗಣಾಶ್ವ ಸಕಲಾಸ್ತದಾ ॥೬೧॥ 





೫೬ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಘೋರೆಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. 

೫೭-೫೮. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
ವಾಯಿತು. ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉರುಳಿದುವು. ಆಕಾಶವೂ ಗ್ರಹಗಳೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ 
ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿದವು. ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಗೊಂಡರು. 


೫೯. ಮಹಾವೀರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಮಾತ್ರ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು ತಾನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


೬೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರಿಬ್ಬರೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ಪುಲರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾಗದೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಯವರು ಬರುಬರುತ್ತ ಕಡಿಮೆಯಾದರು. 


೬೧-೬೪. ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಶಿವರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಆ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನು ಯಾರು? 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಠೇ ಸರ್ವೀ ಮಿಲಿತಾಶ್ವ್ವೈ ದ ಮುಹುರ್ನತ್ವಾ ಶಿನಂತದಾ। 
ಅಬ್ಬುವನ್ವಚನಂ ಸ್ನಿಪ್ರಂ ಕೋಳಯಂ ಗಣನರಃ ಪ ಪ್ರಭೋ ॥ ೬೨ ॥ 


ಪುರಾ ಚ್ಛಿವ ಶ್ರುತಂ ಯುದ್ಧಮಿದಾನೀಂ ಬಹುಧಾ ಪುನಃ 
ದೃಶೃತೇ 


ಶೃತೆ ನ ಶ್ರುತಂ ದೃಷ್ಟಮಿಾದೃ ಶಂತು ಕದಾಚನ 1H ೬೩ ॥ 
ಕಿಂಚಿದ್ದಿಚಾರ್ಯತಾಂ ದೇವ ತ್ವನ್ಯಥಾನ ಜಯೋ ಭೆನೇತ್‌ । 
ತಜಿ ಖಣ ಣಾ ಎನೆ ದೆAನ್‌ಯಲ್ನೊಂ ಜಲ 
ತ (ವ ರಿಕ ಸ್ಸ್ಟಾರ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ ಹೆ ॥ ೩೮೪*॥| 


IH ಬ ಹೋವಾಚ | 


HAC 


ಇತ್ಯೇವಂ ತದ್ವ ತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರುದ್ರಃ ಸರವುಳಕಳೋಪನಃ । 
ಕೋಪಂ ಫತ್ವಾ ಚಿ ತತ್ರೈವ ಜಗಾಮ ಸ್ವಗಷೈಸ್ಸಹ 1&೫ I 


ದೇವಸೆೆನ್ನಂ ಚ ತತ್ತರ್ನೇಂ ವಿಪುನಾ ಚ$ ನಾ ಸಹ | 
ಲ ಬ್ರಿ ~ ದು ಸ 


ಸಮುತ್ಸವಂ ಮಹತ್ಛೃೃತ್ವಾ ಶಿವಸ್ಕಾನುಜಗಾಮ ಹೆ ॥ ೩೬ ॥ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇದ್ದೆನು. ಕೇಳಿಯೂ 
ಇದ್ದವು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇಳಿಯೂ ಅರಿಯೆವು. 
ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚನೆಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಜಯವಾಗಲಾರದು. 


ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಂಡಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಇದು ಥಿಸ್ಫ್ಪಂಶಯವಾದುದು 


೬೫-೬೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಬ್ಲರೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರುದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿ೨ದ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಆ ಗಣಪತಿ 
ಯಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಿಷ್ಣುವೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಹೊರಟನು. ದೇವಸೈೆನ್ಶವೂ ಬಹಳ ಕೋಲಾಹಲಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 


ಸಿದರು. 
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ಜಾ ಗಭ ದಿ ಪಪ ಕುಚ ುಟತೂೂಟ ಟ್‌ಶಕೂಟೂು 





ಕುಮಾರಖಂಡಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಐತಸಿ,ನ ನ್ನು ೦ತರೇ ಭಕ್ತಾ 6 ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ। 
ಅಬ್ರವೀನ್ಹಾರದೆ ತ್ವಂ ನೈ ದೇವದೇವಂ, ಕ್ಸ ತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೬೭ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ನಿಭೋ | 
ತ್ವನೇವ ಸರ್ವಗಸ್ಸ್ಟಾಮೀ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ ॥ ೬೮॥ 


ಶ್ವಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಲೀಲಾಂ ಗಣಗರ್ನೊೋತಸಹಾರಿತಃ । 


ಆಸೆ ಕ ತ್ಸ ಬಲಂ ಭೂರಿದೆ ದೇವಗರ್ವಶ್ಚ ಶಂಕರ | ೬೯ ॥ 
ದರ್ಶಿತಂ ಭುವನೇ ನಾಥ ಸ್ವ ನೇವ ಬಲ ಲಮಮ್ಭತಂ | 
ಸ್ವತೆಂತ್ರೇಣ ತ್ವಯಾ ಶಂಭೋ ಸರ್ವಗರ್ವಾಪಹಾರಿಣಾ | ೭೦॥ 


ಅದಾನೀಂ ನ ಶುರುಪೆ ಹಶೀಶೆ ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಭಕ್ತ ವತ್ಸ ಲ । 
ಸ್ವಗಣಾನಮರಾಂಶ್ಚಾ ಸಿ ಸುಸಮ್ಮಾನಾ ಭಿವರ್ಧಯ i ೭೧n 


೬೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು(ನಾ ರದನು) ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ವುರಿಸಿ, ಅಂಜಲಿ 
ಬದ್ಧನಾಗಿ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೬೮-೬೯. ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ನೀನು ಇಚ್ಛಾ ಗಾಮಿಯು. ನಾನಾವಿಧವಾದೆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತೋರಿಸು 
ವವನು. ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರ ಗರ್ವವೂ ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವುದು. ಈಗ 
ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ನೀನೇ ಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ ಗರ್ವವನ್ನೊ ನಾಶಮಾಡಿ 


ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವೆ. 


೭೦-೭೧. ನೀನು ಭುವನಾಧಿಸತಿಯು. ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವರ ಗರ್ವವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡ 
ತಕ್ಟವನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಅದ್ದು ತಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಸಾಕುಮಾಡಿ ಗಣಗಳನ್ನೂ 
ದೇವಶೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಇಮುಂ ನ ಖೇಲಯಾದಾನೀಂ ಜಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಪಡಪ್ರದ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ 4 ನಾರದ ತ್ವಂ ವೈ ಹ ೦ತರ್ಥಾನಂ ಗತಸ್ತದಾ H 2೨ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶಯುದ್ಧವರಣ್ಣ೯ ನಂನಾಮ 
ಪಂಚದಶಮೋಂಇಧ್ಯಾಯಃ. 


ಅರ ತಾರು ರಾ. 


೭೨. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಟಾ ವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸತಶ್ಸ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಈಗ ನಡೆಸು 
ತ್ರಿರುವ ಆಟವನ್ನು ಸನ್ನ ಪ ನಿನ್ನ ಸಂದ. ೀಧಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ನೀನು 
(ನಾರದನು) ಅಂತರ್ಥಾ ಹ 


ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಸಔ 
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I ಶ್ರೀಃ ॥ 


|| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಹಸೋಡಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನೋ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ | 
ತ್ವದ್ವಾಚಾ ಯುದ್ಧ ಕಾಮೋತಭೂತ್ತೇನ ಬಾಲೇನ ನಾರದ 1 ೧॥ 
ನಿಷ್ಣುಮಾಹೂಯ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಬಲೇನ ಮಹತಾ ಯುತಃ । 
ಸಾಮರಸ್ಸಮ್ಮುಖಸ್ತಸ್ಕ್ಯಾಪ್ಯಭೂದ್ಹೇವಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ I ೨॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಯು ಯುಧುಸ್ತೇನ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಪದಾಂಬುಜಂ । 
ಇತ 


ನಿ M ನಳ ದ್‌ 
ಮಹಾಬಲಾ ಮಹೋತ್ಪ್ಸಾಹಾಶ್ಶ್ಮಿವಸದ್ಜೃಷ್ಟಿಲೋಕಿತಾಃ | & 





ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
pe ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸುವ ಶಂಕರನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟನು. 
೨-೩. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ಗಣಪತಿಯಿರುವೆಡೆಗೆ 
ಹೋದನು. ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಪರಾ 


ಹ 
ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯುಯುಧೇಇಥೆ ಹರಿಸೇನೆ ಮಹಾಬಲಹೆರಾಳೆ ತ್ರಮ್ಯಃ | 
ಮಹಾ ದೇವ್ಯಾ ಮಗಗ ನೀರಃ ಹ ಪ್ರವಣಃ ಸ ಸೂಚಕ HN 


ಯಷ್ಟಾ ಗಣಾಧಿಪಸ್ಫೋsಘಫೆ ಜಘಾನಾಮರಸಪುಂಗನಾನ್‌ । 

ಹರಿಂ ಚ ಸಹಸಾ ನೀರಶೃಕ್ತಿದತ್ತಮಹಾಬಲಃ PT 
ಸರ್ನೇತಮರಗಹಾಸ್ಮತ ತ್ರ ವಿಕುಂಶಿಕಬಲಾ ಮುನೇ | 

ಅಭೂವನ್ವಿಷ್ಟುನಾ ತೇನ ಹತಾ ಯಷ್ಟಾ ಹರಾಜು ಖಾ? ॥೬ ॥ 


ಶಿಪೋತಪಿ ಸಹ ಸೈನ್ಕೇನ ಯುದ್ಧಂ ಫತ್ವಾ ಚಿರಂ ಮುನೇ । 


ನಿಕರಾಲಂ ಚ ತ್ರೆ ದ ಸ್ಟಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಹಾ ಗತಃ Han 
ಛಲೇನೈವ ಚ ಹೆಂತವ್ಯೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಹನ್ಯಶೇ ಪುನಃ । 
ಇತಿ ಬುದಿಂ ಸಮಾಸಾ ಯ ಸೈನ್ನವುದೇ ವ,ವಸಿ ತಃ !೮॥ 
ಲು fas) ಲ `` ಲ ರು ಇ 
೪. ಮಂಗಳಕರನಾದ ಆ ವಿಸ ನಿವು ದೊ ಏಡ್ಸ ದಾ ದಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ ಯುದ್ಧವ ಮಾಡಿದನು. 


೫. ಇತ್ತ ಆ ವೀರನಾದ ಗಣಪತಿಗೆ, ದೇವಿಯು ಸ ಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಶಕ್ತಯರು 
ಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾಗಿ ತನ್ನ "ಯಲ್ಲಿ ವಿರುವ ಖಿ 
ರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೬. ಆ ಗಣಸತಿಯ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ನಿರ್ಬಲರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರು. 


೭. ಶಿವನೂ ಸಹ ಆ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಣ 
ಭಯಂಕರನಾದ ಆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟಿನು. 


೮. ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಇವನನ್ನು ಸೋಲಿಸು 
ಪುದು ಅಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಮೋಸೆ ದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ: ಹೊರತು ಈ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶಿವನು "ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಸೈನ್ಯಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯೆಂ೬ | ವೆಪುರಾಣಂ 


ಶಿವೇ ಪೃಷ್ಟೇ ತಮಾ ದೇವೇ ನಿರ್ಗುಣೇ ಗುಣರೂಪಿಣೇ। 
ವಿಷ್ಣಾ,ಚೈವಾಥ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಆಯಾಶೇ ಸರ್ವದೇನತಾಃ 





ಗೆಹಾಕೆ ವ ಮಹೇಶಸ್ಥ ಮುಹಾಹರ್ಣೆಂ ತದಾ ಯಯುಃ ॥ 
೦ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಿಲಿತಾ ಚನ ರುತ್ಸ ವಂ 1 ೧೦ ॥ 


ಅಥ ಶಿಸು ಶೋ ವೀರೋ ನೀರಗತ್ಯಾ ಸ್ವ ಯೆಸ್ಸಿ ಶ8 । 
ವಂ 


ನ್‌ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿಷ್ಣುಂ pe ಜಟ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 

ಅಹಂ ಚ ಮೋಹಯಿಸ್ಕ್ಯಾ ಮಿ ಹನ್ಯ ತಾಂಚ ಚೆ ತ ಯಾ ನಿಭೋ । 

ಛಲಂ ವಿನಾ ನ ವಧ್ಯೊ ಹ ತಾನ ಹಟ ಮುರಾಸದಃ ॥೫೧೨॥ 

ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ತತ್ರ ಸುಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಚ ಶಂಭುನಾ । 

ಆಜಾ 0 ಷ್ಠಾಹ್ಠಾಭವ ವೀಂ ವಿಷು ಮೋಹಪರಾಯಣಃ I ೧೩ ॥ 
ಖಗ 4 ಲಿ ಬಿಲ [se] 


ಶಿ ದ್ವ ಯಂ ತಥಾ ಲೀನಂ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟಾ 4 ತೆಥಾನವಿಧಂ | 
ಪತ್ತಾ ಶಸ್ತಿಬಲಂ ತಸ್ಮೆ | ಗಣೇಶಾಯಾಭನನು ೬ನೇ ॥ ೧೪ ॥ 


೯-೧೦. ಶಿವನು ನಿರ್ಗುಣಸ್ತರೂಸನಾದರೂ ಗುಣಸ್ವರೂಸನಂತೆ ಕಾಣಿಸು 

ತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವನೂ, ವಿಷ್ಣವೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
"ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹಾಉತ್ಸೆನನನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 

೧೧. ಆ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಫಾರ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಸಹ ವೀರರು ಆಚರಿಸು 
ವಂತೆ ತನ್ನ ಕೋಲಿಥಿಂದಲೇ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 

೧೨-೧೩. ಆಗ ವಿಸ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ, ಸ್ನಾಮಿಯೇ, ನಾನು ಆ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿ ಜಯಿಸುನೆನು. ಮೋಸಮಾಡದೆ ಅವನನ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ತಾಮಸವೃತ್ತಿಯು« 
ವನೂ ಆಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈಶ ್ರರನೊಡೆನೆ ಮಂತ್ರಾ ್ರಲೋಚನೆಯನ್ನು. ನಡೆಸಿ 
ಆರೀತಿಮಾಡಲು ಶಿವನ ಅಪ ಸಣೆಯನ್ನು. ಸಡೆದನು. 


೧೪. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ನಿಷ್ಣುವು ಆರೀತಿಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಶಕ್ತಿದ್ವಯೇಇಥೆ ಸಂಲೀನೇ ಯತ್ರ ನಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಥಿತಸ್ಸ್ವಯಂ । 
ಘಂ ಸ್ನಿಪ್ರವಾಂಸ್ತತ್ರ ಗಣೇಶೋ ಬಲನತ್ತ ರಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಯತ್ನಂ *ಮಹ್ಯತ್ರ ವಂಚಯಾಮಾಸ ತದ್ಗತಿಂ। 
ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮು ವಿ 
ಏಕತಸ್ತನ್ಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೆಂಕರೋಸ್ಕಾ ಜಗಾಮ ಹ। 


ಸ್ವತ್ರಿಶೂಲಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಂಸೃದ್ಧೋ ಯುದ್ಧ ಕಾಮ್ಯುಯಾ lH ೧೭ ॥ 
ಸ ದದರ್ಶಾಗತಂ ಶಂಬುಂ ಶೂಲಹ ಹಸ್ತಂ ೦ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ । 

ಹಂತುಕಾಮಂ ನಿಜಂ ವೀರಶ್ಶಿವಾಪುತ್ರೊೋ ನ ಬಿಲ: 1 ೧೮ ೪. 

ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನ ತಂ ಹ ಹಸ್ತೇ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಾತೃಹಪದಾ ಾಇ7ಂಬುಜಂ । 

ಸ ಸೀ ಮಹಾವೀರಶ್ಶಿ ನಶಕ್ತಿ ಪ್ರ ನರ್ಧಿತಃ Wl ೧೯ ॥ 


ಗಣಪತಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ ತಾವು ಮರೆಯಾಗಿಹೋದರು- 


೧೫. ಆ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೊ ಗಲು 
ಗಣಪತಿಯು ಸರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ತಿನೆಮಕೊಂಡು ನಿಷ್ಣುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. 


೧೬. ವಿಷ್ಣುವು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾ ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕಡೆ] 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಪರಿಘಾಯುಧದ ಏಟನ್ನು ಯಾವುದೋ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೭. ಶೆಂಕರನೂ ಕೂಡ ಆ ಗಣಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೧೮-೧೯. ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಭವಾನಿಯ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಶಕಾ ಪ್ರೋ ಯುಧದಿಂದ ಶ ಶಂಕರನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಗಣಪತಿಯು ಶಿವನ 
ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಗನಲ್ಲವೇ? ಅವನಾಯುಧವು ವಿಫಲವಾದೀತೇ ? 
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ಪಾರಾ ಕರ್ಯಕಾತಾಣತರಾರ್ಗ ಇಸಧಾರ್ಡಾಳಾ ಗ 





ತ್ರಿಶೂಲಂ ಪತಿತಂ ಹೆಸ್ತಾಚ್ಛಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 

ಳಿ ದಾ Ay) ಇದಾದ ಮಿ ಸಗ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸದೂತಿಕಸ್ತಂ ವೈ ಪಿನಾಕೆಂ ಧನುರಾದದೇ ॥ ೨೦ ॥ 
ತಮಪ್ಯಪಾತಯವದ್ಟೂನತಾ ಪರಿಘೇಣ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 

ಹತಾಃ ಪಂಚ ತಥಾ ಹಸ್ತಾಃ ಪಂಚೆಭಿಶ್ಯೂಲಮಾಡದೇ ॥ ೨೧॥ 


ಅಹೋ ದುಃಖತರಂ ನೂನಂ ಸಂಜಾತನಮುದುನಾ ಮಮ! 
ಭವೇತ್ಪುನರ್ಗಣಾನಾಂ ೨೦ ಭವಾಚಾರೀ ಜಗಾವಿತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವೀರಃ ಪರಿಘೇಣ ಗಣೇಶ್ವರಃ | 
- ಜಘಾನ ಸಗಣಾನ್‌ ದೇವಾನ* ಶಕ್ತಿದತ್ತಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೩ ೫ 


ಗತಾ ದಶದಿಶೋ ದೇವಾಸ್ಸಗಣಾಃ ಪರಿಘಾರ್ದಿತಾಃ 
ನ ತಸ್ಸುಃ ಸಮರೇ ಕೇ$ಪಿ ತೇನಾದ್ಬುತಪ್ರಹಾರಿಣಾ WH ೨೪ ॥ 


೨೦, ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದ ಏಟಓನಿಂದ ಶಿವನ ಶ್ರಿಶೂಲವು ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಶಿವನು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಹಿನಾಕವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು: 


೨೧. ಗಣಪತಿಯು ಆ ಧನುಸೈನ್ನೂ ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಳೆ ಕೆಡನಿ 
ದನು. ಶಿವನ ಐದು ಕೈಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದವು. ಮತ್ತೈದು ಕೈಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ 


ಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೨೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಅಯ್ಯೋ, ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖನವುಂಬಾಗು 
ರಲು, ಪಾಪ ನನ್ನ ಗಣಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದುಃಖವುಂಟಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಯೋಚಿ 
ದನು. 


© 


22 


೨೩-೨೪. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯ 
ರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಗಣಗಳನ್ನೂ ಪರಿಘಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅವರು ಅದರ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ದಿಕ್ಸಟ ಓಡಿದರು. 
ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿಷ್ಣುಸ ಸ್ವಂ ಚೆ ಗಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಧನ್ಕೋತಯಮಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ । 


ವಾ ಇಸ್ಟ ನ! ಗೋ ಕಣಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ದಾನವಾ ಬಹವೋ ಹತಾ ಯಸ್ಸೆಃ pak | ೨೬ ॥ 
ನೈತೇನ ಗಣನಾಥೇನ ಸಮತಾಂ ಯಾಂತಿ ಕೇ€ಹಿ ಚ | 

ಅ ಲೋಕ್ಕೇತಪ್ಯಖಿಲೇ ತೇಜೋರೂಪಶ್‌ೌರ್ಪಿಗುಣಾದಿಭಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏವಂ ಸಂಬು ಬ್ರುವಶೇ€ಮುಷ್ಮೈ ಪ ಪರಿಘಂ ಭ್ರಾಮುಯನ್‌ ಸಚ 

ಜೀಪವಿ ಮಿ 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ವಿಷ್ಣವೇ ತತ್ರ ಶಕ್ತಿಪುತ್ರೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಚಕ್ರಂ ಗೃಹಿತ್ವಾ ಹರಿಣಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಪದಾಂಬುಜಂ । 
ತೇನ ಚಳ್ರೇಣ ಸರಿಘೋ ಧ್ರುತಂ ಖಂಡೀಕೃತಸ್ತಡದಾ ॥ ೨೯॥ 
ಖಂಡಂ ತು ಪರಿಘಸ್ಕಾಪಿ ಹರಯೇ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸದ್ದಣಃ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗರುಡೇನಾಪಿ ಪಕ್ಷಿಣಾ ವಿಫಲೀಕೃತಃ nH ೩೦॥ 

೨೫. ವಿಷ್ಣುವು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವನು ಮಹಾಶೂರನು. ಮಹಾ 


ಬಲನು, ರಣವಿಶಾರದನು. ಇವನೇ ಧನ್ಯನು. 

೨೬-೨೭. ನಾನು ಅನೇಕ ಶೂರರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ದಾನವರನ್ನ್ಯೂ 
ದೃತ್ಯರೆನ್ನೂ ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ RE ಆದರೆ ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ರೂಪ, ಶೌರ್ಯ, ಗುಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗಣಪತಿಗೆ 
ಸಮನಾದವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದನು. 

೨೮-೨೯. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಗಣಪತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಗಿರ್ರನೆ ತೆರುಗಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನು 'ಏಗೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣವೂ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನೆನೆದು 
ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅದು ಚೂರು 
ಚೂರಾಯಿಶು. | 

೩೦-೩೧. ಆ ಪರಿಘಾಯುಧವು ಚೂರಾಗಲು ಆ ಚೊರನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಗಣಪತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಅದನ್ನು ಗರುಡನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದನು. 
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‘w 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ನಿಚಿರಿತಂ ಕಾಲಂ ಮಹಾವೀರಾವುಭಾವಸಿ | 


ವಿಷ್ಣು ಶಾ ಫಿ ಗಣಶ್ಚೆ ವ ಯಖಯೂುದಾತೇೇ ಪರಸ್ಪ ರಂ H ೩೧ ॥ 
ಪ್ರನರ್ನೀರವರಶೃಕ್ತಿಸುತಸ್ಸೃತಶಿವೋ ಬಲೀ । 
ಗ್ಯ ಹತ್ವಾ ಯನ್ಟಿನ ಸಿತುಲಾಂತೆಯಾ ವಿಷ್ಣು ೦ ಜಘಾನ ಹ | ೩೨॥ 


ಠಿ 


ಅನಿಷಹ್ಯ ಪ್ರಹಾರಂ ತಂ ಸ ಭೂಮ್‌ ನಿಪಸಾತ ಹ। 
ದ್ರುತಮುಶ್ಯಾಯಂ ಯುಯುಧೇ ಶಿನಾಪುಶ್ರೇಣ ತೇನ ವೈ. ॥ ೩೩ ॥ 


ಏತೆದೆಂತರಮಾ ಸಾದ್ಯ ಶೂಲಪಾಣಿಸ್ತ ಥೋತ್ತರೇ । 
ಅಗತ, ಚೆ ಶ್ರಿರೂಲೇನ ತಜಿ ಬರೋ ನಿರಕ್ಸ ೦ತತೆ | ೩೪॥ 


ಲ 


ಛಿನ್ನೇ ಶಿರಸಿ ತಸ್ಕೈವ ಗಣನಾಫಸ್ಯ ನಾರದ | 


ಗಣಸೈನ್ಯಂ ದೇ ಪನ್ಪಿನ ಮಭವಂ Mone । ೩೫ ॥ 


ಟಾ 
ಜಿ 
ಇತ 


ನಾರದೇನ ತ್ರಯಾ$ $ಗೆತ್ಯ ದೇನ್ಮೈ ರ್ಪಂ ನಿನೇದಿತಂ । 
ಮಾನಿನಿ ಶ್ರೊಯತಾಂ ಮಾನಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯೋ ನೈವ ತ್ವಯಾಧುನಾ '॥ ೩೬॥ 


ಆದರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು, ಈರೀಕಿಯಾಗಿ : ಮಹಾನೀರರಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ, 
ಗಣಪತಿಯೂ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆನಿಗೂ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೨-೩೩. ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಗನಾದ ವೀರಗಣಪತಿಯು ಭವಾನಿಯೆನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅದರ 
ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಪನಃ ಆ ಗಣಪತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೩೪-೩೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಕೋಪದಿಂದೆ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಗಣಪತಿಯ 
ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳಲು ದೇವಸ್ಥೆ ನ್ಯವೂ ಗಣಗಳೂ ಸ್ತಬ್ಬರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


೩೬-೩೭. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಂಕರನ ಮನೋವೃ ತ್ರಿ 
ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವನು. ನಿರ್ನಿಕಾರನಾದರೂ ಕಲಹಸ್ರಿಯನಸ್ಟೆ? ಚ 
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[ದ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 5ಂತರ್ಹಿತಸ್ತತ್ರ ನಾರದ ತ್ವಂ ಕೆಲಿಪ್ರಿಯೆಃ | 
ಅನಿಕಾರೀ ಸದಾ ಶಂಭುಮನೋಗತಿಕೆರೋ ಮುನಿಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೀ 
ಗಣೇಶಯುದ್ಧ ಗಣೇಶಶಿರಶ್ಸೇದವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷೋಡಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲೌ ದೇವಿ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು 
ಈಗ ಮಾನಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗಬಂದಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶನ ಯುದ್ಧ, ಗಣೇಶನ ಶಿರಚ್ಛೇದವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವುಮುಗಿದುದು. | 
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Il ಫ್ರೀ ॥ 
| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಇನೆ 
ಮ 


= ದಿಸಿ ಹ ದ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತದ್ವೃತ್ತಾಂಶೇಖಿಲೇ ಶ್ರುಶೇ | 


ಹಿ 
ಕಿಮಕಾರ್ಷಿೀನ್ಮಹಾದೇವೀ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ i On 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೊಯತಾಂ ಮುನಿಶಾರ್ಡೊಲ ಕಥಯಾಮ್ಯದ್ಕ ತದ್ಮು ವಂ | R 
ಚರಿತಂ ಜಗದಂಜಾಯಾ ಯಜ್ಞಾತೆಂ ತೆದನೆಂತರಂ ॥ ೨॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧... ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಪೂಜ್ಯನೇ, 
ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯನೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಂ 
ತಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಏನುಮಾಡಿದಳು? ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ 
ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 

೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :-ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಖುಷಿಯೆ, 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮುಂದೆ ಆಚರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಭಾಗನನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವೆನು ಕೇಳು. 
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ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ ರುದೃ ಸಂಹಿತಾ 


ಮೃ ದಂರ್ಗಾ ಪಟಿಹಾಂ ಶೈವ ಗೆಣಾಶಾ ವಾದಯಂಸ್ಕೆಥಾ । 


೦3 = 
ಮಹೋತ್ಸ ವಂ ತದಾ ಚಕ್ರುರ್ಹಶೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಗಣಾಧಿಪೇ Han 
ಶಿಮೋತಪಿ ತ ತಚ್ಛಿರ್ಸಿತ್ತಾ ಯಾನದಡ್ಗ್ದುಃಖಿಮುಸಾದದೇ | 
ತಾವಚ್ಚ ಗಿರಿಜಾ ದೇನೀ ಚುಳ್ರೋಧಾತಿ ಮುನೀಶ್ವರ 1 ೪ ॥ 
ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ತ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಹಾಹಾದುಃಖನುಷಪಾಗತಶಂ । 
ಕಥಂ ದುಃಖಂ ವಿನಶ್ಕೇತಾಸ್ಕಾತಿ ದುಃಖಂ ಮಮಾಢುಸನಾ I BN 
ಮತ್ಸುತೋ ನಾಶಿತಶ್ತಾದ್ಯ ದೈವೈಸ್ಸರ್ವೈರ್ಗಣೈಸ್ತಥಾ | 
ಸರ್ಮಾಂಸ್ತಾನ್ನಾಶಯಿಷ್ಯಾವಿು ಪ್ರಲಯಂ ವಾ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ | ೬ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ದುಃಖತಾ ಸಾ ಚೆ ಶಕ್ತೀಶ ಓತಸಹಸ್ರಶಃ 
ನಿರ್ಮಮೋ ತತ್ವ್ಗಣಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರೀ RT 
ನಿರ್ಮಿತಾಸ್ತಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗದಂಬಾಂ ಶಿವಾಂ ತದಾ । 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಾ ಹೃವದನ್ಮಾತರಾದಿಶ್ಶತಾಮಿತಿ ॥೮॥ 
ತಚು ಸತ್ವ ತುತ ಸ್ಕಾ ಪ್ರಕ್ಸ ತಿ$ ಕೊ (ದ ದತತ ಶಿರಾ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತು ತ ತಾಸ್ಫರ್ಮಾ ಹವ ಮುನೀಕ್ಸೆ ರ । ೯ ॥ 
~— 





೩-೪. ಆ ಗಣಪತಿಯು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಹತನಾದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಗಣಗಳೂ ಜಯದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಮೃದಂಗ, ಪಟಹ, ಇವುಗಳನ್ನು : ಬಾರಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಈಶ್ವರನಾದರೋ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿ ತೆ 
ನಾದುದನ್ನು ಗಿರಿಜೆಯು ಕಂಡು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು. 


೨ 
0. 
| 


೫-೬. ಪ ಈಗ ಮಹಾದುಃ8ಖವೊದಗಿರುವುದಲ್ಲಾ, ನಿನುಮಾಡಲಿ? 
ಎಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಲಿ? ಈ ದೇವಗಣವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿರು ರಲ್ಲಾ? 
ಈಗಲೇ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಜಗತ್ತಕ್ತೆ ಸೇ ಮುಳುಗಿಸಲೇ ? 

೭-೯. ಹೀಗೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ದುಃಖಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು 
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಆ ದೇನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್‌ ದೇವಿ, ನಮಗೇನಪ್ಪಣೆ ಎಂದು ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಕೂಳ್ಳಲು, ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವರನ್ನು ಯಜು 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯಣ೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ದೇಸ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 
ದೇ ಶಕ್ತೆಯೋತ$ಡುನಾ ಬೇನ್ಕೋ ಯುಸಷ್ಮಾಭಿರ್ನುನ್ಸಿದೇಶತೆಃ | 
ಪ್ರಲಯಶ್ಚ್ಹಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ u ೧೦ ॥ 
ಇಡ ಆಂ ಗ ತ, 


ಣೆ ಎರಿ ಲ 0 ಮ ಜಸ ಬೆ ಣಾ 
ದೀನಾಂಶ್ಲೈವ ಯಷೀಂತ್ರೈನ ಯಕ್ಸರಾಸ್ಲೆಸಕಾಂಸ್ತಥಾ | 


ಎಸ ಬ ದಾ ಸ 22 ಟೆ 6 
ಅಸ್ಮದೀಯಾನ್ಸರಾಂಶ್ಚೈವ ಸಖ್ಯೋ ಭಕ್ಷತೆ ವೈ ಹಠಾತ ॥ ೧೧ ॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 

ತಡಾಜ್ಞಪ್ತಾಶ್ಚೆ ತಾ ಸ್ಫ್ಪರ್ವಾಶೃಕ್ತಿಯ ಕ್ರೋಧತತ್ಪರಾಃ | 
ದೇವಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಹಾರೆಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಾಃ WH ೧೨ ॥ 


ಯೆಥಾ ಚೆ ತೃಣಸಂಹಾರಮನಲಃ ಹುರುತೇ ತಥಾ । 


ಏವಂ ತಾಶೃಕ್ತಯಸ್ಸರ್ವಾಸ್ಸಂಹಾರಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯ ತಾಃ UH ೧೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾ ಶಂಕರಸ್ತಥಾ। 


ಗಣವೋ ವಾಥ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾ 
ರಾಜೋ ಷಾ ಸ್ವಂದೋ ವ ಸೂರ್ಯ ಅವನಾ ॥ 


© 
ಇಂದ್ರೋ ಮಾ ಯಸ್ತ ಜಾ 
ಸರ್ವೇಷಣಂ ಚೆೈ.ವ ಸಂಹಾರೆಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಮನಿರಂತರಂ | 


ಲ 
ಇ ಈ ಎ ಗ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ತು ವೈಶ್ಯೇತ ತತ್ರ ತತ್ರಾಪಿ ಶೆಕ್ತಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 





[ಶ್‌ 
0 
(aE 


೧೦-೧೧. ಎಲ್ಫೆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಜನರನ್ನೂ, 'ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಜನರನ 
ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಗಣಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿ ತಿಂದುಹಾರೆಬಿಡಿ ಎಂದಪ್ಪಣೆ 


ಮಾಡಿದಳು. 


೧೨-೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು ದೇವಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿ 
ದೇವಿಯರು ಕೋಪಾವಿಸ್ಟರಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯು ಹುಲ್ಲಿನರಾಶಿಯನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ ಸಮಸ್ತ 
ರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


೧೪-೧೫. ಗಣಗಳ ಅಧಿಪತಿ ನಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಂಕರೆ, ಇಂದ್ದ, ಕುಬೇರ, 
ಸ್ಪಂದ, ಸೂರ್ಯ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಶಕ್ತಿ 
ದೇನಿಯರು ಕಂಡಕಂಡಕಡೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. 


ಇದಿ 
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ಸಾದಾ ಹವಾ. ಹ 


ak se 1೫1೫೫1 ಇ ಎ ಪೂ 
‘sad | 
ಕ್ಕ ಕಿ 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಭರಾಲೀ ಹುಬ್ಬ ಕಾ ಖಂಜಾ ಅಂಬಶೀರ್ಣಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ | 


ಣಸೆ ದ್‌ ಸಖನ ೨ನ ಮಾದ ಣಜ ಗ 
ಹಸ್ತ ಧೃತ್ವಾ ತು ದೇವಾಂಶ್ಚ ಮುಖೇ ಚೈವಾಕ್ಷಿಸಪಂಸ್ತಥಾ i ೧೬ ॥ 


ತಂ ಸಂಹಾರಂ ತದಾ ದ ಷ್ಟ ಆ ಹರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಥಾ ಹರಿಃ! 
ಇಂದ್ರಾದಯೋತಖಿಲಾ ದೇವಾ ಗಣಾಶ್ಚ ಯುಸಯಸ್ತಥಾ 1 ೧೭ ॥ 


$೦ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಾ ದೇವೀ ಸಂಹಾರಂ ವಾಪ್ಯಕಾಲತ 


ಇತಿ ಸಂಶಯಮಾಪನ್ನ್ನಾ ಜೀವನಾಶಾ ಹತಾಭವತ್‌ 1 ೧೮ ॥ 


ಸರೇ ಚ ಮಿಳಿತಾಶೇಮೇ ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ | 
ಏವಂ ನಿಜಾರಯಂತಸ್ತೇ ತೂರ್ಣಮೂಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ 1೧೯ ॥ 


ಯದಾ ಚೆ ಗಿರಿಜಾ ದೇವೀ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಹಿ ಹಿ ಭವೇನಿಹ। 


ತದಾ ಜೆ ಕೈನ ಭವೇತ್ಸಾ ಎಸ ೦ ನಾನ್ಕ ಥಾ ಕೋಟಿಯತ್ನ ತಃ । ೨೦ ॥ 


ಶಿವೋನಪಿ ದುಃಖಮಾಪನ್ನೋ ಲೌ360 ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಮೋಹಯರ್ಯ ಸಳಲಾಂಸ ಸ್ಪತ್ರ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ ॥ ೨೧ ॥ 


೧೬-೧೮. ಕರಾಲೀ, ಕು , ಖಂಜಾ, ಲಂಬಶೀರ್ಷಾ ಮುಂತಾದ ಆ ದೇವಿ 

ಯರೆಲರೂ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳ ಫಿ ಂದಲೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಬಾಯಿಂದಲೂ 
ಣ್‌ ಡೈ ನ್ಯ ಈ 

ಧ್ರಂಸಮಾಡಿ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟ ರು. ಇಂತಹ ಕ್ರೂ ರಸಂಹಾರವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಗಳು 


ನೋಡಿ, ಈ ದೇ ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಸ ಸಾಡಿಬಿಡುವರೋ ಸ ಕಳವಳೆ 


ಬಳಕ 
ಜ 
ನು 
೪ಯಸ್ತ್ಮ 


೧೯-೨೦. ಕೊನೆಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿ ಮುಂದೇನುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ, ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು ದೇವಿಯೇ ನಮಗೆ 
ಶರಣು. ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಈ ಭಯವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೀರ್ಮಾ 


ನಿಸಿದರು.: 


೨೧-೨೨. ಆಗ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಸಾಮಾನ್ಯೈಮನುಸ್ಯ ನಂತೆ ದುಃಖಿಸಕೊಡ 
ಗಿದನು. ಶಂಭುವು ಲೀಲಾಪುರುಷನಲ್ಲವೆ? ಅದಲ್ಲದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವಶೆಗಳ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧಾಯ ೧೭ ] ಶಿನೆಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈನ ದೇವಾನಾಂ ಕೆಟಿರ್ಭೆಗ್ನಾ ಯದಾ ತದಾ | 
ಶಿವಾ ಕೋಧಮಯಾ ಸಾಕ್ಷಾಪಂತುಂ ನೆ ಪುರ ಉತ್ಕಹೇತ್‌ 1 ೨೨॥ 
ಬಂತೆ ಸ 3 ಗಿ pA) 


ಸ್ತೀಯೋ ನಾ ಹ್‌ ವಾ ದೇನೋ ವಾ ಪಾನನೋಪಿ ತಾ। 
Te ನಾಪಿ ಜೆ ತ ದಿಕ್ಬಾ ಲೋ ಯೋ ವಾ *ನ್ನರೋ ಮುನಿಃ ॥ ೨೩॥ 


ಏಷ್ಟು ರ್ನಾಪಿ ಶಥಾಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಂತರಶ್ಚ ತಥಾ ಪ್ರ ಭುಃ । 


ನ ಕಶ್ಚ ದ್ಲಿರಿಜಾಗ್ರೇ ಚ ಸ್ಥಾತುಂ ಶಳ್ತೊ ೯ ಭವನ್ನು ನೇ ॥ ೨೪॥ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯ ಮಾನಂ ತತ್ತೇಜಸ್ಪರ್ವತೋದಾಹಿ ತೇಂ ಖಲಾಃ । 

ದೃಷ್ಟಾ ಬೀತತೆರಾ ಆರ್ಸ ಸರ್ವೇ ದೂರತರಂ ಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಐತರ್ಸ್ಮಿ ಸಮಯೇ ತತ್ರೆ ನಾರದೋ ದಿನ್ಯ ದರ್ಶನಃ । 

ಆ ತೆಸ್ತ ೦ ಮುನೇ ದೇವಗಣಾನಾಂ ಸುಖಹೇತವೇ I ೨೬ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಂ ಭವಂ ವಿಷ್ಣು ೦ ಶಂಕರಂ ಚಪ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸತ | 
ಸಮಾಗತ್ಯ ಮಿಲಿತ್ಟೊ ೀಜೇವಿಚ ತಾರೆ ಕಾರ್ಯ ಮೇವ ವಾ 1 ೨೭ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಸಂಮಂತ್ರೆಯಾಂ ಚಕ್ರು ಸ್ವಯಾ ದೇವಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ದುಃಖಶಾಂತಿಃ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ಸಮೂಚುಸ್ತತ ಏವ ತೇ | ೨೮ ॥ 





ಸೊಂಟವೂ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಕುಪಿತಳಾದ ದೇವಿಯ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 

೨೩-೨೪. ಎಲೈ ನಾರದನೇ ಕೇಳು. ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೇನಿಯ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ದೇವೀಭಕ್ತನೇ ಆಗಲಿ, ದೇವದೂತನೇ ಆಗಲಿ, ಹರಿ, ಹರ, ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ದಿಗಳೇ ಆಗಲಿ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಹೋದರು. 

೨೫-೨೬, ಅಂಥ ದೇವಿಯ ಭಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 
ರುವಾಗ ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಗ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


೨೭-೩೧. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಂದಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಕಲೆತು 
ತಿಸಿ 


ಅ 


ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿ ದೆಯಪ್ಪೆ ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯಾವಚ್ಚ ಗಿರಿಜಾ ದೇವೀ ಕೃಷಾ ೦ ನೈವ ಶರಿಷ್ಕತಿ | 

ತಾನನ್ನೈವಂ ಸುಖಂ ಸ್ವಾದ್ರೈನ ಇತ್ರ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೯ I 
ಯಷಯೋ ಹಿ ತ್ವದಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಸ ಇಸ್ತ್ರೇ ವೈ ಶಿವಾಂತಿಕಂ । 

ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸಾವಯಾಮಾಸುಃ ಕೆ ಪ್ರೀೋಧಶಾಂಶ್ಶ್ಟೈ ತದಾ ಶಿವಾಂ nH ೩೦॥ 


ಶ್ರ ತ್ಹಾ ಸ್ಲೋತ್ರೈರನೇಕೆಶಃ । 
ಇಂ ವ ಖಲಿ 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಸಾದರ್ಯ ಪ್ರೀತಾ ಪ್ರೋಜಯುಪೀವಗಣ ಜ್ಞ ಯಾ ॥ ೩೧॥ 


ಸುರರ್ಷಂತು ಊಹಚು ॥ 
ಸ್ರಿ 


ಜಗೆದಂಬ ನಮಸ್ಸು ಬ್ಯ ೦ ಸ ಶೇ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ । 


ಚಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ ನಮಸ್ಸುಚ್ಯೆಂ ಕಲ್ಪಾಹ್ಮೈ ತೇ ನನೋತಸ್ತು ಶೇ 1 ೩೨ ॥ 
ಆದಿಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವ್ವಮೇವಾಂಬ ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿಕರೀ ಸದಾ । 

ತ್ವಮೇವ ಪಾಲಿನೀ ಶಕ್ತಿಸ್ವಮೇವ ಪ್ರಲಯಂಕರೀ | ೩೩ 0 
ಪ್ರಸ ನನಾ ಭವ ದೇನೇಶಿ ಶಾಂತಿಂ ಶುರು ವೋ ಸ್ಪ ಶೇ | 

ಸರ್ವಂ "೬ ನಿಕಲಂ ದೇವಿ ತ್ರಿಜಗತ್ತವ ಕೋಪ Il ೩೪ ॥ 





ದುಃಖವು ಹೇಗೆ ಶಮನವಾಗುವುದು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾ 
ಸೇರಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವವರೆಗೂ ನಮಗೆ ಈ ಭಯವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದಮೇಲೆ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ದೇವಿಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಣಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿದರು. 


೩ 

೩೨-೩೩. ಓ ಲೋಕಮಾತೆಯೇ, ಚಂಡಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. ನೀನು ಆದಿಶಕ್ತಿಯು. ಸರ್ವ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಫಷ್ಟಿಸುವವಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಫಾಲಿಸುವವಳು. ಕೊನೆಗೆ ನಾಶಮಾಡು 
ವವಳೂ ಮ 

೩೪. ಎಲ್‌ೌ ದೇವಿ, ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೂ ನಾಶವನ್ನೈದುನವುನವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಛಾಗು. ಲೋಕವನ್ನುದ್ದಾರಮಾಡು. ಇಗೋ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು 
ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ 6೭] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


(| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ I 
ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ಪರಾ ದೇವೀ ಯಹಿಭಿಶ್ಚ ತ್ವೈಡಾದಿಭಿತ | 
ಶ್ರುದ್ಧವೃಷ್ಟ್ಟಾ ತಡಾ ತಾಂಶ್ಚೆ ಕಿಂಚಿನ್ನೋನಾಜಚ ಸಾ ಶಿವಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ತೆದಾ ಚೆ ಯೊಷಯ ಸ್ಸ ರ್ವೇ ನತ್ವಾ ತೆಚ್‌ 5 ರಣಾಂಬುಜಂ 
ಸುನರೂಚುಶ್ಶಿನಾಂ ಬ ತ್ಯ ಕೃತಾ ಂಜಲಿಪುಖಾಶ್ಯಸೈಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಎ 1 ಯಯ ಊಂ ಚುಃ (1 
ಫಮುತಾಂ ಕ್ಷಮ್ಮತಾಂ ದೇವಿ ಸಂಹಾರೋ ಜಾಯುಶೇಇದುನಾ । 


ತವ ಸಾಮಿ ಸಿತಶಾತೈೆ ಪಶ್ನೆ ಪಠ, ತೆಮಂಬಿಕೇ | ೩೭ ॥ 
ವೆ ಛ ಇರ ಆಂ 3 ಜಿ 

ವಯಂಶೇ ಚೆ ಇಮೇ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣುಬ್ರ ಹ್ಮಾದಯಸ್ತ ಥಾ। 

ನಾ ಎವಿ ಆ Melt ೨ 

ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಭನದೀಯಾಶ್ಹೆ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಬಾಕ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಾ ಪರಾಹೋ ವೈ ಸರ್ವೇಸಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಿ | 
ಜ್‌ 


ಲಾಶ್ಚಾದ್ಯ ಸೆ ವ ತೇಷಾಂ ಶಿನೇ ತುರು 1೩೯ ॥ 
Il ಬ್ರಹ್ಮೊ (ವಚೌ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಷಯನಸ್ಸರ್ವೇ ಸುದೀನತರಮಾಕುಲಾಃ | 
ಸಂತಸ್ಥಿರೇ ಚಂಡಿಕಾಗ್ರೇ ಕೈತಾಂಜ ಅಪುಬಾಸ್ತದಾ ...॥೪೦॥ 





೩೫-೩೬. ಹೀಗೆ ದೇವಖಸಿಗಳೆಲರೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ ಸಲು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕೋಪನಿಂದ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು. ತೋಡಿ ದೇವರ್ಹಿಗಳು ಪುನಃ ದೇವಿಯ ಪಾದವನ್ನು 
ಮೆ 
8೪ 


ರಿಸುತ್ತಾ ಅಂಜಲಿಬದ್ದರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
೩೭-೩೯. ಎಲೌ ದೇವಿ, ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ನಮಿಸು. ಈಗ ನೀನು ಸಂಪರಿ 
ಸಜೇಕೆಂದಿರುವವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನೂ ಇರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಾವೂ ಈ ಹೆರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೇ 9) ಇಷ್ಟು ನಿಮ್ಮ 


ಸಂಸಾರಕೆ ಸೇರಿರುವಂತಹವರನ್ನು ಕೋಪಸವಿಂದ ದ 


ತಾಯಿಯೇ, ಕ್ಷಮಿಸು. ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡು. 


೧7 


೪೦-೪೧. ಹೀಗೆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ದೇವಿಯಮುಂದೆ 


೪ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಚಂಡಿಕಾಭನತ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಯೆಷೀಂಸ್ಥಾನೆ ೈ 'ರುಣಾವಿಷ್ಟ ಮಾನಸಾ IW ೪೧॥ 


॥ ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಮತ್ತು ತ್ರೊ ೀ ಯದಿ ಜೀವೇತ ತದಾ ಸಂಹರಣಂನಹಿ। 
ಮ ಬ ಭವತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸೂಜ್ಕ್ಯೋಇ$ಯಂ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೨ ॥ 


ಸರ್ವಾಧ್ಯಸ್ಷೋ ಭವೇದದ್ಕ ಯೂಯಂ ಕುರುತ ತದ್ಯದಿ | 
ತದಾ ಶಾಂತಿರ್ಭ ವೇಲ್ದೊ ಶೇ ನಾನ್ಯಥ ಡಾ ಸುಖಮಾಪ್ಸ ಹೆ lH ೪೩॥ 


ಇತ್ನುಕ್ತಾಸ್ದೇ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಖಾಸಾ ಯುಷ್ಮ: ದಾವಲಂಶ । 


ಕಿರಿ 
ತೇಭ್ಯೋ ಜೀವೇಭಛ್ಯ ಆಗತ್ಯ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಂ ನೈವೇಡರ್ಯ ॥ ೪೪॥ 
ಚ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರಾಯ ನ್ಯ ನಮೇವರ್ಯ । 


ನತ್ತಾ ಸಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ದೀನಾಃ ಶಕ್ರಪ್ರಭ್ಛತಯಸ ರಾ 1H ೪೫ ॥ 


ಪ್ರೋವಾಜೆ ಜೀತಿ ಸುರಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನಶ್ಹಾಪಿ ತಥಾ ಪುನಃ । 
ದಿ 


ಕರ್ತ ವ್ಯಂ ಚ ತಥ ಸರ್ವಲೋಕೆಸ್ನಾ ಫ್ರಂ ಭವೇ ಹ 1 ೪೬ il 





ವ 


ತ್ರಿ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, 


ರಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು, ದೇವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ದಯೆಯಿಂದ 


ಭಕ್ತಿನ 
ಅವನ 

೪೨-೪೩. ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಸಿಗಳೇ, ನನ್ನ ಈ ಸಂಹಾರಕೃತ್ಯವು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು 
ನನ್ನ ಮಗನು ಬದುಕಚೇಕು. ಅವನೇ ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಬೇಕ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀವು ನನ್ನಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸುಖವು 
ದೊರೆಯಲಾರದು ಎಂದಳು. 

೪೪-೪೫. ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು ನಾರದಾದಿ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ದೇವಶೆಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಶಂಕರ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೀನನದನರಾಗಿ ದೇವಿಯ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸಿದರು. 

೪೬-೪೭. ಶಂಕರನ್ನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಗಾದರೂ ಈಗ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕಂದು 'ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು, ನೀನು 
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“ಶುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ರ್ಯಾಯಾತ್ಸ್ರಥನುಂ ಯೋ ಮಿಲೇದಿಹ | 


ತ್ಯ ಯೋಜನೀಯಂ ಕಲೇವರೇ ॥ ೪೭ I 


ನ 
೧ ಇ ಚ ಖಾ 
ತಚ್ಛಿರಶ್ಚ ಸಿಮಾಹೃ 
ಹೆ ತ್ರ 
|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ (| 
ತತಸ್ತೃಸ್ತತ್ತೃತಂ ಸರ್ವಂ ಶಿವಾಜ್ಞಾಪರಿಷಾಲಕೈಃ । 
ಕಲೇವರಂ ಸಮಾನೀಯ ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯ ವಿಧಿವಚ್ಚ ತತ್‌ I ೪೮॥ 


ಪ್ತ ಗತಾಶ್ಲೋದಜ್ನ್ಮುಖಾಸ್ತದಾ | 
ಇರ ಈ 
ಪ್ರಥಮಂ ಮಿಲಿತಸ್ತತ್ರ ಹಸ್ತೀ ಚಾಸ್ಕೇಕದಡಂತಕಃ ।॥೪೯॥ 


~ 


ಚ್ಛಿರಶ್ತ ತದಾ ನೀತ್ವಾ ತತ್ರ ತೇsಯೋಜರ್ಯ ಧ್ರುವಂ | 


ತ 
ಸಂಯೋಜ್ಯ ದೇನತಾಸ್ಪರ್ನಾಃ ಶಿನಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವಿಧಿಂ ತೆದಾ ।1೫೦॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಚನಂ ಪ್ರೋಚುರ್ಭವಯುಕ್ತಂ ಕೃತಂ ಚ ನಃ। 
ಎ 
ಅ 


ಪರಂ ಭವತಾದ್ಭನಶೇಷಿತಂ I ೫೧॥ 





ಈಗಲೇ ಉತ್ತರವಿಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ. ಮೊದಲು ನೀವು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುವಿರೋ ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಂದು ಆ ಮೃತದೇಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರಿ ಎಂದು 


ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


೪೮-೫೧. ಅದರಂತೆ ಶಿವಾಜ್ಞಾಸಾಲಕರಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಿರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದಂತವುಳ್ಳ ಆನೆಯೆಣಂದು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದುತಂದು ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರನ ಕಳೇವರವನ್ನು ತೊಳೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ .ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಸ್ವಾಮಿಯೆ, 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಒಂದು ಆನೆಯ ಶಿರಸ್ಪನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸಿರುವೆವು. ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯಭಾಗ ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ ಎಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ * 


| ಬ್ರಹೆ ಟ್ಮೋವಾಚ | 
ತತಸ್ತೆ € ತು ವಿರೇಜುಶ್ಚ ಸಾರ್ಷದಾಶ್ಚ ಸುರಾಃ ಸುಖಂ । 


ಅಥ: ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವೋಕ್ತಂ 'ಸರ್ಯಪಾಲರ್ಯ 1೫೨ ॥ 


ಊಚುಸ್ತೇ ಚ ತದಾ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಸುರಾಸ್ತಥಾ। 
ಪ್ರಣಮ್ಮೇಶಂ ಶಿವಂ ದೇವಂ ಸ ಸ್ವಪ್ರ ಬೆಂ ಗುಣವರ್ಜಿತೆಂ 1೫೩ ॥* 


ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ವತ್ತೇಜಸಸ್ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಜಾತಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 


ತ್ವತ್ತೇಜಸ್ಕತ್ಸಮಾಯಾತು ವೇದಮಂತ್ರಾಭಿಯೋಗತಃ 1 ೫೪ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮಭಿಮಂತ್ರೇಣ ಮಂತ್ರಿತಂ ಜಲಮುತ್ತಮಂ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಂ ಸಮೇತಾಸ್ತೇ ಚಿಕ್ಷಿಸುಸ್ತತ್ಕಲೇವರೇ I ೫೫ ॥ 


ತಜ್ಜಲಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಚಿದ್ಯುತೋ ಜೀವಿತೋ ದ್ರುತಂ 


ತದೋತ್ತಸ್ಥೌ ಸುಪ್ತ ಇವ ಸ ಬಾಲಶ್ಚ ಶಿನೇಚ್ಛಯಾ | ॥ ೫೬ ॥ 
ಸುಭಗಸ ಸ್ಸುಂದರತರೋ ಗಜವಕ್ವ್ರ ಸ್ಸುರಕ್ತಕಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನ ವದನಶ್ಚಾತಿ ಸುಪ ಸ್ರಭೋ' ಲವಿತಾತೃತಿಃ I ೫೭ ॥ 


೫೨-೫೩. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ಶಿವಾಜ್ಞೆ, 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿರು, ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ನಿರ್ಗುಣಸ್ಪರೂಪನೂ ತಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೫೪-೫೫. ಎಲ್ಲೆ ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಜನಿಸಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅದೇ ತೇಜಸ್ಸು ಈ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಆ ಮೃತದೇಹದಮೇಲೆ 
ಶಿವಸಹಿತರಾಗಿ REE ಪ್ರೊ ೇಕ್ಷಿಸಿದರು. 

೫೬-೫೭. ಆ ಜಲಪ್ರೋಕ್ರಣೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ನಿದ್ರಿಸುವವನು ಎದ್ದು ಕುಳಿ 
ತಂತೆ ಆ ಮೃತದೇಹನು ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಶಿವೇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಿತು. 
ಆಗ ಅ ಬಾಲಕನು ಗಜಮುಖನಾಗಿಯೂ ಸುಂದರಗಾತ್ರನಾಗಿಯೂ ಅತಿ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ 
ಆಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. | 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜೀನಿತಂ ಬಾಲಂ ಶಿವಾಪುತ್ರಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಸರ್ವೇ ಮುಮುದಿರೇ ತತ್ರ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ಸ್ಪಯಂ ಗತಂ 1 ೫೮ ॥ 


ದೇವ್ಮೈ ಸಂದರ್ಶಂಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವೇ ಹರ್ಹಸಮನ್ವಿತಾಃ | 


ಜೀವಿತಂ ತನಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೀ ಹೈಷ್ಟತರಾಭವತ್‌ I BF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶಜೀವನನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೮-೫೯. ಹಾಗೆ ಬದುಕಿನಿಂತ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹರ್ಷನವುಂಟಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಅನುಗೆ, ಹಿಸಿ ಬೀಳ್ಳೂಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಸ 


ಲಬ 
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ಓತ] 
© ೨ ಓಟ 
W 50 
₹೩8] 
ಟಿ ಡಾ 
ಜನ ಆಕೆ 
eT ಕಣ ! ಶ್ರೀಃ 
WW ಆ. ೮ «eo 
KES ಸ 
ಆ ಕ್ರ ಅ 
ಪದಾ ಆ 
ದು ಜದ ಸ್ಟ | ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ರ್‌ ಧರ 
ವಾ] ಈ ಸ್‌ 
ವ ಪುನ ಶ್ರೀಪನನುಹಾಸಪುರಾಣೆಳ 
=== 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಅಸ್ಟಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಜೀವಿತೇ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರೇ ದೇವ್ಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ | 
ತತಃ *ಮಭವತ್ತತ್ರ ಕ್ರಸಯಾ ತದ್ವದಾದುನಾ 


HOH 
I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 7 

ಜೀವಿತೇ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರೇ ದೇವ್ಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ಯಜ್ಹ್ಜಾತಂ ತಚ್ಚು ಜುಷ್ವಾದ್ಕ ವಚ್ಮಿತೇ ಮಹದುತ್ಸವಂ | ೨ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. -ಮತ್ತೆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 


ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಬದುಕೆದಮೇಲೆ, ದೇವಿಯು ಮುಂಜಿ ಏನು ಮಾಡಿ 
ದಳು? ದಯವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಜೇಕೆನ್ನಲು, 


೨, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು :--ಎಲೈ ನಾರದನೇ ಕೇಳು. ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರನು ಬದು 


ಕೆದಮೇಲೆ ದೇವಿಯು ನೋಡಿ ತುಂಬ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟಳು. ಆಗ ನಡೆಡೆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ) ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಜೀನಿತಸ್ಸ ಶಿನಾಪುಶ್ರ್ರೋ ನಿರ್ವ್ವ್ಯಗ್ರೋ ನಿಕೃತೋ ಮನೇ ! 

ಅಭಿಷಿಕ್ರಸ್ತಡಾ ದೇವೈರ್ಗಣಾದ್ಯಸ್ಸೈರ್ಗಜಾನನಃ | 1 ೩॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವತನಯಂ ಬೇನೀ ಶಿವಾ ಹರ್ಷಸಮುಸ್ವಿತಾ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಜಾಲಕೆಂ ದೋರ್ಥ್ಯಾಂ ಪ್ರಮುದಾ ಪರಿಷಸ್ವ ಜೇ Ne 
ವಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಕಿ ವಿನಿಧಾನೀಹ ನಾನಾಲಂಕರಣಾನಿ ಚ | 

ಡವ್‌ ಪ್ರೀತ್ಯ ಗಣೇಶಾಯ ಸ್ವಪುತ್ರಾಯ ಮುದಾಂಬಿಕಾ 1೫ ॥ 


ಸೂಜಯಿತ್ವಾ ತೆಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಿಭಿಶ್ಹಾಪ್ಕನೇಕಶಃ । 


ಪರೇಣ ಸ ಸ್ಪರ್ಶಿತಸ್ಸೋ5ಥ ಸ ಸರ್ವದುಃಖಹರೇಣ ವೈ ॥ ೬ ॥ 

ಸೂಜಯಿತ್ವಾ ಸುತಂ ದೇವೀ ಮುಖಮಾಚುಂಬ್ಯ ಶಾಂಕರೀ । 

ವರಾನ್‌ ೭:ಬೌ ತವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ದುಃಖಿತೋಧುನಾ 1೭॥ 
೩. ಪಾರ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನು ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜೀ ಕ 

ಗಣನಾಯಕರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ಗಜಾನನನಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಪ ವನ್ನು 

ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 


೪. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಮಗನು ಸೇನಾಸತಿಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷ ಸಟ್ಟು ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರೀ ಕಯಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


೫. ಅಲ್ಲದೆ ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಗಳನನ್ನ ತರಿಸಿ ಗಜಾನನನನ್ನು ಅ ಲ ಸಿದಳು. 


೬. ಅಣಿಮಾದಿ ಸಿದ್ದಿ ಗಳೂ ಸಹ ದೇವಿಯ ಜೊತೆಯ ರುಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಗಜಾನನ 
ದರು. ಅಮೇಲೆ ದೇವಿಯು ಸರ್ವದುಃಖನಿವಾರಕವಾದ ತನ್ನ 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದಳು. 


೭. ಹಾಗೆಯೇ ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಪುನಃ ಬದುಕಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಬ ಡು. ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಧನ್ಕೋತಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಕೋತಸಿ ಪೂರ್ವಪೂಜ್ಯೋ ಭನಾಢುನಾ | 


ಸರ್ವೇಷಾಮಮರಾಣಾಂ ವೆ ಸರ್ವದಾ ದುಃಖನರ್ಜಿತಃ 1 ಲೆ॥ 

ಅನನೇ ತವ ಸಿಂದೂರಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಯದಿ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪೂಜನೀಯೋಸಿ ಸಿಂದೂರೇಣ ಸದಾ ನರೈಃ ॥೯॥ 

ಪುಷ್ಪೈರ್ವಾ ಚಂದನೈರ್ವಾಪಿ ಗಂಥೇನೈವ ಶುಭೇನ ಚ । 

ನೈವೇದ್ಯೇನ ಸುರಮ್ಮೇಣ ನೀರಾಜೇನ ವಿಧಾನತಃ ೧೦ ॥ 

ಈ ಗ ದು ಇಡಿ 

ತಾಂಬೂಲೈರಥ ದಾನೈಶ್ಚ ತಥಾ ಪ್ರಕ್ರಮಣೈರಪಿ । 

ನಮಸ್ಕಾರನಿಧಾನೇನ ಪೂಜಾಂ ಯಸ್ತೇ ವಿಧಾಸ್ಕತಿ | ೧೧ ॥ 

ತಸ್ಯ ವೈ ಸಕಲಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಸಂಶಯಃ। 

ನಿಘ್ನಾನ್ಯನೇಕರೂಪಾಣಿ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಸ್ಕಂತ್ಯಸಂಶಯಂ I ೧೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ತದಾ ದೇವೀ ಸ್ವಪುತ್ರಂ ತಂ ಮಹೇಶ್ವರೀ | 

ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರುತ್ಯೃಷ್ಟಂ ಪುನರಭ್ಯರ್ಚಯತ್ತಥಾ I ೧೩ ॥ 





೮. ಎಲ್ಫೆ ಗಜಾನನನೇ, ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ಕೃತಾರ್ಥೆನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. ನೀನು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ದುಃಖನಾಶಕನಾಗಿರು. 

೯. ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈಗ ಚಂದ್ರವು (ಸಿಂದೂರವು) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿಂದೂರದಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ರಿರಲಿ- 

೧೧-೧೨. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೂವು, ಗಂಧ, ಚಂದನ, ರುಚಿಕರವಾದ 
ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳು, ನೀರಾಜನ, ತಾಂಬೂಲ ಮುಂತಾದೆ ಸೊಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿ, ನಮಸ್ವಾರಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ. ಸಮಸ್ತ ವಿಫ್ನೆಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ವರ 
ಗಳು ಎಂದಳು. 

೧೩. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯು ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ಉತ್ಕೃಸ್ಟವಾದ ಆನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿದಳು. ; 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ್ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಗಣಾನಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಬಾನೆ ನಿಪ್ರ ಜಾತಂ ತತ್ವ ಎಣಿಮಾತ್ರತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಕ್ಷಣೇ ದೇವಾ ವಾಸವಾದ್ಯಾಃ ಶಿವಂ ಮುದಾ । 

ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತಂ ದೇವಂ ಭಕ್ತಾ ನಿನ್ಯುಃ ಶಿವಾಂತಿಕಂ I ೧೫ ॥ 


ಸಂಸಾದ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ಪಶ್ಚಾಮತ್ಸಂಗೇ: ಸಂನ್ಯ್ಕವೇಶಯನ" | 
ಜಾಲಕಂ ತಂ ಮಹೇಶಾನ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಜಗತ್ಸುಖಹೇತವೇ । ೧೬ ॥ 


ಶಿಮೋತಪಿ ತಸ್ಯ ಶಿರಸಿ ದತ್ತಾ ಸ್ವಕರಪಂಕಜಂ | 
ಉನಾಚ ವಚನಂ ವಾನ್‌ ಪುತೊ ದ್ರೀ ಖೆಂಮಿತಿ ಮೇರೀ ಸರಃ I ೧೭ ॥ 


ಗಣೇಶೋ$ಸಿ ತದೋತ್ಮಾಯ ನಮಸ್ಸೃತ್ಯ ಶಿವಾಯ ವೈ 


ಪಾರ್ವತ್ಮೆ, ಚ ನಮಸ್ಸ ತ್ತ ಮಹ್ಯಂ ವೈ ನಿಷ ಮೇ Ph ॥ ೧೮ ॥ 
ಗ ರಿಶಿ ೨ ಇ 





೧೪. ಆಮೇಲೆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗಣಗಳಿಗೂ 
ಮನಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 


೧೫. Re ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾ ನಿಡೇವತೆಗಳು ಈಕಶ್ತ ಶ್ರರನನ್ನು ವಿಧವಿಧ 
ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಆ ಗಜಾನನನನ್ನು ಶಿವನ ಸಮಾಸ ಸಕ್ಕ್‌ ಕ ಕಕೆತಂದರು. 


೧೬. ದೇವಿಯ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಗನಾದ ಆ ಗಣಾಧಿಸನನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ: ಸುಖವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿ 
ಸಿದರು. 


೧೭. ತ ರನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಮಗನ ಶಿರದ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಹರಿಸಿ, ಈತನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


| ೧೮. ಆಗ ಗಣಪತಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು, ತಿವಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೂ ವಿಷ್ಣು 
ನಿಗೂ ನನಗೂ (ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ) ವಂದಿಸಿದನು. 
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ಮಾ ನ ಎ ಪ್ರ ತರವೆ 
ಹ ಶಾ ಎ 


ಡ್‌್‌ ಮಾ 


ee ರತಾ TS 


pe ಈ i 


ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ ಸಂಹಿತಾ 
J 
ನಾರದಾದ್ಯಾನ್ಸ ನೈ ಸೀನ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಸ ತ್ವಾಸ್ದಾ ಯೆ ಪುರೋತಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಶ್ಸಂತವ್ಯ ಶ್ಹಾ ಪರಾಢೋ ಮೇ ಮಾನಕ್ಷಿ ವೇಷೃಶೋ ನೃಣಾಂ I ೧೯ ॥ 
ತೆ x R 
ದರಿ ತ್ರೆ ಶುಷರಸ್ಲೊವ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚೈತೇ ತ್ರಯಸ್ಸಿರಾಃ । 
ಪ್ರತ್ಕೂಚುರ್ಯುಗಪತಶ್ಸೀತ್ಯಾ ದದಶೋ ಅಜಾ I ೨೦ ॥ 
ತ್ರಯೋ ವಯಂ ಸುರನರಾ ಯಥಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಜಗತ್ರ್ರಯೇ। 
ಸ ಗಣನಾಥಶ್ಚ ಸಕಲ್ಫೆಃ ಪ್ರತಿಸೂಜ್ಯತಾಂ ॥ ೨೧॥ 
ಕ 13 ಲ ಶ್ರ 
ವಯಂ ಚ ಪ್ರಾಕೃತಾಶ್ಹಾಯಂ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಪೂಜ್ಯ ಏವ ಚ । 
ಗಣೇಶೋ ವಿಘ್ನುಹರ್ತಾಹಿ ಸರ್ವಕಾಮಥಲಪ್ರದಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಎ ಇ ಣು J 
ಏತೆತ್ಪೂಜಾಂ ಪುರಾ ಕೃತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಪೂಜ್ಯಾ ವಯಂ ನರೈಃ । 
ವಯಂ ಚ ಪೂಜಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ನಾಯಂ ಚಾಪೂಜಿತೋ ಯದಾ ॥ ೨೩॥ 


೧೯. ನಾರದರೇ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿವೃಂದದ ಕಡೆಗೆ ತಿ 
೦ 
ರಾಧವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಜೇಕೆಂದೂ, ಮನುಷ್ಯರ ಕೋಪಸದ ಪರಿಣಾಮವೇ ಇಂತಹುದು 


— ದ್‌ೆ ೦ ೪ನ ನಿ ಪಿಂ 9 ೧ 

ಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮತ ಹೇಶ್ವ ರರು ಅನನ ಭರ್ಕಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
೨೧. ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ನಾವೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯ ರಾಗಿದ್ದರೂ ಈ 

ಣನಾಥನು ಗಿ ಸಹ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರಲಿ. 


೨೨, . ನಾವು ಹೇಗೆ ಪೂಜೆಗೆ ಆದಿದೇವತೆಗಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈತನು ಪ್ರಧಾನ 
ದೇವತೆಯಾಗಿರಲಿ.  ವಿಫ್ಲೆನಾಕಕನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಮಸ __ದನಾಗಿಯೂ ಆಗಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ದ್ದಿಪಡೆಯಲಿ. 

೨೩. ಮನುಷ್ಯರು ಇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಅನಂತರೆ ನಮ್ಮ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಈ ಗಣಪತಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನ ಸೂಜಿತೇ ದೇನಾಃ ಸೆರಪೂ ಜಾ ಕೃತಾ ಯದಿ। 


ತಡಾ ತತ್ಸಲಹಾನಿಃ ಸ್ಕಾನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1 ೨೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಗಣೇಶಾನೋ ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರಾದರಾತ್‌ । 
ಶಿನೇನ ಪೂಜಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿಷ್ಣುನಾನು ಪ್ರಸೂಜಿತಃ 1 ೨೫ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಮಯಾ ತತ್ರ ಸ ತ್ಕಾ ಚ ಪ್ರಸೂಜಿತಃ । 
ಸರ್ವೈರ್ದೇವಗಣೈಶ್ಚೈವ ಪೂಜಿ $8 ಪರಯಾ ಮುದಾ 1 ೨೬ ॥ 
ಸರ್ವ್ವೈರ್ಮಿಲಿತ್ವಾ ತತ್ರೈವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಹರಾದಿಭಿಃ 

ಸ ಗಣೇಶಶಿ ವಾತುಷ್ಟೈೈ ಸರ್ವಾಧ್ಯ ಫ್ಲೋ ಸೋ ೨೭ ॥ 
ಪುನಶ್ಚೃವ ಶಿವೇನಾಸ್ಮೈ ಸುಪ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ತೇಜಸಾ | 
ಸರ್ವದಾ ಸುಖದಾ ಲೋಕೇ ವರಾ ದತ್ತಾ ಹ್ಯನೇಕಶೆಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಯಾವ ದೇವತಾರಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಮೊದಲು ಗಣಪನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇಹೋದರೆ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಎಂದಿಗೂ ನೆರ 
ವೇರಲಾರವು ಎಂದು ವರಗಳನ್ನಿತ್ತರು. 


೨೫-೨೬. ಎಲ್ಲರೂ ಗಣಪತಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿ, ನಾನಾವಸ್ತುಗ ನ 
ಆದರಿಸಿದರು, ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲು ಶಿವನೂ ಅನಂತರ ಎಸ್ಟು, ಬ್ರಹ್ಮ (ನಾನು 


ಪಾರ್ವತಿ, ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳೂ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸಂತೆ ಖು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೨೭-೨೮, ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು, ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತರೂ ಸೇರಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಗಜಾನನನನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾ ನಾ ಗಿಮಾಡಿದರು. 
ಶಿವನು ಮಾತ್ರ ಪುನಃ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಸುಖವಾಗಿರುವಂಶೆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು 


ಹರಿಸಿದನು. 
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ಮಾ ಾಾಾಾನಾಾವನಿಮೋಾಾಾನಮಾನಿಿಮುರಾರಾ ನಾನಾನಾ 
ನಾ ನಾನಾನಾ ರಾನಾ ರಾನಾ 
ನಾನಾನಾ ದ 


ತಾ 


ಹ ನಾವಾ 


SS ಇಮಾ, ಸಾರ” 


eee 


ks a Se a ಪಚಕ ಕೂತ ಉತ ಟು 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುವೃಸಂ೦ಯಿ ತಂ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಗಿರೀಂದ್ರಸುತಾಪುತ್ರ ಸಂತುಷ್ಟೋ$ಹಂ ನ ಸಂಶೆಯಃ । 
ಮಯಾ ತುಪ್ಪೇ ಜಗತ್ತುಷ್ಟಂ ವಿರುದ್ಧ ಕೋರಪಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಬಾಲರೂಪೋs$ಪಿ ಯೆಸ್ಮಾತ್ತ್ಯೈಂ ಮಹಾನಿಕ್ರಮಕಾರಕಃ | 


“ವ 
ಶಕ್ತಿಪುತ್ರಸ್ಪು ತೇಜಸ್ವೀ ತಸ್ಮಾದ್ಭವ ಸದಾ ಸುಖೀ I ೩೦॥ 
ಇಳಿ) ಹಾಡೆ ದಾ? ವಿವಿ ಇಲೆ J | 
ತ್ವನ್ನಾಮ ವಿಘ್ನಹಂತೃತ್ತೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಚೈವ ಭವತ್ತಿತಿ | 
ಮಮ ಸರ್ವಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸಂಪೂಜ್ಯಸ್ತಂ ಭವಾಧುನಾ | I ೩೧ ॥ 


ಇಹ ಹ ನ ಕ ನಾತ್‌ 
ಆಶಿಷಶ್ವ್ಚಾಪ್ಯನೇಕಾ ಕಿಂ ಕ್ರತಾಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ತತ್ತ್ಪೃಣಾತ | ೩೨ ॥ 


ತತೋ ದೇನಗಣಾಶ್ಚೈವನ ಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ ಚ ನೃತ್ಯಕಂ | 
ಮುದಾ ತೇ ಕಾರಯಾಮಾಸುಸ್ತಥೈವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೯. ಮತ್ತು ಗಣಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕರನು ಎಖ್ಸೆ ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರನೇ, - 


ನ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟೈನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ತೈಪ್ತಿಸಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತುಷ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಂದೇ ಭಾವಿಸು. ನನಗೆ ವಿರೋಧಿಯು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


೩೦. ನೀನು ಬಾಲಕನಾದರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ಕಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 
`ಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯ ಮಗನಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಖಿಯಾಗಿರು. 


೩೧. ನೀನು ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಯು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಲಿ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರು. 


೩೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಂಕರನು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಗಜಾನನನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, 
ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು- 


'೩೩. ಆಗಲೇ ದೇವಶೆಗಳೂ, ಅಸ್ಪರರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನರ್ತನಗಳಿಂದಲೂ ಮಹೋತ್ಸ ವವನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. 
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ಕುಮಾರೆಖಂಜ ಅಧಾಯ ೧೮ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


1 ಸು ನಸನೆ ನ 2 
ಪುನಶ್ಲೈವ ವರೋ ದತ್ತಸ್ಸುಪ್ರಸನ್ಮ್ನೇನ ಶಂಭುನಾ। 


ತಸ್ಮೈ ಚ ಗಣನಾಥಾಯ ಶಿವೇನೈನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಭ ಭಾದ್ರೇ ಮಾಸಿ ಗಣೇಶ್ವರ । 
ಅಸಿಶೇ ಚ ತಥಾ ಪನ್ನೇ ಚಂಪದ್ರಸ್ಕೋಡದ ದುಖ್‌ ಶುಭೇ । ೩೫ ॥ 


ಪ್ರಥಮನೇ ಚ ತಥಾ ಯಾವಮೇ ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ಸು ಚೇತೆಸಃ । 


ಆನಿರ್ಭಭೂವ ತೇ ರೂಪಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತೇ ವ್ರ ಪ್ರತಸುತ್ತಮಂ | ೩೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರದ್ದಿನಮಾರಭ್ಯ ತಸ್ಕಾಮೇವ ತಿಥೌ ಮುದಾ | 

ಪ್ರತಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಶೇಷಾ ಸರ್ವಸಿದೆ 38 ಸಿಶೋಭನಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ರ್ಯಾ ತ್ಯ ರೂ ವರ್ಷಾಂಶೇ ಚ ಚತುರ್ಥಿಕಾ । 

ತಾನವಡ್ವ ಶತಂ ಚೆ ಕರ್ತೆವೃಂ ತವ ಚೈವ ಮಮಾಜ್ಯಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸಂಸಾರೇ ಸಂಖವಿಚ ತಂತಿ ಯೇಃsತುಲಂ ಚಾಪ್ಯನೇಕಶಃ । 
ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಂತು ಸಕ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ವಿಧಿಪೂರ್ನಕಂ ॥ ೩೯॥ 


೩೪. ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ತ್ರಸ್ತನಾದ ಶ ಶಂಭುವು ಗಣಪತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ವರನನ್ಸಿತ್ತ್ಮನು. 


೩೫-೩೭. ಎಲ್ಲೆ ಗಣಪತಿಯೇ, ನೀನು ಭಾದ್ರಸದ ಬಹುಳ ಚತುರ್ಥಿಯ 
ದಿನ ಚಂದ್ರೂ ೇದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಆದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮ 
ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಸಿದಿ ದ್ಹಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಲಿಚ್ಛೆ ಸುವವರು 
ಆ ದಿನದಲ್ಲೂ ಆ ದಿನದಿಂದ ಪ್ರತಿತಿಂಗಳಿನ ಚತುರ್ಥೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ರತನನ್ನಾ 


೩೮-೩೯. ಒಂದು ವರ್ಷ ನರ್ಯಂತೆ ನಿನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಚರಿಸಬೇಕು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸುಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಬಯಸುನರೋ 
ಅವರು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. 


203 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಶಿನಸ್ರ್‌ರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಸಿಸಾ 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಣಿಂ ತಥಾ ಮಾಸೇ ರಮಾ ಯಾನೆ, ಚತುರ್ಡ್ಥಿಕಾ। 
ಕೂ ಈ 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನಂ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ವ್ರತಂ ನಿಪ್ರಾನ್ಸಿನೇಚಿಂಯತ್‌ !೪೦॥ 


ದೂರ್ವಾಭಿಃ ಪೂಜನಂ ಕಾರ್ಕಮುಪವಾಸಸ್ತಥಾನಿಧಃ । 
ರಾತ್ರೆ ( ಸ ಪ್ರಹರೇ ಜಾತೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಸೆ ಜಯೇನ್ನ ರಃ । ೪೧ ॥ 


ಮೂರ್ತಿಂ ಧಾತುಮುಯಾಂ ಳೆ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರನಾಳ ಸಂಭವಾಂ ತಥಾ । 
ಶ್ವೇತಾರ್ಕಸಂಭವಾಂ ಚಾಪಿ ನಾರ್ವನಾಂ ನಿರ್ಮಿತಾಂ ತಥಾ ॥ ೪೨ ॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಕ್ಯ ತದಾ ತತ್ರ ಪೂಜಯೇತ್ಸ ಯತಃ ಪುಮಾನ್‌ | 


ಗಂಧ ನರಿ ನಾವಿಧ್ಸೆ ದವ್ಯ ಶ್ವ ೦ದನೈಃ 2 ಪುಷ್ಪಕೈರಿಡ NH ೪4 Nn 
ವಿತಸ್ತಿಮಾತ್ರಾ ದೂರ್ವಾ ಚ ತ್ರ್ಮಂಗಾನೆ ವ್ಯ ನೂಲನರ್ಜಿತಾ | 
ಈಜೃತಾನಾಂ ತದ್ಬಲಾನಾಂ ಶತೇನೈಕೋಶ್ತರೇಣ ಹ | ೪೪ ॥ 
ಏಕವಿಂಶತಿಕೇನೈವ ಪೂಜಯೇತ್ಸ್ಪ್ರತಿಮಾಂ ಸ್ಥಿತಾಂ । 

ಧೂಪೈರ್ದಿೀಸೈಶ್ಚ ನೈನೇದ್ಯೈರ್ನಿನಿಸ್ಸೆ ನರ್ಗಣನಾ ಯುತ 1 ೪೫ ॥ 


೪೦. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಚತುರ್ಥಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಶುಭಫುಸ್ರದವಾದದ್ದು. 
ಆದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸತ್ತ್ಯರ್ಮನಿಷ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ 


೪೧-೪೨, ಆದಿನ ಹಗಲು ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿ ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. ರಾತ್ರಿ ಮೊದಲನೆ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಲೋಪದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಹವಳದಿಂದಾಗಲಿ, ಶ್ರೇತಾರ್ಕಮೂಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಮರದಿಂದಾಗಲಿ, ಮಣ್ಣಿನಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 


ಭ೩-೪೬, ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಾನಾವಿಬವಾದ ಗಂಧಪುಸ್ಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ದ್ವಾದಶಾಂಗ ಓಲಪರಿಮಿತವಾದ ಬಚೇರಿಲ್ಲನಿರುವ ದೂರ್ವಾಂಕುರಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸ 


ಣಿ 


ಶು. ಅರ್ಚನಾದ್ರವ್ಯಗಳು ನೂರೊಂದು ಆದರೆ ಗಣಪತಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗು 
ದು... ಅಥವಾ ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಂಖೈಯಿಂದಲಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಧೂಪ್ಮ 


೬೬ 
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ಬಾಲಚಂದ್ರಂ ಕ ಪೊಜಯೇತ6 ॥ ೪೬॥ 


ಪಾಶಾ ದ್ರಿಪಾಂಕ ಸಂಪೊಜ್ಜ ಬೋಜಯೇನ.ದುರೈರ್ಮುದಾ | 
ಇವ ಬ್ರಿ. ಇಂ 5 ೮. ಲ 
~~ 


ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ತತೋ ಬು ಜ್ಯಾನ್ಮಧುರಂ ಲವಣಂ ವಿನಾ I ೪೭ ॥ 


ವಿಸರ್ಜಯೀತ್ನೆತಃ ಪಶಾನಿಿ ಯೆಮಂ ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಃ । 


ಗಣೀಶಸ್ಮರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸ್ಕಾಡ್ವೆ ತೆಂ ಶುಭಂ ॥ ೪೮॥ 


ವನೇ ೪೯ ॥ 


ನು ಆಕಾ ದ ಜಾ ಸ್‌ ೧೧೨ *? ೧ 
ದ್ವಾದಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತತ್ರ ಭೋಜನೀಯಾ ಮದಾಜ್ಞುಯಾ | 
ಕಂಂಭಮೇಕಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪೂಜ್ಯಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ವ ದೀಯಕಾ ॥೫೦॥ 





ದೀಸ ನ್ಸೆವೇದ್ಯ, ಾ3ಂಬೂಲ್ಕ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ, ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ಸ 


ತ್‌ಂಡ yy ಖನಿ 9೨ ಸ. ೦ 7 
ತಿವಚನಗಳಿಂದ ನಮ ಸ್ಪೈರಿಸಿ, ಅಂತೃದಲ್ಲಿ ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು 


೪೭-೪೮. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮಧುರಾನ್ತ'ಗಳಿಂದ ತಪಿಿಪಡಿಸಿ, 
ತಾನು ಉಸ್ಸನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿ 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ವ್ರತವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ 
ಆ ವ್ರತವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೪೯-೫೦. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ವೃತಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ವ್ರತವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸ 


ಬೇಕು. ಮೂರ್ತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಕಲಶವನ್ನಿಟ್ಟು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [| ರುದಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ನಂಡಿಲೇಃಷ್ಟದಳೆಂ ಕ್ಲೆ ತ್ವಾ ತಜಾ ವೇದವಿಧಾನತಃ | 
ಜೋಮ ಶ್ಚ ವಾತ್ರ ಫಿ ರ್ತವ್ಟ್ಯೋ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಮನಿವರ್ಜಿತ್ತೆಃ 1 ೫೧ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀದ್ವ ಯುಂ ಚೆ ತಥಾ ಚಾತ್ರ ವಚುಕೆದ ಯಮಾಡರಾತ್‌ । 


ಜೋಜಯೇತ್ಪೂಜಯಿತ್ಯಾ. ವೈ ಮೂರ್ತ್ಯಗ್ರೇ ವಿಧಿಪೂರ್ನಕೆಂ ॥೫೨॥ 


ನಿಶಿ ಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪುನಃ ಚೆ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ 
ವಿಸರ್ಜನೆಂ ತತಶ್ಹೆ ವ ಸಪುನರಾಗಮನಾ ಕ ಚೆ ॥ ೫೩.॥ 


ಬಾಲಾಕಾಚ್ಜಾಶಿಷೋ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಸ್ಸ ಸಿವಾಚನಮೇವ ಚ । 


ಪುಸ್ಪಾಂಜಲಿಂ ಪ್ರದದ್ಯಾಚ್ಞಿ ವ್ರತಸಂಪೂರ್ಣಹೇತನೇ | ೫೪ ॥ 
ನಮಸ್ವಾರಾಂಸ್ತತಃ ಸೈತ್ವಾ ನಾನಾಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ | 

ಏವಂ ಪ್ರತಂ ಕೃತಂ ಯೇನ ತಸ್ಕೇಪ್ಸಿತಫಲಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೫೫ ॥ 
ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರವ್ಧ್ಠಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪೂಜಾಂ ಚೈವ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 

ಈುರ್ಯಾತ ತವ ರು ಸರ್ನಕಾಮಫಲಾಪ್ತಯೇ 1೫: ॥ 





೫೧-೫೨. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೋಮಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತಿ 


ಷ್ಠಾಸನಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಆ ದಿನ ಇಬರು ಮುತ್ತೆ ,ದೆ 


ಯರಿಗೂ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೂ ಮೂರ್ತಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೫೩-೫೫. ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಮಾರನೆದಿವಸ ಪುನಃ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರಿಂದ (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಂದ) 
ಆಶೀರ್ವಚನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವ್ರ ತಸಂಪೂರ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಡ್‌ ಪ್ರಷ್ಪಾಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಉದ್ಯಾ 


A 


ಪನೆಮಾಡುನುದರಿಂದ ಸಾಧಕನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡುವುನು. 


೫೬-೫೮. ಎಲ್ಫೆ ಗಣಪತಿಯೇ, ಯಣರು ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವರೋ ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟು ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯಲಿ. ಸಿಂದೂರ್ಕ, ಗಂಧ, 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನೈಶ್ಚೈನ ತಂಡುಲೈಃ ಕೇತಕ್ಕೆಸ್ತಥಾ | 
ನಚಾರೈರನೇಕೈಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್ತಾ ಯಂ ಗಣೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಏನಂ ತ್ವಾಂ ಸೂಜಯೇಯುರ್ಯೇ ಭಕ್ತ್ಮಾ ನಾನೋಪಚಾರತಃ। 
ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವೇನ್ನಿತ್ಯಂ ನಿಘ್ನುನಾಶೋ ಭವೇದಿಹ ॥ ೫೮ ॥ 


ಸರ್ವವರ್ಣೈಃ ಪ್ರಕೆರ್ತವ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚೈವ ನಿಕೇಷತಃ । 
ಉದಯಾಭಿಮುಖ್ಯಶ್ಚೃವನ ರಾಜಭಿಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1೫೯ | 


ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಯತೇಯೋ ನೈತೆಂ ತಮಾಪ್ಟೋತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | 
ಅತಃ ಕಾಮಯಮಾನೇನ ತೇನ ಸೇನ್ಯಸ್ಸದಾ ಭವಾನ್‌ 1 ೬೦ ॥ 


It ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಶಿವೇನೈವಂ ತದಾ ಸ್ರೋಕ ೦ ಗಣೇಶಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಶ್ರ 


ಅದು 
ಮಿ | 4 | o 
ತದಾನೀಂ ದೈವಶೈಶ್ಚೈವ ಸರ್ವ್ವೈಶ್ಚ ಯಷಿಸತ್ತಮೈಃ 1೬೧॥ 


ಇದೆ 


ತಥೇತ್ನುಕ್ಕಾ ಥ ತೈಸ್ಫರ್ವೈರ್ಗಣೈಶೃಂಭುಪ್ರಿಯೈಮರ್ಮುನೇ | 


ನ 
ಹಿ ಗಣಾಧೀಶೋ ವಿಧಿನಾ ಪರಮೇಣ ಸಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ, ತಾಳೇಹೊವು, ಇನ್ನೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸಿನ್ಸಿಗಳೂ ಒದೆಗಲಿ. ಅವರೆ 
ವಿಫ್ನು ಪರಂಪರೆಗಳು ನಾಶವಾಗಲಿ. 


೫೯-೬೦... ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವರು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಹೆಂಗಸರು, ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ರಾಜರು, ಇವರಿಗಂತೂ 
ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ವ್ರತನಿದು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಏನನ್ನು ಅಪೇಕ್ತಿ 
ಸದರೂ ಈ ವ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದ ಅವರವರ. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೬೧-೬೨. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಗಣಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆ 
ಲರೂ ಶಿವನ ವರಗಳು ಫೆಲಿಸಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಣಾಧಿಸನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಶ್ಚೃೈವ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ ಗಣೇಶ್ವರಂ | 
ಸಮಾನರ್ಚುರ್ವಿಶೇಷೇಣ ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರಾದರಾತ್‌ 1 ೬೩೧0 


ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ಸಮುತ್ಬನ್ನೋ ಯಶ್ಸ ಹರ್ಷೊೋ ಮುನೀಶ್ವರ । 


ಚಿತುರ್ಭಿರ್ವದನೈರ್ವೈ ತಮವರ್ಣ್ಯಂ ಚ ಕಥಂ ಬ್ರುವೇ Il ೬೪ ॥ 
ದೇವಮಂದುಬೆಯೋ ನೇಮರ್ನನೃತುಶ್ಹಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ | 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಂ ಪಪಾತ ಹ 1 ೬೫ ॥ 


೪ ೪ 
ಮಹೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ಸ್ಲಯಂ ಗತಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಶಿವಾಶಿವೌ ಚ ಮೋದೇತಾಂ ವಿಶೇಷೇಣಾತಿ ನಾರದ । 
ಆಸೀತ್ಸುಮಂಗಲಂ ಭೂರಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖದಾಯಕಂ Il ೬೭ ॥ 


ತತೋ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೆಷೀಣಾಂ ಚ ಗಣಾಸ್ಕಥಾ। 
ಸಮಾಗತಾಶ ಯೇ ತತ ಜಗು.ಸ್ಲೇತುಶಿವಾಜ ಯಾ | ೬೮ ॥ 


೬೩. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಸಹ ಗಣೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನಾನೂವನ್ನು 
ಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೬೪-೬೫. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ನಾಲ್ಬು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ನಂದನನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದೆನು. : ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
ಅಸ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿ 
ಸಿದರು. 

೬೬-೬೭. ಪಾರ್ವತಿಪುತ್ರನು ಗಣಾಧಿಸನಾಗಲು, ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಆನಂದ 
ಪಟ್ಟಿತು. ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಬಹುವಾಗಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜ 
ರಿಗೆ ಸುಖಸನ್ಮಂಗಳಗಳುಂಬಾದವು. 


RA 


೩9-೬೯. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ಯಸಿಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ey 
ಬಂದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಗಣಪತಿಯನ್ನೂ, ಪರಶಿವನನ್ನೂ ಹೊ 


1.0% 
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ಲ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಶಂಸಂತಶ್ಶಿವಾಂ ತತ್ರ ಗಣೇಶಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 


ಶಿನಂ ಚೈವ ತಥಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕೀದೃಶಂ ಯುದ್ಧಮೇನ ಚೆ ॥ ೬೯ ॥ 
ಯುವಾ ಸಾಗಿರಿಜಾ ದೇವೀ ಶೋಪಹೀನಾ ಬಭೂವ ಈ | 
ಶಿನೋಇಪಿ ಗಿರಿಜಾಂ ತತ್ರ ಪೂರ್ವವತ್ಸಂಪ್ರಪದ್ಯ ತಾಂ ॥೭೦॥ 


ಚಕಾರ ವಿನಿಢಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ಸಾತ್ಕಾರಾನೋತಪಿ ಪರಮೋ ಭಕ್ತಕಾರ್ಯ್ಯೊೋದ್ಯತಃ ಸದಾ ॥1೭೧॥ 


ಹೊ ಕಶ ಶಿವ ಇಂಡ ಹಂತ 
ನಿಸ್ಣುಶ್ಚ ಶಿನಮಾಪೃಚ್ಛ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಹಂ ತಂ ತಥೈವ ಹಿ | 


'ಆಗಚ್ಚಾನ ಸ್ವಧಾಮುಂ ಚ ಶಿವೌ ಸಂಸೇವ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೭೩೨ ॥ 


ನಾರದ ತ್ವಂ ಚೆ ಭಗವನ್‌ ಸಂಗೀಯ ಶಿವಯೋರ್ಯಶಃ । 


ಆಗನೋ ಭವನಂ ಸ್ವಂ ಚ ಶಿವ್‌ ಸೃಷ್ಟಾ ಮುನೀಶ್ವರ 1 ೭೩.॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಯಾ ವೈ ಶಿವಯೋರ್ಯಶಃ । 
ಭನತ್ಸೃಪ್ಫೇನ ವಿಫ್ಲೇಶಯೆಶೆಸ್ಸಂಮಿಶ್ರಮಾದರಾತ್‌ W2೪9 I 
ಇದಂ ಸುಮಂಗಲಾಖ್ಯಾನಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸುಸಂಯುತಃ । 
ಸಿರ್ವಮಂಗಲಸಂಯುಕ್ತೆಸ್ಸ ಭವೇನ್ಮಂಗಲಾಲಯೆಃ ॥ ೭೫ | 


ಕಾಕಾ ದಾದಾ ವಸ ಸಂ ವ (ಷಡ... ಹಾಹಾಹಾ 


ಆಗ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ ಸಂಭ ಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 

೭೦-೭೧. ಗಿರಿಜೆಯು ಕೋಪವಿಲ್ಲದೆ ಸಂತುಸ್ಟಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಶಂಕರನು 
ನೋಡಿ, ತಾನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಕ್ತರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮಸಲಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 

೭೨-೭೩. ವಿಷ್ಣುವೂ ನಾನೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಅವರನುಮತಿಸಡೆದು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಬಂದೆವು. ನಾರದನಾದ ನೀನೂ 
ಸಹ ಶಿವನೆ ಗುಣಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನನುಮತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದೆ. 

; ಮತ್ತು ಶಿವದಂಪತಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದವಸಿಗೆ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಸುಖಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಲುಪ 
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RE pS 


. ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ನಿರ್ಧನೋ ಲಭತೇ ಧನಂ | 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಭಾರ್ನಾಂ ಪ್ರಜಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪ್ರಚಾಂ ।॥ ೭೩೬ ॥ 


ಠಿ 
ಆರೋಗ್ಯಂ ಲಭತೇ ರೋಗೀ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ದುರ್ಭಗೋ ಲಭೇತ್‌ । 
ನಷ್ಟಪುತ್ರಂ ನಷ್ಟಧನಂ ಪ್ರೋಷಿತಾ ಚ ಪತಿಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೭೭ ॥ 
ಶೋಕಾವಿಷ್ಟಶ್ಕೋಕಹೀನಸ್ಸ ಭವೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಇದಂ ಗಣೇಶಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಚ ತಿಷೃತಿ 1೭೮ ॥ 


ಸದಾ ಮಂಗಲಸಂಯುಕ್ತಸ್ಸ ಭವೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಯಾತ್ರಾಕಾಲೇ ಚ ಪುಣ್ಯಾಹೇ ಯಶ್ಶೃೃಣೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ೦ಸಲಭಶೇ ಶ್ರಿ (ಗಣೇಶಪ್ರ ಸಾದತಃ | ೭೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣಪತಿಪ್ರಧಾನಪದನೀಪ್ರಾಸ್ತವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


೭೬-೭೭. ಈ ಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದ ಮಕ್ಸ್‌ಳಇಲ್ಲದವ 
ಧನವನ್ನೂ, ರನಾ್ರಾಥೌ ೯ಯು AE ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ, .ಅಪ್ಪ ತ್ರವಂತನು 
ಮಕಶ್ತೃಳನ್ನೂ, ರೋಗಿಯು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ದುರಪ್ಪೃ್ಪ ಶಾಲಿಯು ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಅದ್ಭಷ್ಟವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಮಕ್ಕಳು, ಹಣ, ಪತಿ ಇವರ ಸ ಅಗಲಿದವರು PR 
ಅವರನ ನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳುವರು. 


೭೮-೭೯. ಗಣೇಶನ ಆಖ್ಯಾನದ ಪುಸ್ತಕವು ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯೋ, 
ಆ ಮನೆಯು ಸರ್ವದಾ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಶೂಡಿದ್ದಾ ಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದವರು ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸಕಲ. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣಪತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಪದವೀಪ್ರಾಪ್ಲಿಯೆಂಬ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥತಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಏಕೋನನಿಂಶೋಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


Oe 








॥ ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಶ್ರುತಾ ತಾತ ಸಮ್ಯಗ್ಧನಿರನುತ್ತಮಾ 
ಫಿ ದಿವ್ಯಂ ವೈ ಸುಪ ರಾಕ್ರ ಮಭೂಷಿಶತಂ WoW 
ತತಃ ಕಿಮಭವತ್ತಾತ ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಸುರೇಶ್ವ ರ । 
ಶಿನಾಶಿನಯಶಃಸ್ತೀತಂ ಮಹಾನಂದಹ ಪ್ರದಾಯೆಕೆಂ CT 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟ ೦ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಭವತಾ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ । 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ದತ್ತ ಆಜ ಹಿ ವಸೇತಹಂ ಯಷಿಸತ್ತಮು I 4 


೧-೨. ಮತ್ತೆ ನಾರದಮಕರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುರಿತು 
ಓ ತಂದೆಯೇ, ಇದುವರಿಗೂ ಗಣೇಶನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ, ಅವನ ಶೇರ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನಂದ ಪ್ರದಾಯಕವಾದ. ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಮುಂದೇನು ನಡೆಯಿತು? ಪಾರ್ವತಶೀಶಿವರ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುವ ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯೇನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ನ ಎನ್ನಲು, 

೩. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು ;ಮುನಿಶ್ರೇಸ್ಕನಾದ ನಾರದನೇ ಕೇಳು. ನೀನು 
(ಳಿದ ಈ ವಿಷಯವು ಬಹು ಮಂಗಲಕರವಾದುದು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ಮುಂದಿನ 
ಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
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ಕುಮಾರೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ೧೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಷಣ್ಮುಖಶ್ಚ ಪ್ರಿಯೆತಮೋ ಗೆಣೇಶಶ್ಚ ತಥೈವ ಚ! 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಸಮುದ್ವಿಗ್ನ ಲೀಲಾನಂದೌ ನ 1೧೦ 8 
ಸ್ವಪಿತ್ರೋರ್ಮತಮಾಜ್ಞಾಯ ತೌ ಸುತಾವಸಿ ಸಂಸ್ಕೃಹ್‌ೌ | 
ಆ 
ತದಿಚ್ಛಯಾ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ಬಭೂವತುರಥೋ ಮುನೇ 1 ೧೧॥ 


ಅಹಂ ಚ ಪರಿಣೇಷ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯಹಂ ಚೈವ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಸೈ ನಿವಾದೇ.ತತ್ಪರಾವುಭೌ | ೧೨ ॥ 


¢ 
CL 
2 
CL 
Oo 
೨ 
CHL 
© 


ಹ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ತೌ ಚ ದಂಸತೀ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಭೂ | 
ಲೌಾಕಾಚಾರವಾ ರಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತೌ WH ೧೩ ॥ 


೨೦ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯೋ ನಿವಾಹನಿಧಿರೇತಯೋಃ । 
| ಕಶ 3 ೪ ॥ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ಯುಕ್ತಿಶ್ಚ ರಚಿತಾದುತಾ | ೧ 


ಹ ಜಾ 
ಕ | 


ಕದಾಚಿತ್ಸಮಯೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾಸ ಸಮಾಹೂಯ ಸ್ವಷ್ಟ ಸಖ 


ಕಥಯಾಮಾಸತುಸ್ತತ್ರ ಪುತ್ರಯೋಃ ಪಿತರೌ ತದಾ ub ೧೫ ॥ 





೪ 


ವಯಸ್ಸು ಪ್ರಾ ಸ್ರವಾಗಿದೆ ಹೇಗಾದರೂ ವಾಡಿ ಈಗ ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕಲ್ಲನೇ 9) 
ರ 


ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊ ತರಲು, 


ಎ 

೧೧-೧೨. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಷಣ್ಮುಖ ಮತ್ತು ಗಣಪರು ಸಂಶೋಷ 
ದಿಂದ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ದವರಾಗಿ ಸರಸರ ನಾನು ಮುಂಜಿ ತಾನು ಮುಂಚೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಚೇಕೆಂದು "ಎವಾದಕೆ SS 


೧೩-೧೪. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಮುಂಚೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಮಾಡಲಾರದೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಏಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಜಾ ಮಾಡಿದರು. 


೧೫. ಹೀಗಿರಲ್ಲೊ ಂದು ದಿವಸ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಬರಹೇಳಿ ಈ ಒಂದು ಸಂಥದ ಕ್ರಮ ವನ್ನು ನಿ ವಿವರಿಸಿದರು: 
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— 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ನಿಯಮುಃ ಪೂರ್ವಂ ಈ ತತ್ವ ಸುಖದೋಹಿ ವಾಂ । 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸ್ವಸುತೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಷ್ಟಯಾನೋ ಯಥಾರ್ಥಕಂ ೦೬ ॥ 


ಸಮ್‌ ಡವ ಪಿ ಸತ್ಪುತ್ತೌ ವಿಶೇಷೋ ನಾತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ. 


ತ್ಸ ಣಃ ಕ್ಸತಶ್ಯ ಸ ಪುತ್ರಂಶೋರುಭಯೋರಪಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯಶ್ಚೈವ ಪೃಥಿವೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಕ್ರಾಂತ್ರಾ ಸಪೂರ್ನಮುಷಾವ್ರ ಜೇತ್‌ | 


ತಸ್ಥೆ We ಪ್ರಥಮಂ ಕಾರ್ಯೋ ವಿವಾಹಶೈ್ಳುಭಲಕ್ಷಣಃ ॥ ೧೮ ॥ 
| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಯೋರೇವಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶರಜನ್ಮಾ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಜಗಾಮ ಮಂದಿರಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಪೃಥಿವೀಕ್ರಮಣಾಯ ವೈ ।॥ ೧೯ ॥ 

ಗಣನಾಥಶ್ಚ ತಶ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿಶೋ ಬುದ್ಧಿಸತ್ತಮಃ | 

ಸುಬುದ್ದಾ್ಯ ಸಂನಿಚಾರ್ಯೆಕಿ ಚಿತ್ತ ಏವ ಪುನಃ ಪುನಃ i ೨೦ ॥ 


ಕಾ ವಡ. ಸಸ ಸಸಂ ಷಸ. ೃಆ”  ಸಸಒಒಒ ೆಭ್ಯ್ಮಾ್ರೂ್ಮ್ಮ್ವ ಟೂ 


೧೬-೧೭. ಎಲ್ಫೈ ಸುಪುತ ರೇ, ನೀವು ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಾತೊಂದನ್ನು 


ತ್ರ 
ಲಾಲಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ಈ ವಚನವು ನಿಮಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಅಭಿಮಾನವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದ್ಯ 
ವಿವಾಹಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಂದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


೧೮. ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಲಿ ಯಾರು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ 
ಮೊದಲು ಬಂದು ಸೇರುವ ಸ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ಸಂಕಲ್ಪವಿದೆ ಎಂದರು. 


೧೯-೨೦. ತಾಯಿತೆಂದೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಒಡನೆಯೇ, 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಭೂಸ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಗಣಪತಿ 
ಯಾದರೋ ಅತ್ಯೆಂತ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ ಏನನ್ನೋ ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದನು. 


C 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 1 ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕೈ ಗಂತವ್ಯಂ ಲಂಘಿತುಂ ನೈವ ಶಕ್ಕಶೇ | 


ಕೊ ೋಶರಮಾತ ಕ 
ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂ "ಗತಃ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ಗಮ್ಯತೇ ಮಯಾ ಸ್ಟ ಶ್ರನಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಕಿಂ ಪುನಃ ಸೃಥಿನೀಮೇತಾಂ ಕ್ರಾಂತ್ವಾ ಚೋಪಾರ್ಜಿತಂ ಸುಖಂ । 


ಲ 4 
ನಿಚಾರ್ಯೇತಿ ಗಣೇಶಸ್ತು ಯಚ್ಚ ಕಾರ ಶೃಣುಷ್ವ ತತ್‌ I ೨೨ ॥ 
ಸಾನೆಂ ಕತಾ ನಾನ ಸ ಹ 
್ಲಾನೆಂ ಕೈತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಗೃಹಂ। 
ಉವಾಚ ಪಿತರಂ ತತ್ರ ಮಾತರಂ ಪುನರೇವ ಸಃ ll ೨೩ ॥ 
॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚೆ 
ಆಸನೇ ಸ್ವಾಪಿಶೇ ಹೃತ್ರ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಭನತೋರಿಹ |, 
ಭವಂತ್‌ಾ ಸಂಸ್ಥಿತೌ ತಾತೌ ಪೂರ್ಯತಾಂ ಮೇ ಮನೋರಥಃ ॥ ೨೪ ॥ 


(| ಬ್ರಹ್ಮ ೀಷಾ ಚೆ ॥ 
ಕಣೆ ಣ 
ಅತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ.ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಪಾರ್ವತೀಹ ಪರಮೇಶ್ವರ? | 
ತಾಮಾಸ ಸ ಹಣಾ 
ಅಸ್ಥಾ ತಾಮಾಸನೇ ತತ್ರ ತತ್ಪೂ ಜಾಗ್ರಹಣಾಯ ವೈ | ೨೫ ॥ 


ಅ ೨೧-೨೨, ಮುಂದೇನುಮಾಡಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ? ಹಾರಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹರಿದಾರಿ ಹೋದರೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಅಗಾಧವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಗಣನಾಯಕನು ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳು 


೨೩-೨೪. ಗಣಪತಿಯು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಪೂಜ್ಯರೇ, ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹೀಠಗಳನ್ನು ನಿಮಗಾಗಿ 
ಹಾಕಿರುವೆನು. ನೀವು ಈ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾನು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯನ್ನು 

ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು. 


೨೫. ಮಗನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು 
ಅದರಂಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಪೂಜಾಸ್ಪೀಕಾರ ಕಾಗಿ ಆ ಬೀಠಗಳವಿ ಕುಳಿತರು. 


೧೧ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶೇನಾಥ ಪೂಜಿತೌ ತಾ 


ಚ 
Cc 
ಏನಂ ಚ ಕ ಗ ತವಾನ್‌ pe ಹ ತಥೆವ ಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಬದ್ಧಾ ೦ಜಲಿರಥೋವಾಚ ಗಣೇಶೋ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರಃ 
ಸ್ತು ತ್ವಾ ಬಹುತಿಥಸ್ತಾತ ಪಿತರೌ ಪ್ರೇಮನಿಹ್ವಲ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ' 
ಭೋ ಮಾತರ್ಭ್ಧೋ ಪಿತಸ್ತೃಂ ಚ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ । 
ಶೀಘ್ರಂ ಚೈವಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಿವಾಹಶ್ಕೋಭನೋ ಮಮ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ,ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಮಹಾಬುದ್ದಿನಿಧೀ ತೌ ಚ ಪಿತರಾವೂಚತುಸ್ತದಾ . ॥ ೨೯ ॥ 


॥ ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಪ್ರಕ್ರಾನೇತ ಭವಾನ್‌ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಬೃಧಿನೀಂ ಚ CR 
ಕುಮಾರೋ ಗತವಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ತ್ತ ೦ ಗಚ್ಛ ಪುರ ಅವ್ರ | ೩೦ ॥ 


೨೬-೨೭, ಗಣಪತಿಯು ಮಾತಾಶಿತೃಗಳಿಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ವೂಜಿಸಿ, ಭರಾ 
ಪುರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಏಳು ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ತಾ ರಗಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಫಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ನಾ ನಿಂತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೮. ಗಣೇಶನಿಂತೆಂದನು ;--ಎಲೌ ತಾಯಿಯೇ, ಓ ಪೂಜ್ಯ ತಂದೆಯೇ, 
ಈಗ ನೀವು ನನಗೆ ಮೊದಲು ವಿವಾಹಮಾಡಜೇಕು. ನಾನು ಮುಂಚಿಯೇ 
ಭೂಪ್ರ ಕ್ಲಿಣೆಮಾಡಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


೨೯-೩೦. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬುದ್ದಿ ವಂತರಾದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು ಎಲ್ಫೆ ವಿ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಪರ್ವತಾರ 
ಣ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಸಾವ ನ್ನು ದತಿಣೆಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 


— 

೦೨ 

ಪ್ರಯ ಯ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಆಗಲೇ ₹ ಹೋಗಿರುವನು. ನೀನೂ ಈ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಡು 
ಎಂದು ಸ | ; 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ ಣ್ಯ ಪಿಶೊ ಗ್ರೀರ್ಗಣಖಸತಿರ್ದ್ರುತಂ | 
ಉವಾಚ ನಿಯತಸ್ತತ್ರ ನ ಚನಂ ಘ್ರೊ (ಧಸಂಯುತಃ ॥ 40. 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಮಾತರ್ಫೋ ಪಿಶರ್ಧರ್ಮರೂಸೌ ಪ್ರಾಜ್ಞೌ ಯುವಾಂ ಮತ್‌ | 


ಧರ್ಮತಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಮ್ಯಗ್ವಚನಂ ಮಮ ಸತ್ತಮ ॥ ೩೨ ॥ 

ಮಯಾ ತು ಪೃಥಿವೀ ಕ್ರಾಂತಾ ಸಸಪ್ತವಾರಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಏವಂ ಕಥಂ ಬ್ರುವಾಶೇ ವೈ ಪುನಶ್ಚ ಪಿತರಾವಿಹ | ೩೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತದ್ವಚಸ್ತು ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲೌಕಿಕೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತೌ । 

ಮಹಾಲೀಲಾಕೆರೌ ತತ್ರ ಪಿತರಾವೂಚತುಶ್ಚ ತಂ UH ೩೪॥ 
1 ಪಿತರಾನೂಚತುಃ ॥ 

ಕದಾ ಕ್ರಾಂತಾತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ಸೃಢಿನೀ ಸುಮಹತ್ತರಾ | 

ಪಡೆ ಆನ ~ dd ಜ್‌ 
ಸಸ್ತದ್ವೀಹಾ ಸಮುದ್ರಾಂತಾ ಮಹದ್ಭಿರ್ಗಹನೈರ್ಯುತಾ | ೩೫ ॥ 


3 


೩೧-೩೩. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ಕೋಪಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೆ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೇೆ ಕೇಳಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮಸ್ತರೂಪಿಗಳು. ಲೋಕದ 
ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನುರಿತವರು. ಈಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಏಳುಸಾರಿ ಪ್ರ ಶಿಣೆಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ- 
ಇನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ, ಇದು ನ್ಯಯನೇ ಎಂದು 
ಪ ಶೈಮಾಡಿದನು. 


೩೪. ತನ್ನ ಮಗನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೀಲಾಪ್ರದರ್ಶಕರಾದ ಆ ಶಿವ. 


ದಂಪಶಿಗಳು ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರಂತೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರು. 


೩೫. ಅಯ್ಯಾ ಗಣಪತಿಯೇ, ಸಪ್ತದಿ ದ್ರೀಪಗಳಿಂದಲೂ, ಗಹನವಾದ ಕಾಡು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃ ತವಾಗಿ ಸಮುದ ದ್ರ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ' ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಯಾವಾಗ ಹ ತ್ರ ದಿಣಿಮಾಡಿಷಿ ಎಂದು ಪ್ರ ಶ್ಶಿ ಸಿದರು. 
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mame ರಾಯಿ ಯಾನಾ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಯೋರೇವಂ ವಚಶ್ಕು ತ್ತಾ ಶಿವಾಶಂಕರಯೋಮರ್ಮುನೇ । 
ಮಹಾಬುದ್ಧಿನಿಧಿಃ ಪುತ್ರೋ ಗಣೇಶೋ ನಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀ35 ॥ ೩೬ ॥ 
॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಭವತೋಃ ಪೂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿನಾಶಂಕರಯೋರಹಂ | 
ಸ್ವಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಹ ಸಮುದಪ್ರಾಂತಪೃಥ್ವೀಕೃತಪರಿಕ್ರಮಃ ॥ ೩೭ 0 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ವೇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ವಾ ಧರ್ಮಸಂಚಯೇ । 
ವರ್ತತೇ ಕಂ ಚ ತತ್ರಥ್ಯಂ ನಹಿ ಕ0 ತಥ್ಯಮೇವ ವಾ 1 ೩೮॥ 
ಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ಪೂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಕ್ರಾಂತಿಂ ಚ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ತಸ್ಯ ವೈ ಪೃಥಿನೀಜನ್ಯಫಲಂ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1 ೩೯॥ಡ 
ಎ ಇಂ 
ಅಸಹಾಯ ಗೃಹೇ ಯೋ ವೈ ಪಿತರೌ ತೀರ್ಥಮಾನ್ರಜೇತ್‌ | 
ತಸ್ನ ಪಾಪಂ ತಥಾ ಸೋಕ್ಕಂ ಹನನೇ ಚೆ ತಯೋರ್ಯಥಾ ul ೪೦ ॥ 
v ಈ ಕ ಜಾಡಿ fy 


೩೬ ಶಂಸೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುದ್ದಿ ಸಾಗರನಾದ ಗಣಪತಿಯು 
ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 

೩೭-೩೮. ಪೂಜ್ಯರೇ, ಶಿವಾಶಂಕರರಾದ ನಿಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಾನು ಭ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ವಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು 
ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇದೇ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳೂ ಉದ್ಭ್ರೋಹಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅದು 
ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ನೀವೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


೩೯-೪೦. ಯಾವನು .-ತಾಯಿತಂದೆಯರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುವನೊ, ಆತನಿಗೆ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯ. ಯಾವನು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುವನೋ ಆತನಿಗೆ ಮಾತಾಪಿತೃ ಪಧನಿಂದ ಬರುವ ಪಾಪವು 
ಘಟಸುವುದು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ಏ 


ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚ ಮಹತ್ರೀರ್ಥಂ ಪಿತ್ರೊ ಶ್ಚ ರಣಪಂಳೆಜಂ । 
ಅನ್ಯತೀರ್ಥಂ ತು ಮೂರೇ ವೈ ಡ್‌ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪುನಃ u ೪೧ ॥ 
ಇದಂ ಸಹಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ಸುಲಭಂ ಧರ್ಮಸಾಧನಂ । 
ಪುತ್ರಸ್ಥ ಚ ಸಿಯಕೆ ,ನ ತೀರ್ಥಂ ಗೇಹೇ ಸುಶೋಭನಂ । ೪೨ ॥ 
| ಬಲೆ 
ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನೇಡಾಶ್ಸ ಭಾಷಂಶೇ ಯನ್ನ ರೆಂತೆಲೆಂ | 
ವಿ ಕು ಕಿ 
ಭವದ್ಭ್ಯಾಂ ತತ್ಸ್ರಕೆರ್ತವ್ಯಮಸತ್ಯೆಂ ಸುನರಠೇನ ಚ | ೪೩ ॥ 
ಭನದೀಯಂ ತ್ತಿಷಂ ರೂಸಮಸತ್ಯಂ ಚೆ ಭನೇದಿಹ । 
ತದಾ ವೇ 'ದೋತಷ್ಯೆ ಸತ್ಕೊ € ವೈ ಭವೇದಿತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ೪೪ ॥ 
ಶೀಘ್ರಂ ಚ ಭನಿತವ್ಯೋ ಮೇ ನಿನಾಹಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಶುಭಃ । 
ಅಥವಾ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ವೃಲೀಕೆಂ ಕಥ್ಯತಾಮಿತಿ I ೪೫ 1 
ಲಾ ಲಿ 
ದ್ವಯೋಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂ ಮನ್ಯೇ ಯತ್ಸ್ಯಾತ ಮ್ಯುಗಿ ಗ್ವಿಚಾರ್ಯ ತತ 
© * ನಿ 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚೆ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಿತರೌ ಧರ್ಮರೂಪಿಣಾ I ೪೬ ॥ 


೪೧-೪೨. ಮಗನಿಗೆ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳ ಪಾದ ಪೂಜೆಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ 
ತೀರ್ಥವು. ಉಳಿದ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತಗಳಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಅಲ್ಪ 
ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವುವು. ಈ ಪಾದಶಕೀರ್ಥವಾದರೋ ಮಗನಿಗೂ ಮ 


ಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಲಫಲಪ್ರದವಾದವುಗಳು. 


೨೬ 


೪೩-೪೪. ಹೀಗೆಂದು ಸಕಲ ವೇದೆಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಾರುತ್ತಿವೆ. ನೀವು ಅದನ್ನು 


ಸುಳ್ಳು ಎಂದರೂ, ಅಥವಾ ನೀವು ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಲ್ಲವೆಂದು ದೃ ದ.ಢಪಡಿಸಿದರೂ ನಾನೂ 
ಭೂಪ್ರದಕ್ರಿಣೆಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೇಡಪೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳೆ ನಿಸುತ್ತನೆ 


೪೫-೪೬. ಈಗ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಸಿಗಳಾದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸಂದ್ಯದಂತೆ ಮೊದಲು 
ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿರುವ ನನಗೆ ವಿನಾಹಮಾಡಜೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಿ. ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನವುಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ 


ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಎಂದನು. 
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ಶಿನವಪುರಾಣಂ [| ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾರ್ವತೀಪುತ್ರಸ್ಸ ಗಣೇಶಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಧೀಃ | 
ವಿರರಾಮ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ ತದಾ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ತೌ ದಂಪತೀ ಚೆ ವಿಶ್ವೇಶ ಪಾರ್ವತೀಶಂಕರೌ ತದಾ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಕ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತೌ 1೪೮ ಗ 


ತತಶ್ಶಿವಾ ಶಿನಶ್ಲೈವ ಪುತ್ರಂ ಬುದ್ಧಿನಿಚಕ್ಸಣಂ । 
ಸುಪ್ರಶಸ್ಕೋಚತಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತೌ ಯಥಾರ್ಥ ಪ್ರಭಾಷಿಣಂ 1೪೯ ॥ 


1 ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಪುತ್ರ ತೇ ವಿಮಲಾ ಬುದ್ಧಿಸ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತ್ನಯೋಕ್ತಂ ಯದ್ವಚೆಶ್ಲೈನ ತತಶ್ಚೈನ ಚ ನಾನ್ಯಥಾ i ೫೦ ॥ 


ವ 


ಸಮಂತ ತನ್ನೆ € ಚ ದುಃಖೇ ಚ ಭಧ ಬುದಿ ರ್ನಿಶಿಷ್ಯತೇ 
ತಸ್ಯ ದುಃಖಂ ವಿನಶೈ €ತ ಸೂರ್ಕೆ €ದ ೈಷ್ಟೆ ೀಯಥಾ ತಮಃ I ೫೧॥ 


ಸ್ಪ 0ಊ ಸ ರ ಖಿ 
ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯ ಬಲಂ ತಸ್ಯ ನಿರ್ಬುದ್ಧೇಸ್ತು ಕುತೋ ಬಲಂ | 


ಕೂಪೇ ಸಿಂಹೋ ಮದೋನ್ಮತ್ತಶ್ಶಶಕೇನ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೫೨ ಗ 


ನಾನಾ ರಾ 


೪೭-೪೯. ಹೀಗೆ ಗಣಪತಿಯು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. ಆಗ ಶಿವದಂಪಶಿಗಳು ಮಗನ -ಮಾತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಮರುಳಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಗನ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೫೦-೫೧. ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರ ನೇ, ನೀನು ಮಹಾಮಹಿಮನು, ನಿನ್ನ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ 
ಸತ್ಯವೇ. ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೇ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ye ಒದಗಿದಾಗ 
ಯಾವನು ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವನೋ ಆತನು, ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಕತ್ತಲೆಯು ತೊಲಗುವಂತೆ ತನ್ನ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 

೫೨-೫೩. ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಬುದಿ ಬಲವೇ ನಿಜವಾದ ಬಲ. ಬುದ್ಧಿಶೂನ್ಯನು 
ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಬಲನೇ. ಬಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೂ ಸಿಂಹವು ಮೊಲದ ಯುಕ್ತಿ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಪುರಾಣೇಃ ಹು ಬಾಲಕ ಕಸ್ಕ ಯೆಘೋದಿತೆಂ | 


ತ್ವಯಾ ಕೃತಂತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪರಿಪಾ ನಂ ॥ ೫೩ ॥ 


೨ 


ಸಮ್ಯಳ್ಳೈತಂ ತ್ವಯಾ ಯಚ್ಚ ತತ್ಕೇನಾಪಿ ಭವೇದಿಹ | 


ಆವಾಭ್ಯಾಂ ಜತ ತಚ್ಚೆ "ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ರಿ ತ್ರಿಯಶತೇಧುನಾ u ೫೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಈ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೌ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಕ ಗಣೇಶಂ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರಂ 
ಏಿವಾಹಳರಣೇ ಚಾಸ್ಯ ಮತಿಂ ಚಕ್ರತುರುತ್ತಮಾಂ | ೫೫ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರೆಖಂಡೇ 
ಕೇಶರಿನಾರೋ ತ ನೋ ನಾಮ್ಮೈ ಶೋನ ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 





ಯಿಂದ ಮಡುವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಓ ಗಣಪತಿಯೇ! ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲ 
ಕರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಆಚ ಚಿಂಸಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ಧರ್ಮಪರಿಸಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 

೫೪-೫೫. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೂ, ಆಡಿದ ಮಾತೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮಾನ್ಯವಾದದ್ದೇ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅದಕ್ಕ ಒಪ್ಪಿರುವೆವು ಎಂದು ಆ ಪರಶಿವಪಾರ್ವತಿ 
ಯರು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಅವನ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮೊದಲು 
ನಡೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶವಿವಾಹಪ್ರಾರಂಭ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ॥ 


ದಾರರರರ ಗದು ——— 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 


4 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹುಮಾರೆಖಂಡೇ 


ನಿಂಶೋಃಧ್ಯಾ ಯಃ 


| 
ತದುದ್ಯೋಗಂ ಸಂವಿಚಾರ್ಯ ಸುಖಮಾಪ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ I ೧॥ 


ನಿಶ್ಚರೂಪಪ್ರಜೇಶಸ್ಯ ದಿನ್ಕರೂಹೇ ಸುತೇ ಉಭೇ | 
ಸಿದ್ಧಿ ಬುದ್ಧಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತೇ ಉಭೇ ಸರ್ವಾಂಗಶೋಭನೇ il ೨ ॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೈವ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾ ಶಂಕರಃ ಪ್ರಭೂ | 

ಮಹೋತ್ಸವಂ ನಿವಾಹಂ ಚ ಕಾರಯಾಮಾಸತುರ್ಮುದಾ 1 ೩ ॥ 


ಸಂತುಷ್ಟಾ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾಸ್ತದ್ವಿವಾಹೇ ಸಮಾಗಮನ್‌ । 


ಯಥಾ ಚೈವ ಶಿವಸ್ಕೈವ ಗಿರಿಜಾಯಾಂ ಮನೋರಥಃ 1 ೪ ॥ 


ಅಜ 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ಆ ಗಣಪತಿಗೆ ವಿವಾಹವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆನಂದಸಟ್ಟಿನು. 
1. 6 ನಿಶ್ವರೂಪನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿ, ಬುದ್ದಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯ 
ಮೂ “ಎವೆ 
ರಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರು. 
ಜ್‌ ಲ ಆ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಗಣೇಶನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 


ಇ 


ಪಾರ್ವಶೀಸರಮೇಶ್ವರರ ಮನೋರಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. 
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a ed 1 ್‌್ಮ್ರ ಚೃ ) 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚೆ ವಿಶ್ವಳಿರ್ಮಾಂಸೌ ನಿವಾಹಂ ಕೈತವಾಂಸ್ತಥಾ | | 
ತಥಾ ಚೆ ಜಟ ದೇವಾ ಲೇಭಿರೇ ಪರಮಾಂ ಮುದಂ i ೫ ॥ 


ಗಣೇಶೋತಪಿ ತದಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುಖಂ ಚೈನವಾಪ್ತಿಚಿಂತಕಂ | 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಂಶ್ಚೆ ಮುನೇ ತತ್ತು ನರ್ಣಿತುಂ ನೈವ ಶಕ್ಯತೇ | ೬ ॥ 


*ಯತಾ ಚೈವ ಕಾಲೇನ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಮಾನಕ | 


ದ್ವಯೋಃ ಪತೊ ಶ್ವ ದ್ನೌ ದಿವ್ಯಾ ತನ್ಯ ಪುತ್‌ ಬಭೂವುತುಃ ॥ ೭ ॥ 
Raced ಸ್ರೇಮನಾಮಾ ಸುತೋತಭನತ್‌ | 
ಬುದ್ಧೇರ್ಲಾಭಾಭಿಧಃ ಪುತ್ರೋ ಆಸೀಶ್ಸರಮಶೋಭನಃ © 
ಕುನಂ ಸುಖಮಜಚಿಂತ ತ್ಯಂ ವೈ ಭುಂಜಾನೇಹಓಿ ಗಣೇಶ್ವ ರೇ। 

ನಾ ತಿ 
ಆಜಗಾಮ ದ್ವಿತೀ ಯಶ್ಚ ಕ್ರಾಂತ್ರಾ ಪೃಥ್ವೀಂ ಸುತಸ್ತದಾ ॥೯॥ 


೫. ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಬ್ರಹ್ಮನೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ತರರಂತೆ ತಾನೂ ಸಂತೋಷಸಟ್ರನು ಯನಿಗಳೂ 


೬. ಗಣೇಶನೂ ಕೂಡ ಅವರಿಬ ನಿ ರೊಡನೆ ಅತ್ಯೆಂತ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲೆ ಮ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೭. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಗಣಪತಿಗೆ ಬ್ಬರು ಪತ್ತಿಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ದಿವ್ಯಾಕಾರವುಳ್ಳ ಪ್ರೆ ಪುತ ತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 


ಆ. ಸಿದ್ದಿ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಕೇಮನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಕವನೂ, ಬುದಿ ಯಲಿ ಲಾಭ 
ನಂ. ಲ > FR) ಣಿ 


(4 


ಲು 
ನೆಂಬುವನೂ ಹ `ಟ್ಟಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಂಗಳಕರರು. 


೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಗಣಪತಿಯು ಅಪಾರವಾದ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಪ್ಪಥಿ ನಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಣೆಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು 
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a me ಬೌಾ-ಹಾಡಾ ಡಾ ...ಎ.ಎಡ..-3- 3. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಾವಚ್ಚೆ ನಾರದೇನೈವ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೇಹೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಯಥಾರ್ಥಂ ವಚ್ಮಿ ನೋತಸತ್ಯಂ ನ ಛಲೇನ ನ ಮತ್ಸರಾತ್‌ lH ೧೦ ॥ 
ಹಿತಭ್ಯಾಂ ತು ಕಂ ಯಜ್ಞ ಶಿವಯಾ ಶಂಕರೇಣ ತೇ । 
ತನ್ನ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರೋ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀನ್ಯುಹಂ !1೧೧॥ 


ನ ಜ್‌ ತ J 
ನಿಸ್ಕಾಸ್ಕ ತ್ಹಾಂ ಕುಳ್ರನುಣಂ ಮಿಷಮುತ್ಬಾದ್ಯ ಯತ್ನ ತಃ | 


ಗಣೀಶಸ್ಕ ವರೋsಕಾರಿ ವಿವಾಹಃ ಹರನಕೋಬೆನಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ೀದ್ವಯಂ ಮುದಾ । 
ಅಸೆ ಸಾಲೆ 
ತ್ತಮಂ | ೧೩ ॥ 


೮. 


ಗಣೀಶಸ್ಯ ಘೆ ಶೋದ್ವಾಹೋ ಲಬ್ಧ ವಾನ್‌ 
ವಿಶ್ವರೂಪಪ್ರಜೇಶಸ ಕನ್ಯಾರತ್ಸೆಂ ಮಹೊ 


೧ (a 


$ 
ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಲಲಾಭಾಸೌ ದ್ವಯೋಃ ಪತ್ನೊ ಃ ಶುಭಾಂಗಯೋಃ | 


ಸಿದ್ಧೇಃ ಸ್ರೇಮಂ ತಥಾ ಬುದ್ಧೇರ್ಲಾಭಂ ಸರ್ವಸುಖಪ್ರದಂ ! ೧೪ ॥ 
ಪತ್ನೊ ೋರ್ಡ್ಯಯೋರ್ಗಣೇಶೋತಸ್‌ ಲಬ್ವ್ವಾ ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಶುಭಂ | 
ಮಾತಾಹಿತ್ರೋರ್ಮಶೇನೈವ ಸುಖಂ ಭುಂಕ್ತೇ ನಿರಂತಂರಂ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಷಣ್ಮುಖನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಬೆ ಷಣ್ಮುಖನೇ, ನಾನು ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ದ್ವೇಷಕ್ಛಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮೋಸಕ್ಕಾಗಲಿ ಸುಳ್ಳಾಡುವವನಲ್ಲ. 

೧೧-೧೨. ಸಿನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾದ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ್ಮುನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಯಾರೂ ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರರು. ಯಾವುದೋ ನೆನವನ್ನು ಹೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮನೆಯಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಗಣಸಪಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ 
ವಿವಾಹವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವರು. 

೧೩-೧೫. ಆ ಗಣಸತಿಯು ವಿಶ್ವಕರ್ಮಬ್ರಹ್ಮನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರುವನು. ಆ . ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರಾದ ಸಿದ್ದಿ, 
ಬುದ್ದಿ ಎಂಬುವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮ ಎಂಬುವನನ್ನೂ ಎರಡನೆಯವಲಿಲ್ಲಿ 
ಲಾಭ ಎಂಬುವನನ್ನೂ, ಈರೀತಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆದು ಆನಂದಸಡುತ್ತಿರು 
ವನು. ಮತ್ತು ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಯಣವಾಗಲೂ ಸುಖ 
ದಿಂದಿರುವನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಭನತಾ ಪ )ಧಿನೀ ಕ್ರಾಂತಾ ಹಸ ಮಾದ್ಯ ಸಕಾನನಾ । 


ತಚ್ಛಲಾಜ್ಞ್ಞಾ ವಶಾತ್ತಾತ ತಸ ಖ ಜಾತಂ ಫಲಂತ್ವಿದಂ WH ೧೬ ॥ 
ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಕ್ರಿಯತಾಸ್ಸೆ ವ ಛಲಂ ತಾತ ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ | 

ನಿಲ 
ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಹ್ಯನ್ಯಃ ಕ೦ ನ ಕರೋತಿ ವ್ಶೆ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಸಮ್ಯಕ್ಸೆ ಕೃತಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ತ್ವೆತ್ಸಿ ತ್ಬಿತೃಭ್ಯಾಂಹಿ ಧರ್ಮ ಹ।ಟ 
ಕಟಾರ್‌ ತ್ವ ಯಾಜ ದು ತ್ತ (ನ ಶುಭಂ ಮಂತೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ದದ್ಯಾದ್ಯದಿ ಗರಂ ಮಾತಾ ವಿಕ್ರೀಣೀಯಾತ್ಸಿತಾ ಯದಿ । | 
ರಾಜಾ ಹರತಿ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಕಸ್ಮೈ ಕಂ ಚ ಬ್ರನೀತು ವೈ ॥ ೧೯ ॥ 
ಯೇಸೈನೇದಂ ಕೈತಂ ಸ್ಯಾಪ್ತೈ ಕರ್ಮಾನರ್ಥಳೆರಂ ಮತೆಂ । 
ಶಾಂತಿಕಾಮಸ್ಸು ಧೀಸ್ತಾತ ತನ್ಮುಖಂ ನ ವಿಲೋಕಯೇತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೬. ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮೋಸ ಸಕ್ಕ ಒಳಗಾದುದಕ್ಕೆ ಚತುಸ ನ್ಸಮುದ್ದ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿದ್ದೇ ಎ 
ಫಲವು. 

೧೭. ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೇ ಈರೀತಿ ಮಗನಿಗೆ ಮೋಸ 
ಮಾಡಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಉಳಿದ ತಾಯಿತಂದೆಯರು ತಮ್ಮ ಮಕುಳಿಗೆ ಮೋಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರರೇನು ? 

೧೮. ಅಂತೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂಜಿಯರು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಮೋಸವು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ನನಗೇನೋ(ಚೆನ್ಹಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ತಾಯಿಯೇ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ, ತಂದೆಯೇತನ್ನನ್ನು 
ಮಾರಿದರೆ, ರಾಜನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಿದರೆ ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 

೨೦-೨೧. ಇಂತಹ ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾರುಮಾ 
ದುವರೋ ಅವರ ಮುಖವನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡಬಾರದು ಎಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿರುವುದು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತಿ ನೀತಿಃ ಶ್ರುತೌ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ್ಮೃತಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇಸು ಸರ್ವತಃ । 


ಹಲ 
ನಿವೇದಿತಾ ಇ ಸಾ ಶೇ$ದ್ಯ ಯಥೇಚ್ಛ, ಸಿ po ಕುರು WH ೨೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾರದಂ ತ್ವಂ ತು ಮಹೇಶ್ವರಮನೋಗತಿಃ |. 
ತಸ್ಮೈ ತಥಾ ಕುಮಾರಾಯ ವಾಕ್ಯಂ ಮೌನಮುಪಾಗತಃ | ೨೨ ॥ 


ಸ್ಹಂದೋಇಪಿ ಪಿತರಂ ನತ್ವಾ ಕೋಪಾಗ್ಬಿ ಜ್ವಲಿತಸ್ತದಾ 


ಜಗಾಮ ಪರ್ವತಂ ಕ್ರೌಂಚಂ ಪಿಶೃಭ್ಯಾಂ ಮಾರಿಶೋತಪಿ ರ್ಸ 1 ೨೩ ॥ 

ವಾರಣೇ ಚ ಬ ಭ್ಛ ತ್ವದ್ಯ ಗಮ್ಯಶೇ ಚ ಕಥಂ ತ್ವಯಾ । 

ಇತ್ಯೇವಂ ಚ ನಿಷಿದ್ಧೋ5ಪಿ ಪ್ರೋಜ್ಯ ನೇತಿ ಜಗಾಮ ಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 
| ಎಪ್‌ ಹಣಣನ ಈ. ಪ ೧೨5 

ನ ಸ್ಮಾತವ್ಯಂ ಮಯೂ ತಾತ ಸ್ಸಣಮ ಪ ಪ್ಯತ್ರ 5೦ನೆ । 

ಯದ್ಯೇವಂ ಕಪಟಿಂ ಪ್ರೀತಿಮಪೆಹಾಯ ಕೃತಂ ಮಯಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮ ಎತಿಗಳ ಳೂ ಈರೀತಿ ಸಾರುವುವು. ಅಪ್ಪಾ ಮಗು, ನಾನಿಷ್ಟು ಹೇಳಿರು 
ನಿನಗಿಷ್ಟಬ ದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 

೨೨-೨೩ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾರದನು ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಪಂದೆನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೋಪ 
ಬಂದಿತು. ಮಾತಾಶಿತೃಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರೂ 


J ೦ಚಸರ್ವ ತಕ್ಕ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೨೪-೨೫. "ನಾವು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ನೀನು ಹೊರಡು 
ತ್ರಿರುವೆಯಲ್ಲ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಷಣ್ಮುಖನು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾದ ನೀವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಕಸಟವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುನಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದುಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. | 
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! 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧಾಯ ೨೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತಸ್ತತ್ರ ಮುನೇ ಸೋತಮ್ಯಾಪಿ ವರ್ತತೇ! 
ದರ್ಶನೇನೆನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾಪಹಾರಕಃ i ೨೬ ॥ 


ದಿನಂ ಹಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವೈ | 
ಬ್ರಿತೈಸ್ಪ ಟೀಬಜಿ ಲೇ ಘುಮಾರತ್ವಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ತ 
ತನಾ ಮು ಶುಬೆದಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭುವನತ್ರಯೇ 


ಸರ್ವಷಾಪಹರಂ ಪುಣ ೦ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪ್ರದಂ ಹರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಇತ ಭ್‌ ದೇವಾ ಯಷ ಯಶ್ಚ ಸತೀರ್ಥಕಾಃ । 


ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಗಚ್ಛ ೦ತಿ ಚ $ ಮುನೀಶ್ವ ರಾಃ | ೨೯ ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಫ್ಸೃತ್ತಿ ಕಾಸೆಂಗೇ ಕುರ್ಯಾದ್ಯ ಸ್ವಾ ವಿದರ್ಶೆನಂ । 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ದಹೆ ಹೀತ್ಸವ ೯೦ ಚಿತ್ತೀಪ್ಸಿತಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೩೦ ॥ 


೨೬. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಈ&ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಕೌೌಂಚನರ್ವ 
ಕ್‌ ಕು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಅವನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಸವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೨೭-೨೮. ಅಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಗೆ ಕುಮಾರನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅವನ ಹೆಸರು ಮೂರು SB ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದು ಶುಭಕರವಾಗಿ ಸರ್ವಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು- 
ಆ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 


೨೯. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಸಿಗಳೂ:-ಮುನಿವರರೂ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೂ ಸಹ ಅವನ ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಆ ಕಂ ಚಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


೩೦. ಶಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿ ಕಾನಪ್ರ ವು ಸೇರಿದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅವರ ಪೂಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗಿ ತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ಸಲವನ್ನು ಪಡೆವರು. 
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ಆ eB ಇ... ೨... 3. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 

ಉಮಾಪಿ ಮಃಖಮಾಪನ್ನೂ ಸ್ವಂದಸ್ಯ ನಿರಹೇ ಸತಿ । 
ಉವಾಚ ಸ್ವಾಮಿನಂ ದೀನಾ ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ 1 ೩೧॥ 
ತತ್ಸುಖಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂ ಶಂಭುರ್ಗತಸ್ಸ್ಪಾಂಶೇನ ಪರ್ವತೇ । 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಾಮಾಸೀಜ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಸುಖಾವಹಂ I &೨ 
ಅದ್ಯಾಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ಶಿವಯಾ ಸಹಿತಶ್ಶಿವಃ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಜಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಾಮಪೂರಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ | ೩೩ ॥ 
ತಮಾಗತಂ ಸ ವಿಜ್ಞಾ ಯ ಈುಮಾರಸ ಶಿವಂ ಶಿವಂ । 

ಸ ವಿರಜ್ಯ ತತ್ಕೋನ್ಯತ್ರ ಗಂತುಮಾಸೀತ್ಸಮುತ್ತು ಕಃ Wl 29 ॥ 
ದೇವೈಶ್ಚ ಮುನಿಭಿಶ್ಚೈವ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಸೋಇಸಿ ದೂರತಃ [ 
ಟಃ ತ್ರಯಮುತ ಜ್ಯ ಸತಃ ಸ್ಥಾನೇ ಚ ಕಾರ್ತಿಕ ! ೩೫ ॥ 


೩೧. ಸ್ಪಂದನು ಹೊರಟಿ ಹೋಗಲು ಅವನ ನಿಯೋಗನಿಂದ ಪಾರ್ವಶಿಯು 
ತುಂಬಾ ದುಃಖ ಖಸಬ್ರಳು. ಆಗ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಈುರಿತು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಪಂದನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೋಗೋಣ ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 


೩೨-೩೩. ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ರ್ಜುನನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ವ ರೂಪನಾಗಿ ಆ ಕ್‌ ಶ್ರ್ಯಚಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಈಗಲೂ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರ ರುವುದನ್ನು ನೋಡ 

ಬಹುದು. ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ವ ರೂಪನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಭಕ್ಕರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೆರವೇರಿಸುವನು. 


೩೪. ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮಾರನು ಆ 


ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೇಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೩೫. ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಎಪ್ಟೇ ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆಮಾಡಿಕೊಂಡೆರೂ ಸಹ 


pj ಜಾಗ 


ಕೇಳದೆ, ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹ ಸಾ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


©) 
CL 
ಟ್ರಿ 
ಕ್ಟ 
೩. 
G 
‘0 
9 
2 
ಲಿ 


ಇತ 2 ಹಾತುರೌ ತಾವೆ ಶಿವೌ ಪರ್ವಣಿ ನರ್ವಣಿ। 
ಅ ದನ ಸ ಲೆ ಣಿ 
ವರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಜುಮಾರಸ್ನ ತಸ್ಯ ನಾರದ ಗಂತ್ಸೃತಃ ॥ 2೫೬ 1 

ತ್‌ ಕಿ ಬ ು 

ಇ de ಲಿ 
ಅಮಾವಮಾಸ್ಕಾ ದಿನೇ ಶಂಚುಃ ಸ್ವಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ತತ್ರ ಹ। 
ಪೂರ್ಣಮಾಸೀಬನ ೀ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಸ್ರುಪಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ನ ಇಗೆ ದ ಅ ೫ 

ಯದ್ಯತ್ತಸ್ಯ ಜೆ ವ್ರತ್ತಾಂ ೦ ಭನ ಶೆ) ಸ್ಸ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಕಾರ್ತಿಕಸಿ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಹರಮಂ ಈಧಿತೆಂ ಮಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏತಚ್ಛ ತ್ವಾ ನರೋ ಧೀರ್ಮಾ ಜಾ” ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 
ಶೋಭನಾಂಲ್ಲಭತೇ ಕಾಮಾನೀಪ್ಪಿತಾ ೯ ಸಕಲಾನ್ಸದಾ 1 ೩೯॥ 
ಯಃ ಪಶೇತ್ಪಾಶಯೇಪ್ವಾಸಿ ಶೃಣು ಯಾ ಇಚ್ಛಾ ಅ್ರವಯೇತ್ರ ಥಾ । 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾವ ಮಾನವಾಸ್ತೂ ತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ I ೪೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ವೀ ಕ್ಲತ್ರಿಯೋ ವಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ | 

p ಹ್‌ ತೆ ಇ ದ 
ವೈಶ್ಯೋ ಧನಸಮೃದ್ಧಸ್ಸಾ ಚ್ಛೊದ್ರಸ್ಸತ್ಸಮತಾಮಿಯಾತ್‌ I ೪೧ ॥ 





೩೬. ಆದರೂ ಪುತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಮಾರನ 
ಹೋಗುವರು. 

೩೭. ಶಂಕರನು ಅಮಾವ್ಯಾಸೆ ಸ್ಯಯ ದಿನವೂ, ಗಿರಿಜೆಯು ಪೂರ್ಣಿ ಮೈಯ 
ದಿನವೂ, ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಲು ತಸ್ಪದೆ ಹೋಗುವರು. 

೩೮-೩೯. ಎಲ್ಲಿ ನಾರದನೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದ ಕುಮಾರನ ಮತ್ತು ಗಣಪತಿಯ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ತನಗಿಷ್ಟವಾದುದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೪೦. ಯಾರು ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಓದುವರೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ 
ಓದಿಸುವರೋ, ಕೇಳುವರೋ, ಅಥವಾ ಕೇಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವರೋ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಡೆಯುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಲ೧-೪.೨... ಈ ಉಪಾಖಾ ) ನವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಚಸ್ತಿ 
ಯಾಗುವನನು. ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನು ನ ವೈಶ್ಯನು ಧನವಂತನಾ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ರೋಗಿ ರೋಗಾತ Ey €ತ ಭಯಾನ್ನು ತ್ಯೆ €ತ ಭೀತಿಯುತ್‌ । 


ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಬಾಧಾಭ್ಯಃ ಪೀಡಿಶೋ ನ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೪೨ ॥ 

ಏತದಾಖ್ಯಾ ನಮನಫಘಂ ಯಶಸ ೦ ಸುಖವರ್ಭ್ಧನಂ | 

ಆಯುಷ್ಯಂ' ಸ್ವರ್ಗಮತುಲಂ ಪ್ರತ್ರಸ ನಿತ್ರಾದಿಕಾರಕಂ ॥ ೪೩ ॥ 

ಅಪವರ್ಗಪ್ರದಂ ಚಾಫಿ ಶಿವಜ್ಞಾನಪ್ರವಂ ಹರಂ । 

ಶಿವಾಶಿವಪ್ರೀತಿಕರಂ ಶಿವಭಕ್ತಿವಿನರ್ಧನಂ । ೪೪ ॥ 
ಶ್ರವಣೀಯಂ ಸದಾ ಭಕ್ತೈರ್ನಿಷ್ಟಾಮೈಶ್ಚ ಮುಮುಸ್ಸುಭಿಃ। 

ತಿವಾಜ್ಞೈತಪ್ರದಂ ಚೈತತ್ಸದಾಶಿವಮಯಂ ಶಿವಂ I ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶನಿವಾಹವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಲ್‌ ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಸಮಾಪ್ತ ಶ್ಹಾಯಂ ಹುಮಾರೆಖಂಡೆಃ ॥ 





ಗುವನು. ಶೂದ್ರನು ಸತ್ಪುರುಷರ ಸೆಮನಾಗುವನು. ರೋಗಿಯು ಈ ಚರಿತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವನ ರೋಗವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಭಯಪಟ್ಟಿವನ ಭಯವ 
- ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ' ಮನುಷ ವಿಗೆ ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿ ಗಳ ತೊಂದರೆ 
| ಯೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. : 

೪೩- ೪೫. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸರಮಸವಿತ್ರವಾದುದು. ಇದರ 


ತ್ರ ಶ್ರವಣದಿಂದ 
ಹೀರ್ತಿಯೊ ಸುಖವೂ ಅಯುಷ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಪರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕು 
ವುದು. ಪುತ್ರಪೌತ್ರರು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವರು. ವೆ ಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು 


ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುವುದು. . ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರು ಸಂತುಷ್ವರಾಗುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಸ್ಟವುಳ್ಳವರೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇರುವವರೂ 
ನಿಷ್ತಾಮಿಗಳೂ ಯಾವಾ ಗಲೂ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಶಿವೈಕ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿಯೂ 


ಇರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜಾ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕುಮಾರಖಂಡವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗ್ಗ ಮಂಗಳೆಂ ॥ ಸ 
SRI JAGADGURU VISHWARADHY 


JNANA SIMHASAN JNANAMANDIR ೨20 
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